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MG  DADES GENERALS 
 

MG 1.  PROJECTE 
 
MG 1.01 Fase de projecte    PROJECTE BÀSIC  
 
MG 1.02 Títol de projecte REHABILITACIÓ, REFORMA I AMPLIACIÓ DEL TEATRE MUNICIPAL 

DE LES ROQUETES 
 
MG 1.03 Tipus d'intervenció    REHABILITACIÓ, REFORMA I AMPLIACIÓ 
 
MG 1.04 Objecte del projecte Rehabilitació, reforma i ampliació d’un antic teatre –obsolet i 

en desús-  i mitjançant: 
 

 nova grada platea-amfiteatre 
 recreixement en alçada de la sala principal 
 ampliació de la caixa escènica 
 annexió d’un edifici auxiliar de nova planta 

 
MG 1.05 Data de construcció edif. existent 1968, Reformat l’any 1989 
  
 
 

MG 2.  SITUACIÓ 
 
MG 2.01 Emplaçament  C.HERNAN CORTES, 14-16 - C.ROGER DE LLÚRIA, 14   
 
MG 2.02 Municipi  08812 SANT PERE DE RIBES [BARCELONA]  
 
MG 2.03 Referències cadastrals  4652502CF9645S0001ZB - 4652513CF9645S0001QB - 4652503CF9645S0001UB 
 
 
 

MG 3.  ÚS 
 
MG 1.03 Ús previst característic   ESPECTACLES - QU ASSOCIATIU-CULTURAL (D3) -   
     Equip.comunitari 
 
MG 1.04 Usos subsidiaris   ADMINISTRATIU 
 
 
 

MG 4.  SUPERFICIE, VOLÚM I TIPOLOGÍA 
 
MG 4.01 Ordenació   ENTRE MITGERES - AL·LINEACIÓ A VIAL 
 
MG 4.02 Núm.plantes sobre rasant  4 
 
MG 4.03 Núm.plantes sota rasant  1 
 
MG 4.04 Superfície total construïda sobre rasant (m2) 1253,13 
 
MG 4.05 Superfície total construïda sota rasant (m2) 303,70 
 
MG 4.04 Superfície total construïda computable (m2) 1294,67 
 
 
 

MG 5.  PRESSUPOST EXECUCIÓ MATERIAL 
 
MG 5.01 PEM         1.699.874,05 Euros 

 
 

MG 6.  FITXES INFORMATIVES CADASTRE 
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S’adjunten Fitxes obtingudes de la consulta de dades cadastrals públiques formulada telemàticament a la Sede 
Electrónica del Catastro, depenent de la  Dirección General del Catastro. 
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MG 7 AGENTS 
 

MG 7.01 Promotor   AJUNTAMENT DE SANT PERE DE RIBES 
Plaça de la Vila, 1 
08810 Sant Pere de Ribes (Barcelona) 
NIF P-0823100-C 

 
Contactes   JÚLIA GONZÁLEZ BOU, arquitecta municipal 
  ROSA RIBA VILANOVA, arquitecta municipal 
  LOURDES GARCÍA IBAÑEZ, tècnica Dep. Cultura 

 
 

MG 7.02 Arquitectura 
 

 UNIVERSITAT POLITÈCNICA DE CATALUNYA 
C/Jordi Girona, 31 · 08034 Barcelona 
Q-0818003-F 

  
Grup de recerca AGAUR “Teoria i Critica de la Ciutat, l’Arquitectura i 
les Arts (TICA)” 

 
Coordinador   ANTONI RAMÓN GRAELLS, arquitecte 

  NIF/CIF 46121903A 
       antoni.ramon@upc.edu 

 
   
 

 
MG 7.03 Consultors 
 

Estructura   MIQUEL COLOMER TERMENS, arquitecte 
       mcolomer@coac.net 

 
Instal·lacions i Activitat  PGI ENGINEERING   

  http://www.pgiengineering.com 
 

Caixa escènica   DINO IBÀÑEZ & ASSOCIATS SL 
       consultoria@dinoibanez.com 

 
Acústica   AUDIOSCAN ingenieria acústica y audiovisual 

  proyectos@audioscan.es 
 

 
MG 7.04 Direcció d’Obra   Per determinar 

 
MG 7.05 Direcció d’Execució d’Obra   Per determinar 

 
MG 7.06  Seguretat i Salut  EULÀLIA ARAN I CORBELLA 

 
MG 7.07 Control de Qualitat   EULÀLIA ARAN I CORBELLA 

 
MG 7.08 D’altres agents   --- 
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MG 8 DOCUMENTS I PROJECTES COMPLEMENTARIS 
 
 

MG 8.01 Projecte d’instal·lacions  PGI ENGINEERING  
 

 
MG 8.02 Projecte d’Activitat  PGI ENGINEERING  

 
 

MG 8.03 Certificació energètica  PGI ENGINEERING  
 
 

MG 8.04 Projecte Caixa escènica  DINO IBÀÑEZ & ASSOCIATS SL 
 
 

MG 8.05 Projecte acústic  AUDIOSCAN 
 
 

MG 8.06 Estudi Seguretat i Salut  EULÀLIA ARAN I CORBELLA 
 
 

MG 8.07 Est. Gestió de Residus de la  
construcció i demolició  EULÀLIA ARAN I CORBELLA 

 
 

MG 8.08 Control de Qualitat  EULÀLIA ARAN I CORBELLA 
 
 

MG 8.09 Estudi geotècnic*  CENTRE CATALÀ DE GEOTÈCNIA, SL 
  T. 937 298 975 

 
MG 8.10 Estudi de patologies*  Redactat al 2/2015 per en MANEL GÓMEZ ROBERT, arquitecte tècnic 

 
 
MG 8.11 Estudi topogràfic*  Planimetria municipal 
 

 
MG 8.12 Projecte d’enderroc  EULÀLIA ARAN I CORBELLA 
 
 

 
 

*aportats per la Propietat 



Rehabilitació, Reforma i Ampliació del Teatre Municipal de Les Roquetes   Febrer 2018 
PROJECTE BÁSIC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MEMÒRIA 

Rehabilitació, Reforma i Ampliació del Teatre Municipal de Les Roquetes   Febrer 2018 
PROJECTE BÁSIC 

 

 

ÍNDEX 
 
 

MD MEMÒRIA DESCRIPTIVA 
 

MD1 INFORMACIÓ PRÈVIA 

MD 1.1 Encàrrec 
MD 1.2 Antecedents 
MD 1.3 Condicionants tècnics 
MD 1.4 Condicionants econòmics 
MD 1.5 Modificacions  
MD 1.6 Geometria, dimensions i superfície 
MD 1.7 Orientació 
MD 1.8 Altitud 
MD 1.9 Topografia 
MD 1.10 Serveis existents 
MD 1.11 Característiques de l’entorn 
MD 1.12 Previsions de futur 
MD 1.13 Servituds 
MD 1.14 Condició de solar 
MD 1.15 Condicionants de patrimoni o arqueològics 
MD 1.16 Preexistències 
MD 1.17 Normativa urbanística 
MD 1.18 Justificació del compliment de la normativa urbanística 
MD 1.19 Marc Legal 
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1. MD MEMÒRIA DESCRIPTIVA 
 

MD1 INFORMACIÓ PRÈVIA 

 
MD 1.1 Antecedents 
Es reprodueix parcialment l’apartat 1.6 ANTECEDENTS de l’Estudi de patologies redactat al 2/2015 per en MANEL 
GÓMEZ ROBERT, arquitecte tècnic (ref. MG8-8.10): 
 

El Teatre de “Les Roquetes” es va iniciar com una sala de cinema privada. L’Ajuntament va adquirir la 
propietat a l’any 1985, i després d’una reforma realitzada l’any 1989 es va habilitar com a teatre municipal. 
 
En data 8 de juliol de 1987 es va aprovar el projecte bàsic i en data 29 de maig de 1989 es va aprovar 
definitivament el projecte executiu de rehabilitació del cinema per adequar- lo a teatre municipal. 
En data desembre de 1.992 es redacta un projecte per a “Acondicionament del cinema de les Roquetes”, 
en el que es preveu realitzar uns treballs que son la continuació dels efectuats a la segona fase, completen 
les obres realitzades en fases anteriors i al mateix temps les obres necessàries per a fer un manteniment.  
 
En data 7 d’abril de 1994 se signa la recepció de les obres. 
 
La rehabilitació incorpora un nou solar contigu de 7m de façana a carrer per 14m de profunditat, per fer 
possible la construcció d’un cos d’escenari que pogués permetre ampliar les activitats d’espectacles, que 
estaven limitades quasi exclusivament a cinema. 
 
En aquest solar contigu, s’hi projecta a més de la caixa escènica en planta soterrada uns vestidors i una sala 
per a camerinos i/o magatzem. L’escenari es projecta amb alçada tipus teatre “a la italiana” i la boca 
d’escenari té una mida de 8m per 5m d’alçada . Es manté la coberta existent i s’elimina l’amfiteatre deixant 
una sala amb platea amb una capacitat de 286 persones. La superfície que ocupava l’amfiteatre, es 
redistribueix de nou, realitzant� se en planta baixa un vestíbul interior i un d’exterior, una barra de bar i els 
serveis. En la planta primera, sobre un forjat de nova construcció s’hi preveu una sala d’altell per usos de 
projecció i assaigs. El sostre edificable construït és de 592,20 m2. 
 
És un equipaments de titularitat pública i actualment no està en ús degut a les deficiències constructives 
existents que són, objecte d’aquest estudi. 
....... 

 
En continuació a l’anterior recorregut històric de l’edifici en qüestió, val a dir: 

L’any 2003 l’Ajuntament de Sant Pere de Ribes encarrega mitjançant conveni amb la Universitat Politècnica de 
Catalunya (UPC) la redacció del Projecte de rehabilitació i reforma del teatre municipal de les Roquetes. 

Iniciada la redacció del projecte, s’acorda l’ampliació del teatre existent amb una edificació annexa de nova planta 
en un solar de propietat municipal a fi de donar resposta a un ambiciós programa d’ús teatral acord amb els 
estàndards més actuals de la disciplina. 

Les inevitables modificacions volumètriques que comporta l’actuació impliquen la redacció d’un Estudi de Detall que 
ordeni urbanísticament l’àmbit d’actuació. Dit Estudi de Detall es lliura el mateix any i queden amb aquest document 
establerts paràmetres i qualificació urbanística, posteriorment recollits a la Modificació puntual de PGOU de Sant Pere 
de Ribes (Àmbit equipament D3), aprovada definitivament, CTUB: 21/01/2004 (DOGC: 18/03/2004). 

A finals de 2003 es lliure Projecte Bàsic de rehabilitació, reforma i ampliació del teatre municipal de les Roquetes a 
l’Ajuntament de Sant Pere de Ribes, el qual encarrega tot seguit la redacció del corresponent Projecte d’Execució. 

El 09/06/2004 es lliure Projecte d’Execució de rehabilitació, reforma i ampliació del teatre municipal de les Roquetes a 
l’Ajuntament de Sant Pere de Ribes. 

No obstant, l’execució del projecte queda indefinidament en suspens. 

 
MD 1.2 Encàrrec 
Aproximadament 12 anys més tard –juliol 2016- l’equip de govern de l’Ajuntament de Sant Pere de Ribes expressa la 
voluntat de reprendre el projecte i inicia converses per encarregar la seva actualització  amb els següents criteris: 
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 Adequació funcional i estructural del teatre per a espectacles circenses. (Opció posteriorment descartada) 

 Justificació i adaptació al CTE del projecte. 
 Justificació i adaptació del projecte a d’altres preceptes normatius sobrevinguts i actualment d’obligat 

compliment.  
 

…és a dir, la simple actualització legal, reglamentària i documental del projecte redactat al 2004. 

 

L’encàrrec, finalment, es formalitza a l'abril de 2017 mitjançant la comunicació verbal de l'acceptació de l'oferta 
presentada a data 09/03/2017. 

 
MD 1.3 Condicionants tècnics 
Més enllà de l'objecte de l'encàrrec exposat al paràgraf anterior, els condicionants tècnics romanen invariables 
respecte els plantejats ja al 2004. Es reprodueix els següent extracte de la Memòria 2004: 

 
El projecte (....) inclou les obres de reforma i adeqúació del Teatre municipal de les Roquetes als nous 
estàndards de confort i equipament requerits en aquest tipus d’equipament. A tal efecte, el teatre s’amplia 
amb un dels seus edificis annexes. 
La present documentació defineix el projecte en els seus aspectes arquitectònics i estructurals. El conjunt 
d’instal·lacions es desenvolupa coordinadament en projecte especìfic, elaborat per PGIgrup, Consultoria 
Integral d’Enginyeria. 
Donada la volguda trascendència que assoleixen en aquest projecte els capìtols referents a l’escenotècnia 
i el conjunt de maquinària escènica, son objecte d’un projecte especìfic que s’adjunta amb la present 
documentació. Aquest projecte esta redactat per Dino Ibáñez & Asociados S.L., Consultors escènics. 

 

MD 1.4 Condicionants econòmics 
S’adopta com a pressupost d’execució de referència orientatiu per a aquest projecte el PEM resultant del Projecte 
d’Execució redactat al 2004 –referenciat al punt MD1.1- , convenientment actualitzat segons els índex de preus de la 
construcció aplicables i majorat en un 10% segons hipòtesi prèvia d’increment de cost derivat de l’exigència d’una 
major qualitat edificatòria en aplicació del CTE. Dit pressupost d’execució material total s’eleva a l’import màxim de 
1.650.413,65 Euros, assumit com a dada teòrica prèviament acordada en fase de Projecte Bàsic. 

 
MD 1.5 Modificacions  
Degut a les modificacions normatives, variacions en l'oferta comercial de materials de la construcció i nova 
documentació aportada per la propietat, s'han hagut d'introduir les següents modificacions de projecte respecte 
l'esmentat Projecte d'Execució de rehabilitació, reforma i ampliació del teatre municipal de les Roquetes de l'any 
2004: 
 

 Adaptació de la parcel·la de l'edifici annex a una delimitació més fidedigna amb la realitat 
 Lleuger augment de superfície construïda resultant del punt anterior 
 Lleugera modificació de cotes en adaptació a una topografia més fidedigna amb la realitat 
 Augment d'alçada lliure a la planta soterrani 
 Nou material d'acabat en façana 
 Noves fusteries exteriors 
 Nous revestiments acústics i acabats interiors, tan horitzontals com verticals 
 Nous materials de tancament en coberta 
 Nous materials de tancament d'escena 
 Nova estructura d'acord amb CTE 
 Noves instal·lacions 
 

Per exprés desig de la propietat durant el desenvolupament de projecte també s'han introduït les següents 
modificacions: 

 Compartimentació de l'altell en planta baixa-planta primera de l'edifici annex 
 Modificació vestíbul principal 
 Nova composició de façana 
 Supressió de vestuari en planta segona 

 
Aquestes modificacions impliquen tant modificacions de les unitats d'obra com d'amidaments. 
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MD 1.6 Geometria, dimensions i superfície 
L’àmbit objecte de l’actuació -en sensible forma de T- resulta de l’agregació de tres parcel·les, totes tres de forma 
aparentment rectangular -tot i que molt lleugerament trapezoïdals-, i desiguals en la seva superfície. Aquest àmbit 
presenta, doncs, la particularitat d'un front a vial discontinu, amb dos trams separats, un dels quals és en cantonada 
dels carrers Hernán Cortés i Fco de Vitoria i l'altre és un front intermig al C. Roger de Llúria. Les seves principals dades 
dimensionals son: 
 

REF.CADASTRAL LOCALITZACIÓ FRONT DRETA ESQUERRA FONS FONDÀRIA 
SUP. 

(Cadastre) 
SUP.* 

(Real) 

4652503CF9645S0001UB 
C Hernan Cortes 

16 
6,57m 13,96m 14,02m 5,98m 14,00m 82 m2 87,6m 

C Hernan Cortes 
14 

21,48m 14,09m 13,96m 22,15m 14,06m 
4652502CF9645S0001ZB 

C Fco De Vitoria 14,09m 22,15 21,48m 13,96m 22,15m 
293 m2 305,6m 

4652513CF9645S0001QB 
C Roger de Llúria 

14 
7,00m 14,16m 14,11m 7,38m 14,11m 106 m2 101,4m 

*Superficie real no comprovada, segons planimetria municipal. No es disposa d'aixecament topogràfic. No es disposa de dades de 
Superficie registral. 

 
MD 1.7 Orientació 
L’orientació aproximada de cadascun dels fronts de façana és: 

C Hernan Cortes 16 SSE (Sud-SudEst) 

C Hernan Cortes 14 SSE (Sud-SudEst) 

C Fco. De Vitoria ENE (Est-NorEst) 

C Roger de Llúria 14 NNW (Nord-NorOest) 

 
MD 1.8 Altitud 
L’altitud del solar és d'una mitja aproximada de 22m sobre el nivell del mar. 

 
MD 1.9 Topografia  
No es disposa d'aixecament topogràfic. Per a la determinació d'aquests valors s'han donat per vàlides les cotes de la 
planimetria municipal aportada (cotes a eix de carrer). Segons dita font, les cotes altimètriques oscil·len entre la cota 
+22.24m i la cota +21.60, cotes màxima i mínima de l'àmbit d'actuació al seu perímetre, sobre el nivell de vorera. S'han 
determinat les cotes del perímetre segons els següents criteris: 

1. Determinació de cota a eix de carrer en el punt perpendicular al vèrtex desitjat, mitjançant regle de 
proporcionalitat. 

2. Addició de 6cm a dita cota, resultants de considerar una vorera de 12cm i un desnivell per curvatura 
de la secció de la capa de rodadura de 6cm. 
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Així doncs, pot considerar-se que la topografia de l’àmbit presenta un lleuger pendent, amb la cota altimètrica més 
alta al vèrtex del carrer Fco. de Vitoria corresponent al límit de parcel·la amb la finca de Roger de Llúria núm16 (cota 
+22.24m). Aquest punt s'adopta com a cota relativa +-0.00 de projecte.  La confluència dels fronts de façana als 
carrers Fco. de Vitoria i Hernan Cortés queda lleugerament més baix (Cota +-22,18m), i la cota més baixa correspon al 
front del C Hernan Cortés colindant amb el límit de parcella amb la finca del núm.18 (21,82m). D'altre banda, el front 
del C Roger de Lluria 14 presenta un pendent a tenir en compte, de la cota +21,77 a la +21,60.  

 
MD 1.10 Urbanització i serveis existents  
Sòl urbà consolidat amb vial i voreres pavimentades.  

 C Hernan Cortés:  1,15m vorera + 7,45m calçada + 1,15m vorera. Secció 9,75m. Doble sentit circulació. 
 C Francisco de Vitoria:  0,90m + 8,0m + 0,90m de vorera. Secció 9,80m. Doble sentit circulació. 
 C Roger de Llúria:  1,15m vorera + 7,8m calçada + 1,15m vorera. Secció 10,10m. Doble sentit circulació.  

Infraestructures urbanes existents: 

 Subministrament d’aigua (Hernán Cortés i Roger de Llúria) 
 Clavegueram (Hernán Cortés, Roger de Llúria, Fco de Vitoria) 
 Subministrament elèctric (soterrat per Hernán Cortés, trençat per Roger de Llúria) 
 Centre de transformació elèctric a 60m de distància. 
 Telecomunicacions 
 Enllumenat públic 
 Gas natural (Roger de Llúria i Hernán Cortés (façana oposada) 

 
MD 1.11 Característiques de l’entorn 

 Nucli Roquetes ( clau 7.3 ) ; Arts.243-246 NNUU PGOU 
 Trama urbana consolidada d'eixample, amb illes de 28m d'ample i 50-80m de llarg, vials de 10m. 
 Ordenació d'Alineació a vial 
 Accessos pels carrers Hernán Cortés, Francisco de Vitoria i Roger de Llúria. 
 Edificacions adjacents: 

o Immoble Hernán Cortés 14: PB+2, Pb+1, PB+1(mitgera Fco de Vitoria, dreta) 
o Immoble Hernán Cortés 16: Pb+1 (mitgera Hernán Cortés, esquerra) 
o Immoble Roger de Llúria 14: PB+1(mitgera Roger de Llúria, esquerra), PB+3 (mitgera Roger de Llúria, 

dreta) 
 Trànsit moderat 
 Nivell sonor moderat 

 
MD 1.12 Previsions de futur 
Tot i estar actualment en procés de 
propera execució, el present 
projecte s'ha d'entendre 
complementari al Projecte 
d’adequació de la Plaça Hernán 
Cortés, redactat pels Serveis Tècnics 
de l'Ajuntament de Sant Pere de 
Ribes. Dit projecte contempla una 
actuació reurbanitzadora i de 
reordenació de l'espai públic i la 
mobilitat a  la Plaça Hernán Cortés, 
espai d'entorn immediat a l'àmbit 
d'actuació que ens ocupa. Arrel de 
l'esmentada actuació, els vials a 
l'entorn del nou teatre es 
pacificarán: Hernán Cortés i Roger 
de Llúria serán de sentit únic i es 
suprimiran carrils de circulació 
rodada. 
Sense que sigui específicament objecte del present projecte, cal, doncs, avançar-se i replantejar la configuració 
actual de l'espai exterior de l'actuació, en coherència i continuitat amb l'esmentat Projecte urb, i a fi de dignificar  els 
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pretesos caràcter i funcionalitat urbans del nou equipament. Es formula, doncs, proposta gràfica -al corresponent 
plànol d'Emplaçament- del que seria una possible millora d'integració del nou equipament amb la ciutat. 
En concret, -si bé l'opció preferent consistiria indubtablement en la total continuïtat de l'itinerari de vianants amb 
ample de vorera complet des de la Plaça Hernán Cortés- es proposa suprimir les places d'aparcament confrontants 
amb la façana del teatre (exceptuant caixa d'escena per a càrrega/descàrrega) i ampliar voreres, a mode de foyer 
exterior d'una sala d'espectacles, que, per evidents limitacions dimensionals, ha hagut de sacrificar en part la 
prestància del seu vestíbul en benefici d'una sala de teatre digne i apta per a espectacles de variats formats. 
Aquesta proposta comportaria la pèrdua de tan sols quatre places d'aparcament, que caldria -a ser possible- 
reubicar en un entorn no llunyà.  
 
MD 1.13 Servituds 
No es coneixen.  

 
MD 1.14 Condició de solar 
De tot l'anteriorment exposat, es dedueix que les tres parcel·les objecte de l'actuació s'ajusten als requeriments dels 
Arts.87 a 89 de les NNUU del PGOU i tenen -per tant- condició de solar, essent aptes per a l'edificació, 
independentment de que ja continguin edificacions construïdes anteriorment. 

 
MD 1.15 Condicionants de patrimoni o arqueològics 
No afecta a cap tipus de bé ni catalogat ni objecte de cap altre grau de protecció patrimonial. No es coneix ni és 
previsible -inicialment- la presencia de troballes arqueològiques al solar de projecte. Per tant, no es preveu cap tipus 
de seguiment arqueològic. En tot cas s'estarà a la legislació vigent en matèria de patrimoni donat el cas de possibles 
troballes sobrevingudes durant el procés d’execució. 

 
MD 1.16 Preexistències / Estat Actual 
Les tres parcel·les que componen l'àmbit d'actuació estan edificades. Hernán Cortés 14 i Hernán Cortés 16 formen 
una única entitat edificatòria -l'antic Teatre Municipal de les Roquetes- a on la caixa d'escena ocupa la parcel·la del 
número 16. L'edifici es troba en desús i en un estat d'avançada degradació. 
D'altre banda, a Roger de Llúria 14 hi ha una edificació de PB+1, igualment en desús i degradada. 
 
Es reprodueix tot seguit extracte de la Memòria de Projecte Bàsic de 2003: 
 

1.3. L’actual Teatre Municipal de les Roquetes 
Descripció, valoració. Ubicat en el número 14 del Carrer 
Hernán Cortés del nucli urbà de Les Roquetes, l’actual 
Teatre Municipal és el resultat d’un projecte de l’any 1989. 
Cercava reconvertir el cinema de Les Roquetes en teatre i 
era del tot atípic, ja que en aquells anys el normal era fer la 
operació inversa: transformar un teatre en cinema. L’obra 
duta a terme aleshores ampliava l’edifici existent 
incorporant-ne un solar contigu per bastir l’escenari. 
Malgrat utilitzar-se ocasionalment, l’obra es pot considerar 
inacabada; i no sols perquè l’espai de la sala doni una 
imatge pobre i freda, sinó perquè no té resolts els 
problemes acústics, ni ofereix al públic una bona visió de 
l’escena 
La caixa escènica és més aviat petita. Fa 12,50 metres 
d’amplada per 6 metres de profunditat, amb una 
embocadura de 8 metres d’amplada per 5 d’alçada i un 
teler situat a 11 metres d’alçada del terra de l’escena.  
Segons els estàndards definits pel Pla de Teatres de 
Catalunya del gener de 1991, que prendrem com a mínims 
dimensionals d’una caixa escènica, la fondària mínima des 
del teló tallafoc ha de ser de 9 metres; i a una 
embocadura de 8 metres li correspon una amplada total 
de l’escena de 16 metres. L’alçada de la boca es fixa 
entre 5 i 6 metres, i per a una embocadura de 5 metres el 
teler s’hauria de situar a 11 metres d’alçada. Amb 

2003 
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aquestes pautes, l’escena del Teatre Municipal de 
Les Roquetes és prou alta i té un equipament bàsic, 
amb un teler prou ben fet i en bon estat. Però els 
dèficits d’espai, difícils de solucionar òptimament, se situen 
als costats i al fons.  
Certament, una de les mancances d’aquesta escena prové 
de la poca profunditat, ja que actualment té 6 metres. 
Idealment caldria guanyar-ne 4 metres o un mínim de 3, la 
qual cosa no és pas fàcil en l’actual marc de planejament 
urbanístic, ja que es necessitarien les parcel·les veïnes, ara 
qualificades d’habitatge. El mateix que succeeix si volem 

ampliar les espatlles.   
A més a més d’aquests problemes de dimensions, l’actual 
escena presenta unes altres dues qüestions a resoldre. Una 
és el forjat de formigó del seu terra; inadequat per l’ús 
escènic i que caldria canviar per un altre de trapes de fusta. 
L’altra és la ubicació dels camerinos en el soterrani. Malgrat 
sovintegi en els teatres, no és l’adequada. El projecte s’ha 
de plantejar situar-los en un altre lloc.  
També el vestíbul és petit, però encara ho és més per la presència del 
porxo triangular que configura l’àmbit previ a l’entrada. Un espai que 
genèricament és interessant de crear en un teatre, però que aquí té 
l’inconvenient de restar superfície a un vestíbul exigu. En aquest porxo hi 
ha ubicada una taquilla, que desvinculada del vestíbul no compleix bé la 
seva funció i darrerament ha restat sense ús. El projecte pren com a 
directriu eliminar el porxo per poder ampliar el vestíbul.  
El teatre actual també disposa d’una sala d’assaig que es troba damunt de la zona de l’entrada.  No obstant ser 
de dimensions esquifides ha sigut un espai ben aprofitat, i això ens fa pensar en la necessitat de crear-ne, un 
d’adequat per aquesta funció en el teatre nou. Les reunions amb els grups de teatre de Les Roquetes han reforçat 
la idea. 
Després d’estudiar la situació concreta, i a l’hora de valorar la inversió en relació a l’ús, des de la redacció dels 
primers informes fins a la d’aquest projecte bàsic hem defensat, sense dubtes, reformar i ampliar l’edifici existent. 
Tal vegada, en abstracte, es podria arribar a qüestionar la intervenció, però a partir de l’anàlisi específic 
plantegem que, molt al contrari, aquesta té un lloc en el pla d’equipaments escènics del municipi. D’una banda, 
el nou Teatre Municipal de Les Roquetes serà l’espai de representació vinculat a l’activitat formativa del Centre 
Cívic “l’Espai” i als grups locals; i d’una altra, la sala capaç d’allotjar espectacles de petit i mitjà format que 
apropin el teatre de qualitat al nucli de Les Roquetes.  
A més a més, a l’hora de proposar una intervenció damunt l’edifici actual ens ha pesat el seu valor en l’espai 
públic; sobretot per la proximitat amb el Centre Cívic. Un vincle que seria convenient reforçar amb el disseny urbà 
de l’entorn, fent que el conjunt Centre Cívic - Teatre esdevingués un eix que ajudés a articular una trama urbana 
mancada d’estructura 
 

Si bé al 2003 aquestes edificacions ja presentaven -
independentment de la seva inadequació funcional- un 
deteriorament i una evident manca de manteniment, actualment 
el procés de degradació es troba en un estat molt més avançat, 
tal com es pot deduir de l' Informe de patologies redactat al 
2015(ref. MG8-8.10), annexat a aquesta documentació escrita. 
Segons dit estudi, la rehabilitació de l'immoble continua sent viable, 
i totes les mesures de consolidació contemplades de les estructures 
existents que es mantenen en el present projecte- hauran 
d'entendre's afegides.  

 
MD 1.17 Normativa urbanística 
Pla General d'Ordenació Urbana de Sant Pere de Ribes, aprovat definitivament el 17/10/2001 (DOGC 21/11/2001), 
amb les seves Modificacions. 

En especial, arrel de la Modificació puntual de PGOU de Sant Pere de Ribes (Àmbit equipament D3), aprovada 
definitivament, CTUB: 21/01/2004 (DOGC: 18/03/2004), s'estableixen -a l'art. 218 de les NNUU del PGOU- els paràmetres 
de la Volumetria Específica aplicable a l'equipament objecte de projecte: 

2003 

2017 
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Art. 218 - Condicions específiques d’ordenació i paràmetres d’edificació dels diferents equipaments 
…… 
 5. Per a l’Equipament associatiu-cultural, ubicat al nucli urbà de les Roquetes, entre els carrers de Roger de 
Llúria, Francisco de Victoria i d’Hernan Cortés, s’estableix una alçada reguladora màxima de 13,00 m, 
amidats fins a sobre de l’últim forjat , o fins la línia horitzontal d’inici de la pendent de la coberta (amb un 
30% de pendent màxima) pel que respecta a l’edificació. Sobre aquesta alçada, s’hi podran situar 
instal·lacions, en el cos d’edificació que correspon al núm, 14 del carrer de Roger de Llúria, amb una 
alçada màxima de 2,00 metres. 
L’actual cos de l’escenari, que té una alçada de 14,60 metres, mantindrà aquesta alçada, si bé s’hi 
permetrà l’ampliació en amplada d’1,00 metre, i en fondària de 3,00 metres. 
La façana al carrer Francisco de Victoria, podrà tenir un vol sobre el vial de 0,80 metres, a partir d’una 
alçada de 5,00 metres, amidats des de la via pública. 
Es permet a aquest equipament l’ocupació del 100% del solar, en base als requeriments tècnics i de 
funcionalitat que necessita. 
S’eximeix a aquest equipament de l’acompliment de l’article 143 de les Normes Urbanístiques del Pla 
General d’Ordenació Urbana (Previsió d’aparcament de vehicles), degut a la impossibilitat física que donen 
les preexistències actuals. 

 
La seva Qualificació Urbanística és la d'Equipament Associatiu-Cultural (clau D3). 
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MD 1.18 Justificació del compliment de la normativa urbanística 
 
Q.U.: Sistema d'Equipament Associatiu-Cultural - clau D3 

PARÀMETRES EDIFICATORIS NORMATIVA PROJECTE 

 PGOU Escena Ed.Principal Ed.Annex Conjunt 

 Art.218 NNUU* C Hernan Cortes 
16 

C Hernan Cortes 
14 

C Roger de Llúria 
14 

 

Parcel·la  87,6m 305,6m 101,4m 494,60m 

Ocupació de parcel·la** 100% sòl 100% sòl 

Alçada lliure min. PBaixa* 
(Art.92 NNUU)  >>3,10m >2,50m >2,50m  

Alçada lliure min. PPis* 
(Art.92 NNUU) 2,50m - >2,50m 2,50m  

Dotació min. aparcament** 
Art.143 NNUU) 

exempt 
(Art.218 NNUU) 0 

ESCENA 

Ampliació Escena** 1m Ample x 
3m Fondària 

1m Ample x 3m 
Fondària    

Alçada reguladora Escena** 14,60m 14,60    

Sostre edificable/edificat (m2)* 
(Art.245 NNUU) 438 243,21     

EDIFICI PRINCIPAL 

Alçada reguladora** 13,00m  13,00m   

Vol màxim Fco de Vitoria** 0,80m  0,80m   

Alçada mín. vol Fco.Vitoria** 5,00m  5,00m   

Vol màxim Hernán Cortés* 
(Art.96c NNUU) 1,00m  0,80m   

Alçada mín. vol Hernán Cortés* 
(Art.96c NNUU) 3,00  5,00m   

Sostre edificable/edificat: (m2)* 
(Art.245 NNUU) 1.222,40 m2  836,87   

Pendent màx.coberta** 30%  30%   

EDIF.ANNEX 

Alçada reguladora** 13,00m   13,00m  

Installacions damunt l'ARM** màx. 2m   2,00m  

Sostre edificable/edificat (m2)* 
(Art.245 NNUU) 507   476,75  

CONJUNT 

Sostre edificable/edificat* 
(Art.245 NNUU) 2.066 m2    1.294,67 

Index d'edificabilitat 
(m2/ m2sòl) 

4,18    2,62 

*Tot allò no determinat específicament a l'art.218 de les NNUU s'ajusta -tot i no entenent-se 
parcialment d'obligat compliment- a l'aplicable al tipus d'Ordenació d'Alineació a vial, Nucli 
Roquetes (clau 7.3) ; Arts.243-246 NNUU PGOU 
**Paràmetres específics; Arts.218 NNUU PGOU 

 

L'edificació projectada s'ajusta als paràmetres edificatoris d'aplicació. 
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MD 1.19 Marc legal  
El projecte s’adequa a la normativa urbanística i d’edificació aplicable (CTE, altres reglaments i disposicions) d’àmbit 
estatal, autonòmic i local. 
En l'execució de l'obra s'observaran les normes vigents aplicables sobre construcció, incloses al Plec de Prescripcions 
Tècniques Particulars. 
 
Aixi mateix, en compliment del Decret 462/1971 del Ministerio de la Vivienda  (BOE: 24/3/71): "Normas sobre redacción 
de proyectos y dirección de obras de edificación" es fa constar l'observança de les normas de la Presidencia del 
Gobierno i les del Ministerio de la Vivienda sobre la construcció vigents. 
 
El marc normatiu actual de l’edificació es basa en la Llei d’Ordenació de l’Edificació, que es desplega amb el Codi 
tècnic de l’Edificació, CTE, i es complementa amb la resta de reglaments i disposicions d’àmbit estatal, autonòmic i 
local. També, cal tenir present que, en molts casos, el text legal remet a altres normes, com UNE-EN, UNE, CEI, CEN. 
Paral·lelament, per garantir les exigències de qualitat de l’edificació, les característiques tècniques dels productes, 
equips i sistemes que s’incorporin amb caràcter permanent als edificis, hauran de dur el marcatge CE, de conformitat 
amb la Directiva 89/106/CEE de productes de construcció, i els Decrets i normes harmonitzades que la despleguen. 
 
En concret, s'ha observat la següent normativa tècnica de caràcter genèric: 
 

Normativa tècnica general d’Edificació  
 
Aspectes generals 
 
Ley de Ordenación de la Edificación, LOE                           
Ley 38/1999 (BOE: 06/11/99),modificació: Ley 52/2002,(BOE 31/12/02). Modificada pels Pressupostos generals de l’estat per a l’any 
2003. art. 105 i la Ley 8/2013 (BOE 27/6/2013) 
Código Técnico de la Edificación, CTE                                          

RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 
23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 25/1/2008). RD 173/10 pel que es modifica el Codi tècnic de 
l’edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació a persones con discapacitat. (BOE 11.03.10), la Ley 8/2013 (BOE 27/6/2013) 
i la Orden FOM/ 1635/2013, d'actualització del DB HE (BOE 12/09/2013) amb correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  
Desarrollo de la Directiva 89/106/CEE de productos de la construcción 
RD 1630/1992 modificat pel RD 1328/1995. (marcatge CE dels productes, equips i sistemes) 

Normas para la redacción de proyectos y dirección de obras de edificación 
D 462/1971 (BOE: 24/3/71)modificat pel RD 129/85 (BOE: 7/2/85) 

Normas sobre el libro de Ordenes y asistencias en obras de edificación 
O 9/6/1971 (BOE: 17/6/71) correcció d’errors (BOE: 6/7/71) modificada per l’O. 14/6/71(BOE: 24/7/91) 

Certificado final de dirección de obras 
D 462/1971 (BOE: 24/3/71) 

 
 

REQUISITS BÀSICS DE QUALITAT DE L’EDIFICACIÓ 
 

Ús de l’edifici  
 
Habitatge 
Llei de l'habitatge                                              
Llei 18/2007 (DOGC: 9/1/2008) i correcció errades (DOGC 7/2/2008) 

Condicions mínimes d’habitabilitat dels habitatges i la cèdula d’habitabilitat   
D 141/2012 (DOGC 2/11/2012). Incorpora condicions d’accessibilitat per als edificis d’habitatge, tant elements comuns com a 
l’interior de l’habitatge. 
Acreditació de determinats requisits prèviament a l’inici de la construcció dels habitatges 
D 282/91 (DOGC:15/01/92) Requisits documentals per iniciar les obres. 

Llocs de treball 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo 
RD 486/1997, de 14 d’abril (BOE: 24/04/97). Modifica i deroga alguns capítols de la “Ordenanza de Seguridad y Higiene en el 
trabajo”. (O. 09/03/1971) 
Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a campos 
electromagnéticos 
RD 299/2016, de 22 de julio (BOE: 29/7/2016) 

Altres usos 
Segons reglamentacions específiques 
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Accessibilitat  

Condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización de 
los espacios públicos urbanizados y edificaciones  
RD 505/2007 (BOE 113 de l'11/5/2007). Desarrollo de  la LIONDAU, Ley de Igualdad de oportunidades y no discriminación y 
acceso universal. 
CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA  

CTE DB Document Bàsic SUA  Seguretat d’utilització i accessibilitat                               
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

Llei d’accessibilitat 
Llei 13/2014 (DOGC 4/11/2014) 

Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91    
D 135/95 (DOGC 24/3/95) 

 
Seguretat estructural 

CTE Part I Exigències bàsiques de Seguretat Estructural, SE  
CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul                           
CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació                                      
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

 
Seguretat en cas d’incendi 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat en cas d’incendi, SI 
CTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 
CTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi  
Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEI 
RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 
Prevenció i seguretat en matèria d’incendis en establiments, activitats, infraestructures i edificis. 
Llei 3/2010 del 18 de febrer (DOGC: 10.03.10), entra en vigor 10.05.10. 
Instruccions tècniques complementàries, SPs (DOGC 26/10/2012) 
Ordenança Municipal de protecció en cas d’incendi de Barcelona, OMCPI 2008 (només per projectes a Barcelona) 

 
Seguretat d’utilització i accessibilitat 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat, SUA  

CTE DB SUA Document Bàsic Seguretat d’Utilització i Accessibilitat  
SUA-1 Seguretat enfront al risc de caigudes 
SUA-2 Seguretat enfront al risc d’impacte o enganxades 
SUA-3 Seguretat enfront al risc “d’aprisionament” 
SUA-5 Seguretat enfront al risc causat per situacions d’alta ocupació  
SUA-6 Seguretat enfront al risc d’ofegament  
SUA-7 Seguretat enfront al risc causat per vehicles en moviment 
SUA-8 Seguretat enfront al risc causat pel llamp 
SUA-9 Accessibilitat 
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

 
Salubritat 

CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat  Salubritat, HS  
CTE DB HS Document Bàsic Salubritat  
HS 1 Protecció enfront de la humitat 
HS 2 Recollida i evacuació de residus 
HS 3 Qualitat de l’aire interior 
HS 4 Subministrament d’aigua 
HS 5 Evacuació d’aigües 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   
D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) I D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

 
Protecció enfront del soroll 

CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat Protecció davant del soroll, HR  
CTE DB HR Document Bàsic Protecció davant del soroll  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 
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Ley del ruido                                                                                                         
Ley 37/2003 (BOE 276, 18.11.2003) 

Zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas 
RD 1367/2007 (BOE 23/10/2007) 

Llei de protecció contra la contaminació acústica 
Llei 16/2002 (DOGC 3675, 11.07.2002)               

Reglament de la Llei 16/2002 de protecció contra la contaminació acústica 

Decret 176/2009 (DOGC 5506, 16.11.2009) 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   
D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

Ordenances municipals 
 

Estalvi d’energia 
CTE Part I Exigències bàsiques d’estalvi d’energia, HE 
CTE DB HE Document Bàsic Estalvi d’Energia 
HE-0 Limitació del consum energètic 
HE-1 Limitació de la demanda energètica 
HE-2 Rendiment de les Instal·lacions Tèrmiques 
HE-3 Eficiència energètica de les instal·lacions d’il·luminació 
HE-4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària 
HE-5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica 
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. Actualització DB HE: Orden FOM/ 1635/2013, (BOE 12/09/2013) amb 
correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  
Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   
D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

 

NORMATIVA DELS SISTEMES CONSTRUCTIUS DE L’EDIFICI 
 

Sistemes estructurals 
 
CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul                           
CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació                                      
CTE DB SE C Document Bàsic Fonaments  
CTE DB SE A Document Bàsic Acer  
CTE DB SE M Document Bàsic Fusta  
CTE DB SE F Document Bàsic Fàbrica 
CTE DB SI 6 Resistència al foc de l’estructura i Annexes C, D, E, F 
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

NCSE-02 Norma de Construcción Sismorresistente. Parte general y edificación 

RD 997/2002, de 27 de setembre (BOE: 11/10/02) 

EHE-08 Instrucción de hormigón estructural  
RD 1247/2008 , de 18 de juliol (BOE 22/08/2008)  

Instrucció d'Acer Estructural EAE  
RD 751/2011 (BOE 23/6/2011)  
El RD especifica que el seu  àmbit d'aplicació és per a totes les estructures i elements d'acer estructural, tant d'edificació com 
d'enginyeria civil i que en obres d'edificació es pot fer servir indistintament aquesta Instrucció i el DB SE-A Acer del Codi Tècnic de 
l'Edificació. 
NRE-AEOR-93 Norma reglamentària d’edificació sobre accions en l’edificació en les obres de rehabilitació estructural dels sostres 
d’edificis d’habitatges  
O 18/1/94 (DOGC: 28/1/94) 

 

Sistemes constructius 
CTE DB HS 1 Protecció enfront de la humitat  
CTE DB HR Protecció davant del soroll  
CTE DB HE 1 Limitació de la demanda energètica 
CTE DB SE AE Accions en l’edificació  
CTE DB SE F Fàbrica i altres 
CTE DB SI Seguretat en cas d’Incendi, SI 1 i SI 2, Annex F  
CTE DB SUA Seguretat d’Utilització i Accessibilitat, SUA 1 i SUA 2  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  
Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 20/91    
D 135/95 (DOGC: 24/3/95) 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   



Rehabilitació, Reforma i Ampliació del Teatre Municipal de Les Roquetes   Febrer 2018 
PROJECTE BÁSIC 

 

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

 
Sistema de condicionaments, instal·lacions i serveis 

Instal·lacions d’ascensors 
Requisitos esenciales de seguridad para la comercialización de ascensores y componentes de seguridad de ascensores  
RD 203/2016 (BOE: 25/5/2016) 

Reglamento de aparatos elevadores 

O 30/6/66 (BOE: 26/7/66)correcció d’errades (BOE: 20/9/66)modificacions (BOE: 28/11/73; 12/11/75; 10/8/76; 13/3/81; 21/4/81; 
25/11/81) 
Reglamento de aparatos de elevación y su manutención. Instrucciones Técnicas Complementarias  
RD 2291/85 (BOE: 11/12/85)regulació de l’aplicació (DOGC: 19/1/87)modificacions (DOGC: 7/2/90). Derogat pel RD  1314/1997, 
excepte els articles 10, 11, 12, 13, 14, 15, 19 i 23. 
Instrucción Técnica Complementaria AEM 1 “Ascensores” del Reglamento de aparatos de elevación y manutención,  
RD 88/2013 (BOE 22/2/2013) 

Prescripciones Técnicas no previstas a la ITC-MIE-AEM-1 del Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención 
Resolución 27/04/92 (BOE: 15/05/92) 

Condiciones técnicas mínimas exigibles a los ascensores y normas para realizar las inspecciones periódicas 

O. 31/03/81 (BOE: 20/04/81) 

Se autoriza la instalación de ascensores sin cuarto de máquinas 

Resolución 3/4/97 (BOE: 23/4/97) correcció d’errors (BOE: 23/5/97) 

Se autoriza la instalación de ascensores con máquinas en foso 

Resolución 10/09/98 (BOE: 25/9/98) 

Prescripciones para el incremento de la seguridad del parque de ascensores existentes 
RD 57/2005 (BOE: 4/2/2005) 

Normes per a la comercialització i posada en servei de les màquines 

RD 1644/08 de 10 d’octubre (BOE 11.10.08) 

Aplicació per entitats d’inspecció i control de condicions tècniques de seguretat i inspecció periòdica 

Resolució 22/06/87 (DOGC 20/07/87) 

Plataformes elevadores verticals per a ús de persones amb mobilitat reduïda. 
Instrucció 6/2006  

Aplicació a Catalunya del Reial Decret 88/2013, de 8 de febrer, pel qual s’aprova la Instrucció tècnica complementària AEM 1 
“Ascensors” del Reglament d’aparells d’elevació i manutenció, aprovat pel RD 2291/1985, de 8 de novembre 
Ordre EMO/254/2013 (DOGC 23/10/2013) 

 
Instal·lacions de recollida i evacuació de residus 

CTE DB HS 2 Recollida i evacuació de residus  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

Ordenances municipals 
Instal·lacions d’aigua 
CTE DB HS 4 Subministrament d’aigua 
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  
CTE DB HE 4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. 
Criterios sanitarios del agua de consumo humano  
RD 140/2003 (BOE 21/02/2003) i RD 314/2016 (BOE 30/7/2016) 
Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis. 
RD 865/2003 (BOE 18/07/2003) 
Reglamento d’equips a pressió. Instruccions tècniques complementàries  
RD 2060/2008 (BOE 05/02/2009)  
Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   
D 21/2006 (DOGC 16/02/2006) I D111/2009 (DOGC:16/7/2009)  
Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi  
D 352/2004 (DOGC 29/07/2004) 
Mesures de foment per a l’estalvi d’aigua en determinats edificis i habitatges (d’aplicació obligatòria als edificis destinats a serveis 
públics de la Generalitat de Catalunya, així com en els habitatges finançats amb ajuts atorgats o gestionats per la Generalitat de 
Catalunya) 
D 202/98 (DOGC 06/08/98) 
Ordenances municipals 
Instal·lacions d’evacuació 

CTE DB HS 5 Evacuació d’aigües  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 
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Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   
D 21/2006 (DOGC 16/02/2006) I D111/2009 (DOGC16/7/2009)  

Ordenances municipals 
 
Instal·lacions tèrmiques 
CTE DB HE 2 Rendiment de les Instal·lacions Tèrmiques (remet al RITE) 
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. Actualització DB HE: Orden FOM/ 1635/2013, (BOE 12/09/2013) amb 
correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  
RITE Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios  
RD 1027/2008 (BOE: 29/8/2007) i les seves posteriors correccions d’errades i modificacions 

Requisitos de diseño ecológico aplicables als productes relacionados con la energia 
RD 187/2011 (BOE: 3/3/2011) 

Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis 
RD 865/2003 (BOE 18/07/2003) 

Reglamento de equipos a presión. Instrucciones técnicas complementarias  
RD 2060/2008 (BOE: 05/02/2009)  

Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la legionel·losi  
D 352/2004 (DOGC 29/07/2004) 

Instal·lacions de ventilació 

CTE DB HS 3 Calidad del aire interior  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

RITE Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios  
RD 1027/2008 (BOE: 29/8/2007 i les seves correccions d’errades (BOE 28/2/2008) 

CTE DB SI 3.7 Control de humos 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEI 
RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 
Instal·lacions de combustibles 

Gas natural i GLP 

Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas 
complementarias. 
ITC-ICG 03 Instalaciones de almacenamiento de gases licuados del petróleo (GLP) en depósitos fijos 
ITC-ICG 06 Instalaciones de almacenamiento de gases licuados del petróleo (GLP) para uso propio 
ITC-ICG 07 Instalaciones receptoras de combustibles gaseosos 
RD 919/2006 (BOE: 4/9/2006)  

Reglamento general del servicio público de gases combustibles 
D 2913/1973 (BOE: 21/11/73) modificació (BOE: 21/5/75; 20/2/84), derogat en tot allò que contradiguin o s’oposin al que 
es disposa al “Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas 
complementarias”, aprovat pel RD 919/2006 
Reglamento de redes y acometidas de combustibles gaseosos e instrucciones  
O 18/11/74 (BOE: 6/12/74) modificació (BOE: 8/11/83; 23/7/84), derogat en tot allò que contradiguin o s’oposin al que es 
disposa al “Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas 
complementarias”, aprovat pel RD 919/2006 
Gas-oil 

Instrucción Técnica Complementaria MI-IP-03 "Instalaciones Petrolíferas para uso propio" 
RD 1523/1999 (BOE: 22/10/1999) 

 
Instal·lacions d’electricitat 
REBT Reglamento electrotécnico para baja tensión. Instrucciones Técnicas Complementarias  
RD 842/2002 (BOE 18/09/02) 

Instrucción Técnica complementaria (ITC) BT 52 “Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la recarga de 
vehículos eléctricos”, del Reglamento electrotécnico de baja tensión, y se modifican otras instrucciones técnicas 
complementarias del mismo. 
RD 1053/2014 (BOE 31/12/2014) 

CTE DB HE-5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

Actividades de transporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de instalaciones de 
energía eléctrica  
RD 1955/2000 (BOE: 27/12/2000). Obligació de centre de transformació, distàncies línies elèctriques 
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Reglamento de condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones 
técnicas complementarias, ITC-LAT 01 a 09  
RD 223/2008 (BOE: 19/3/2008).  

Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas y centros de transformación 

RD 337/2014 (BOE: 9/6/2014)  

Normas sobre ventilación  y acceso de ciertos centros de transformación 

Resolució 19/6/1984 (BOE: 26/6/84) 

Conexión a red de instalaciones de producción de energía eléctrica de pequeña potencia 
RD 1699/2011 (BOE: 8/12/2011) 
Procediment administratiu aplicable a les instal·lacions solars fotovoltaiques connectades a la xarxa elèctrica 
D 352/2001, de 18 de setembre (DOGC 02.01.02) 

Normes Tècniques particulars de FECSA-ENDESA relatives a les instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç  
Resolució ECF/4548/2006 (DOGC 22/2/2007) 

Procediment a seguir en les inspeccions a realitzar pels organismes de control que afecten a les instal·lacions en ús no 
inscrites al Registre d’instal·lacions tècniques de seguretat industrial de Catalunya (RITSIC) 
Instrucció 1/2015, de 12 de març de la Direcció General d’Energia i Mines 

Certificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies elèctriques 

Resolució 4/11/1988 (DOGC 30/11/1988) 

Condicions i procediment a seguir per fer modificacions en instal·lacions d’enllaç elèctriques de baixa tensió 

Instrucció 3/2014, de 20 de març, de la Direcció General d’Energia i Mines 

 
Instal·lacions d’il·luminació 

CTE DB HE-3 Eficiencia energética de las instalaciones de iluminación  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. Actualització DB HE: Orden FOM/ 1635/2013, (BOE 12/09/2013) amb 
correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  
CTE DB SUA-4 Seguretat enfront al risc causat per il·luminació inadequada 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

REBT ITC-28 Instal·lacions en locals de pública concurrència 
RD 842/2002 (BOE 18/09/02) 

Llei d’ordenació ambiental de l’enllumenament per a la protecció del medi nocturn 

Llei 6/2001  (DOGC 12/6/2001) i les seves modificació 

 
Instal·lacions de telecomunicacions 

Infraestructuras comunes en los edificios para el acceso a los servicios de telecomunicación 
RD Ley 1/98 de 27 de febrero (BOE: 28/02/98); modificació Ley 10/2005 (BOE 15/06/2005); modificació Ley 38/99 (BOE 6/11/99).  

Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de 
telecomunicación en el interior de las edificaciones                     
RD 346/2011 (BOE 1/04/2011)  

Orden CTE/1296/2003, por la que se desarrolla el reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones 
para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones, aprobado por el RD 346/2011 
ITC/1644/2011, de 10 de juny. (BOE 16/6/2011) 

Procedimiento a seguir en las instalaciones colectivas de recepción de televisión en el proceso de su adecuación para la 
recepción de TDT y se modifican determinados aspectos administrativos y técnicos de las infraestructuras comunes de 
telecomunicación en el interior de los edificios 
Ordre ITC/1077/2006 (BOE: 13/4/2006) 

 
Instal·lacions de protecció contra incendis 
RIPCI Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios  
RD 1942/93 (BOE 14/12/93), modificacions per O. 16.04.98 (BOE 28.04.98) 
Normas de procedimiento y desarrollo del RD 1942/93 y es revisa el Anejo y sus apéndices 
O 16.04.98 (BOE: 20.04.98) 
CTE DB SI 4 Instal·lacions de protecció en cas d’incendi  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  
Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos industriales, RSCIEI 
RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 
 
Instal·lacions de protecció al llamp  
CTE DB SUA-8 i Annex B Seguretat enfront al risc causat per l’acció del llamp  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

 
Certificació energètica dels edificis 
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Procedimiento Básico para la certificación energética de los edificios  
Real Decreto 235/2013 (BOE 13/4/2013) 

 
Control de qualitat 

Marc general 
Código Técnico de la Edificación, CTE                                          

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. Actualització DB HE: Orden FOM/ 1635/2013, (BOE 12/09/2013) amb 
correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  
EHE-08 Instrucción de hormigón estructural. Capítulo 8. Control  
RD 1247/2008 , de 18 de julio (BOE 22/08/2008)  

Control de qualitat en l'edificació d’habitatges 
D 375/1988 (DOGC: 28/12/88) correcció d'errades (DOGC: 24/2/89) desplegament (DOGC: 24/2/89, 11/10/89, 22/6/92 i 
12/9/94) 
Normatives de productes, equips i sistemes (no exhaustiu) 
Disposiciones para la libre circulación de los productos de construcción 
RD 1630/1992, de 29 de desembre, de transposición de la Directiva 89/106/CEE, modificat pel RD 1329/1995. 
Clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción 
y de resistencia frente al fuego  
RD 842/2013 (BOE: 23/11/2013)  

Actualización de las fichas de autorización de uso de sistemas de forjados 
R 30/1/1997 (BOE: 6/3/97). Sempre que no hagin de disposar de marcatge CE, segons estableix l’EHE-08. 

UC-85 recomanacions sobre l’ús de cendres volants en el formigó 
O 12/4/1985 (DOGC: 3/5/85) 

RC-16 Instrucción para la recepción de cementos 
RD 256/2016 (BOE: 25/6/2016) 

Criteris d’utilització en l’obra pública de determinats productes utilitzats en l’edificació 
R 22/6/1998 (DOGC 3/8/98) 

 
Gestió de residus de construcció i enderrocs 

Text refós de la Llei reguladora dels residus 
Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol (DOGC 28/7/2009) 

Regulador de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 
RD 105/2008, d’1 de febrer (BOE 13/02/2008) 

Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió  de residus de la 
construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció. 
D 89/2010, 26 juliol, (DOGC 6/07/2010) 

Operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos 
O MAM/304/2002, de 8 febrer (BOE 16/3/2002) 

Residuos y suelos contaminados    
Llei 22/2011 , de 28 de juliol (BOE 29/7/2011) 

 
Llibre de l’edifici 

Ley de Ordenación de la Edificación, LOE                             
Llei 38/1999 (BOE 06/11/99); Modificació: Llei 52/2002,(BOE 31/12/02); Modificació pels Pressupostos generals de l’estat per a l’any 
2003. art. 105 
Código Técnico de la Edificación, CTE                                          

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

Llibre de l'edifici per edificis d’habitatge  
D 67/2015 (DOGC 7/8/2015) 
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MD.2 DESCRIPCIÓ DEL PROJECTE 

 
MD 2.1 Descripció general de l’edifici i programa 
 
Extracte de la Memòria de Projecte Bàsic de 2003: 
 

1.4. Justificació del projecte 
 
Objectius. La premissa fixada per l’Àrea de Cultura de l’Ajuntament ha 
estat que l’edifici no fos tant sols un espai de representació, sinó que 
assolís generar un espai de treball, útil pels grups teatrals locals. Però el 
programa del nou teatre també havia de: 
 
Augmentar l’aforament, fins a un mínim de 400 localitats.  
Reformar la sala, assolint una bona acústica i una bona visibilitat pels 
espectadors.  
Ampliar la profunditat i l’amplada de l’escena. 
 
Les provatures dutes a terme al llarg de la redacció del projecte han 
obligat a adaptar els objectius als condicionaments d’espai i 
normatius. 
 
Ampliació. Els primers treballs de distribució del programa funcional 
(veure annex II: Informe sobre l’abast del projecte) varen permetre 
constatar la impossibilitat de encabir dins el solar de l’actual teatre tots 
els espais –vestíbuls, escales, serveis higiènics,...- que preveuen les 
normatives –fonamentalment, el Reglament general de policia 
d’espectacles i la Normativa contra incendis-. Cercant solucions a 
aquests problemes es va proposar la incorporació al projecte d’un 
edifici propietat municipal, situat en la parcel·la contigua del número 
14 del Carrer Roger de Llúria. El denominarem “edifici annex”. 
 
Temptatives. L’amfiteatre semblava ser la resposta a la voluntat 
d’incrementar l’aforament, ultrapassant les 400 localitats. Amb el solar 
veí assolíem disposar les dues escales i els serveis higiènics que la 
normativa manava. Però si volíem situar els espectadors en òptimes 
condicions de visibilitat, les dimensions de la sala conduïen, d’una 
manera inexorable, a un amfiteatre desproporcionat, amb unes 
darreres fileres més pròpies d’un cinema que no pas d’un teatre. 
Arribàvem a col·locar fins a 424 seients,  però la solució no satisfeia. Al 
voltant de 100 localitats estaven, bé massa altes, i per tant amb 
problemes de visió, bé massa enclotades sota l’amfiteatre, i per tant 
amb problemes no sols de percepció visual, sinó també acústics. 
Utilitzar l’edifici del carrer Roger de Llúria 14 com a edifici annex.  
Descartar la solució de sala amb amfiteatre, per inadequada per a generar una percepció idònia 
d’una obra teatral.  
 
Solució. Dels primers intents de situar el programa d’activitats en l’edifici existent en trèiem dues 
conseqüències:  

 Utilitzar l’edifici del carrer Roger de Llúria 14 com a edifici annex.  
 Descartar la solució de sala amb amfiteatre, per inadequada per a generar una percepció 

idònia d’una obra teatral.  
 
A partir d’aquestes primeres conclusions calia treballar en uns àmbits diferenciats: vestíbul, sala, escena i 
edifici annex, amb la voluntat d’integrar-los  en un projecte de conjunt  
   
A la sala, una vegada rebutjat l’amfiteatre, la via de treball ha partit d’una ordenació en dos pendents. 
El del tram de la platea és, aproximadament, del 10 %, i ve marcat per la condició que els raigs visuals 
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de l’espectador d’una filera estiguin alçats 7 centímetres en relació al cap de l’espectador situat 
davant d’ell. El segon tram, de grades, té una inclinació al voltant del 32 %.  
A més de garantir unes bones condicions visuals, l’opció 
adoptada permet una certa versatilitat de l’espai teatral, ja 
que es podria ampliar l’escena apropant-la a la graderia del 
fons de la sala amb medis de tecnologia senzilla, com una 
tarima de fusta. D’aquesta manera es podrien muntar espais 
escènics diferents dels del teatre a la italiana.  
Una altra qüestió que hem tingut en compte a l’hora de donar 
diverses possibilitats d’ús al teatre ha sigut la d’empetitir-lo. Per 
assolir-ho hem situat, per damunt del sostre acústic, un tambor 
on s’enrotllaria una cortina que permetria reduir l’aforament 
del teatre a la meitat i crear un àmbit més reclòs. 
L’altre element de definició arquitectònica de la sala ve 
constituït pels plafons que revesteixen les parets i el sostre, que 
a la vegada que resolen l’acústica emmarquen la caixa 
escènica. 
 
El vestíbul del teatre amb amplies vidrieres que l’obren al 
carrer se situa just sota de la graderia, traient  partit de la seva 
inclinació per tal de qualificar l’espai d’arribada del públic.  
 
Dins l’escena s’intervé intentant resoldre les mancances 
d’espai i d’equipament de l’actual. Es canvia el forjat de 
formigó, muntant-ne un de nou, practicable amb trapes de 
fusta. El lateral del costat del carrer s’allibera de l’escala que 
baixava als camerinos, possibilitant d’aquesta manera 
l’obertura d’una porta d’entrada de material directa a 
l’escena i millorant l’ús dels tirs contrapesats, que es baixen sota l’escenari. En el del pati d’illa es guanya 
espai per situar-hi unes passarel·les tècniques connectades amb les existents, l’edifici annex, el pont de 
llum i el lloc de control. I en el soterrani s’eliminen els camerinos.   
 
L’edifici annex s’entén, fonamentalment, com a edifici de servei a l’escena. S’hi ubiquen els espais de 
gestió, la sala d’assaig i els camerinos: els individuals, els col·lectius i el de canvi ràpid. A més, acull els 
serveis higiènics de la sala, una segona sala de descans i una sortida d’emergència. Aquest edifici, tot i 
ser absolutament necessari per l’activitat del Teatre, té la possibilitat de funcionar independentment. 
 
Amb la intenció d’unificar la intervenció, a les façanes del Teatre i de l’edifici annex es juga amb un 
mateix tipus de tractament. Opac en els cossos de la sala i escena al teatre i de la sala d’assaig de 
l’edifici annex; i transparent a les zones de vestíbul.  
 

 
Extracte de la Memòria de Projecte Executiu de 2004: 
 

I. DESCRIPCIÓ DEL PROJECTE 
1. Criteris de projecte 
Aquest projecte executiu desenvolupa la proposta presentada en la modificació del projecte bàsic 
d’octubre de 2003. Tot i que el programa funcional i la disposició fonamental dels espais aleshores 
plantejats es manté, el projecte ha sofert algunes variacions; producte lògic del treball de definició propi 
d’un projecte executiu. 
Recapitulant les idees motores del treball, recordarem que el Teatre Municipal de Les Roquetes (TMR) 
s’ha entés com una arquitectura destinada essencialment a satisfer dues funcions:  
Fer arribar un teatre de qualitat de petit i mitjà format a la comunitat de Les Roquetes.  
Allotjar els grup locals vinculats amb les arts escèniques i oferir-lis els espais i l’equipament necessari per a 
les seves produccions.  
Amb les limitacions dimensionals de la parcel·la ocupada, aquest teatre vol ser no solsament un espai 
de representació, sinó també un lloc de creació. 
 
En aquesta fase del projecte, on l’obra ha de definir-se amb el màxim de precisió, hem volgut millorar 
alguns aspectes que a parer nostre el projecte bàsic no resolia prou satisfactòriament. 
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En aquest sentit, el camerino col·lectiu de la planta soterrani ha adquirit les dimensions que li eren 
pròpies; assolint els estandards prescrits per la Direcció General de Teatre de la Generalitat de 
Catalunya (veure quadre de superfícies adjunt). La fàcil con·nexió d’aquest camerino amb el de canvi 
ràpid pensem que serà de molta utilitat. 
D’una altra banda, el desenvolupament del projecte d’instal·lacions i la seva adequació a normatives 
sempre canviants ha demanat més espais dels que hi havia destinats en el projecte bàsic. S’han ubicat 
en el sostre de l’edifici annex i en la planta sòtan. 
Entorn a l’engrandiment del soterrani cal esmentar, però, que l’augment de la superfície construïda en 
relació al perímetre excavat, tot i incrementar en certa mesura els costos de l’obra, disminueix la seva 
repercussió en relació a la superfície construïda, optimitzant, d’aquesta manera, la inversió pública.   
Els altres espais que s’han ampliat en aquesta fase del treball han sigut els tècnics, especialment les 
passarel·les. La millora de les connexions i la facilitat d’accés a diversos indrets, afavorirà l’activitat de la 
sala, disminuint els costos d’ús i manteniment. 
Tots aquest factors han comportat un increment de la superfície del projecte, sense que això suposi un 
increment de la volumetria aprovada en la Modificació del Pla General d’Ordenació Urbana. 
El quadre resum de superfícies que adjuntem permet avaluar els canvis soferts en el projecte al passar 
del bàsic a l’executiu, així com la relació amb el programa de teatre estándar marcat en el Pla 
Intermunicipal d’Equipaments Teatrals (PIET) de la Generalitat de Catalunya. 
 
A l’hora de comentar aquest quadre voldríem fer notar, en primer lloc, com el pas del projecte bàsic a 
l’executiu ens ha apropat als estandards dimensionals del PIET. Aquesta coincidència és una mostra de 
que els treballs han anat ben encaminats. 
A la zona pública, i de comú acord amb la regidoria de Cultura,  s’ha considerat reduir al màxim l’espai 
de vestíbul. Aquesta decisió, sens dubte no generalitzable, és la més adequada per aquest teatre, ja 
que qualsevol altra opció disminuiria més del compte l’aforament de la sala –315 localitats- de per si un 
pel just. No obstant, la situació del vestíbul, girant lleugerament a la cantonada dels carrers Francisco de 
Vitoria amb Hernan Cortés, el tractament de la façana, amb predomini del vidre, i la inclinació del sota 
de la graderia, donen una certa qualitat espaial a l’entrada a la sala.  
En quan a la zona de representació, des de l’inici del treball s’ha cercat ampliar l’escena actual, de 
dimensions molt reduïdes. En aquesta direcció s’avança l’embocadura i s’eixampla el lateral de 
l’escenari pel costat del pati d’illa. Però el més novedós d’aquest  projecte executiu en relació a les 
propostes escèniques del bàsic es troba a les passarel·les, tant les dins de la caixa escènica, com les que 
se situen per damunt del sostre acústic de la sala. Siguent conscients de que disposàvem d’un espai 
petit, hem intentat facilitar al màxim el treball dels seus usuaris futurs: tècnics i actors. 
Una altra aspecte a destacar del projecte és que facilita el funcionament independent de l’edifici 
annex, un cos necessari per ubicar els serveis higiènics del públic, els camerinos d’actrius i actors i un 
ampli ascensor que ha de jugar un paper important en el sistema de comunicacions del teatre. Però, a 
més a més, aquest edifici, que pot funcionar independentment del teatre, té la vocació d’esdevenir un 
espai obert als grups locals vinculats a les arts escèniques. Una tasca en la que la sala d’assaig és una 
estança de gran importància. Un altra aspecte que ha preocupat a l’hora de definir el projecte ha sigut 
que la gestió del teatre es desenvolupés en un àmbit agradable. 
 En allò que es refereix a la zona tècnica el criteri ha estat el d’escollir maquinària i sistemes fiables i 
econòmics, buscant-hi l’ubicació adequada des d’un punt de vista funcional, tenint una cura especial 
d’evitar problemes de sorolls, tant al veïnatge com al públic. 
 
 En relació amb el PIET, el projecte d’aquest teatre ha redistribuït la superfície del teatre estandard, 
afavorint els espais de representació i tècnics front a la zona pública. Pensem que aquest treball es pot 
entendre com una mostra de la possibilitat d’ajustar unes pautes genèriques a demandes concretes. 

 
 
MD 2.2 Ús característic de l’edifici i altres usos previstos 
Si bé l'ús principal -a efectes del CTE- és el d' Espectacles, a l'edifici annex l'ús més similar al realment previst és 
l'Administratiu. En conseqüència, a l'edifici annex s'ha considerat aquest ús a efectes del compliment de CTE. 
 
Ús CTE:  Espectacles (Ed.principal) 
  Administratiu (Ed.annex) 
Ús PGOU: 

Ús general (Art.122i NNUU):   i)Equipament comunitari  
Ús específic (Art.132 NNUU):  28. Cultural / 29. Associatiu 
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MD 2.3 Accessos 
Teatre: 
Accés públic: C.Fco de Vitoria núm.10; 3 portes x 2 fulles 90cm (120cm de pas 

lliure) , vestíbul cota +22.20, vorera cota 22.18-22.21, amb gual 
màx.10%, 2cm de desnivell. 

 
Accés tramoia (càrrega/descàrrega): C.Hernán Cortés núm.16: Accés elevat exteriorment, a nivell 

escena cota 21.90, amb moll càrrega/descàrrega. 
 
Edifici annex: C.Roger de Llúria núm.14; porta lliscant autom., 2 fulles 90cm 

(180cm de pas lliure), vestíbul cota +21.90, vorera cota 21.61-
21.66, amb gual màx.10%, rampa interior 10%, 30cm desnivell. 

 
 
MD 2.4 Evacuació 
L’edifici    compleix amb  els  requeriments  bàsics  d’evaquació segons  s’estableix  a  la  memòria  relativa  a  
l’apertura  de l’activitat a implantar al conjunt de l’equipament, redactada per PGI ENGINEERING. 
 
Teatre: 
Tots els accessos + sortida d'emergència al C.Hernán Cortés núm.14. 
 
Edifici annex:  
Tots els accessos 
 
MD 2.5 Quadre de superficies útils i construïdes 
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MD 2.6 Descripció general dels paràmetres que determinen les previsions tècniques a considerar en el projecte 
 
 
 

MD 2.6.0. Enderroc 
Segons Projecte d'enderroc complementari (ref.MG8.12). 
 
MD 2.6.1. Moviment de terres 

 
Les excavacions de terres per a buidada de soterrani 
(soterrani edifici annex, ampliació soterrani platea) i de 
rases i/o pous (sabates pilars, sabates murs de 
contenció), es realitzaran amb mitjans mecànics. 
Les excavacions de terres per a pas d'instal·lacions, es 
realitzará amb mitjans mecànics, amb les terres 
deixades a la vora.  
El terraplenat i piconatge en rases i/o pous es realitzará 
amb terres pròpies, en tongades de fins a 25 cm, amb 
una compactació del 95% del PN. 
El reblert de rases i pous es realitzará amb graves per a 
drenatge, en tongades de 50 cm com a màxim. 
El transport de terres, amb camió, es realitzará a 
monodipòsit o centre de reciclatge y la disposició de 
terres será controlada. 
Els treballs de moviment de terres en excavacions 
realitzades en límits de solar amb carrer o finques veïnes 
es realitzaran amb la cura i tècnica adequades per a la 
construcció de fonaments per dames. 

Paràmetres: 
-Estudi geotècnic 
-Edificacions colindants 
-Infraestructures i instal·lacions 
 
 

MD 2.6.2. Sistema estructural 
 
MD 2.6.2.1 Fonamentació 
Descripció del sistema: 
(Extracte Memòria de càlcul Estructures (ref. AN.mce) 

Seguint les recomanacions de l’Estudi Geotècnic del 
terreny, la fonamentació serà superficial amb 
recolzament a la Capa A, formada per llims de color 
marró clar.Aquesta capa es troba a una profunditat de 
0,7 m i té una potencia d’entre 4,5 i 5,2 m. La tensió de 
treball no será superior a 1,5Kg/cm2. La contenció de 
terres es realitzarà amb murs de soterrani de formigó 
armat. Les fonamentacions seran independents per a 
un i altre edifici. Veure Estudi Geotècnic Informe 16189, 
amb data de 6 de juny de 2017, de l'empresa CENTRE 
CATALÀ DE GEOTÈCNIA.  

 Edifici principal:  
Fonamentació superficial mitjançant sabates de 
formigó armat i llosa massissa de formigó armat 

 Edifici annex: 
Fonamentació superficial mitjançant sabata correguda. 

 
Paràmetres: 

-Estudi geotècnic 
-Resistència mecànica i tensió de treball 
-Edificacions colindants 
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-Estabilitat en el temps 
-Infraestructures i instal·lacions 
-Simplicitat i economia d'execució 
-criteris de càlcul i seguretat segons CTE 
-Estabilitat en cas d'incendi 
-Estabilitat sísmica 
 

MD 2.6.2.2 Estructura vertical 
Descripció del sistema: 
(Extracte Memòria de càlcul Estructures (ref. AN.mce) 
   

 Edifici principal:  
L'estructura vertical serà de pilars de formigó armat com 
a suport de la graderia i pilars de perfils d'acer laminat 
com a suport de la coberta. Els pilars de formigó es 
recolzaran sobre sabates superficials i els pilars metàl·lics 
es recolzaran sobre la llosa de formigó que forma la 
graderia excepte el pilar metàl·lic en la zona d’accés a 
la graderia que es recolzarà sobre una sabata 
superficial. 

 Edifici annex: 
L'estructura vertical serà de pilars metàl·lics HEB, 
col·locats en els límits de les parets mitgeres, permetent 
obtenir espais diàfans de 7 metres de llum. La base 
d’aquests pilars es recolzaran sobre el mur de contenció 
de formigó armat de la planta soterrani, excepte els 4 
pilars de façana que quedaran recolzats sobre una llosa 
de fonamentació al no existir planta soterrani. 

  
Paràmetres: 

-Estudi geotècnic 
-Resistència mecànica i tensió de treball 
-Edificacions colindants 
-Estabilitat en el temps 
-Infraestructures i instal·lacions 
-Simplicitat i economía d'execució 
-criteris de càlcul i seguretat segons CTE 
-Estabilitat en cas d'incendi 
-Estabilitat sísmica 
 

MD 2.6.2.3 Estructura horitzontal 
Descripció del sistema: 
(Extracte Memòria de càlcul Estructures (ref. AN.mce) 

 Edifici principal:  
L'estructura horitzontal estarà formada per bigues i 
cèrcols de formigó armat i forjat de llosa massissa de 
formigó armat en la part de la graderia i bigues i 
corretges d’acer laminat en la part de la coberta. Part 
de la llosa massissa que forma la graderia es recolzarà 
sobre els murs de contenció de la planta soterrani, una 
altre part sobre sabates superficials corregudes bi una 
altre part sobre pilars de formigó. 

 Edifici annex: 
La estructura horitzontal estarà formada per un 
entramat de jàsseres metàl·liques (HEB-IPE) que suporten 
una llosa mixta formada per xapa metàl·lica Eurocol 60 i 
formigó de 12 cms de gruix (forjat col·laborant). 
 

Paràmetres: 
-Estudi geotècnic 
-Resistència mecànica i tensió de treball 
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-Edificacions colindants 
-Estabilitat en el temps 
-Infraestructures i instal·lacions 
-Simplicitat i economía d'execució 
-criteris de càlcul i seguretat segons CTE 
-Estabilitat en cas d'incendi 
-Estabilitat sísmica 
 

 
MD 2.6.3. Sistema envolvent  
 
MD 2.6.3.1 Façanes 
Descripció del sistema: 

 Edifici principal: 
H. Cortés, PB: Mur existent de totxo massís 30cm amb aillament 

acústic/tèrmic interior Llana de roca 50mm i revestiment 
aplacat exterior amorterat i grapes de fixació 
mecànica. Sòcol acabat  

H. Cortés, Alç>5m:  Mur existent de totxo massís 30cm amb aillament 
acústic/tèrmic exterior XPS 50mmm i revestiment 
aplacat exterior fixat mecànicament a subestructura 
(Façana ventilada). 

H. Cortés, Alç>existent:  Mur cortina de maó calat 15cm amb aillament 
acústic/tèrmic exterior XPS 50mmm i aplacat exterior 
fixat mecànicament a subestructura (Façana 
ventilada). 

Fco deVitoria: Mur cortina de maó calat 15cm amb aillament 
acústic/tèrmic exterior i aplacat exterior fixat 
mecànicament a subestructura (Façana ventilada). 

 
 Caixa d'escena: 

Bloc de formigó 20cm existent amb aillament 
acústic/tèrmic interior revestiment aplacat exterior 
amorterat i amb grapes de fixació mecànica. 

 
 Edifici annex: 

Mur cortina de maó calat 15cm amb aillament 
acústic/tèrmic exterior i aplacat exterior fixat 
mecànicament a subestructura (Façana ventilada). 

  
Paràmetres 

Seguretat estructural pes propi, sobrecàrrega d’ús, vent, sisme 
 El pes propi dels elements que constitueixen les façanes es consideren al marge de les 
sobrecàrregues d’ús, accions climàtiques, etc. 

 
Salubritat: Protecció contra la humitat 

Per a l’adopció de la part del sistema envolupant corresponent a la façana, s’ha tingut en compte 
especialment la zona pluviomètrica en la que s’ubicarà i el grau d’exposició al vent. Per a resoldre 
les solucions constructives es tindrà en compte les característiques del revestiment exterior previst i el 
grau d’impermeabilitat exigit en el CTE. 

 
Salubritat: Evacuació d’aigües 

Es renova i s'amplia l’actual instalació de sanejament d’aigües pluvials i fecals. 
 

Seguretat en cas de incendi  
• EI 60 en una franja de 1.00 m d’alçada per evitar propagació vertical. 
• EI 60 en una distància D en projecció horitzontal, en funció de l’angle α format pel pla de les 
façanes (taula punt 1.2 SI 2). En edificis diferents veïns, cada edifici complirà el 50% de D. 
• Materials que ocupen més del 10 %, classe B s3 d2 fins a 3,5 m d’alçada com a mínim i tota la 
façana quan tingui més de 18 m d’alçada. 
El tancament limita la propagació exterior. Distància entre forats de diverses edificacions o sectors 
d’incendis: es tindrà en compte la presència d’edificacions colindants i sectors d’incendis en l’edifici 
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projectat. Els paràmetres adoptats suposen l’adopció de les solucions concretes reflexades en els 
plànols de plantes, façanes i seccions que composen el projecte.  
 

Seguretat d’ús 
Accessibilitat per façana; s’ha tingut en compte els paràmetres dimensionals (amplària mínima, 
altura mínima lliure o gàlib i la capacitat portant del vial d’aproximació. La façana s’ha projectat 
tenint en compte els paràmetres necessaris per a facilitar l’accés a cada una de les plantes de 
l’edifici (altura d’ampit, dimensions horitzontal i vertical, falta d'elements que impedeixin o dificultin 
l’accessibilitat a l’interior de l’edifici).La façana no compta amb elements fixes que sobresurtin de la 
mateixa que estiguin situats sobre zones de circulació. L’edifici té una altura inferior a 60 m. 
 

Aïllament acústic 
Paràmetres que determinen les previsions tècniques, segons Projecte acústic redactat per 
AUDIOSCAN (Ref. MG8 8.05) 

 
Limitació de demanda energètica 

Per a la comprovació de la Limitació de la demanda energètica es tindrà en compte la zona 
climàtica, i a més la transmitància mitja dels murs de cada façana i tots els elements constructius 
que separin l’espai interior de l’exterior tenint-ne en compte la seva orientació. 
 

Disseny i altres 
Parámetres urbanístics i Integració urbana 

 
MD 2.6.3.2 Mitgeres 
Descripció del sistema: 

 Edifici principal: 
Sala: Mur existent de totxo massís 15cm amb aillament 

acústic/tèrmic interior i panells acustics interiors 
Vestíbul: Mur existent de totxo massís 15cm amb aillament 

acústic/tèrmic interior i trasdossat interior (veure 
Acabats) 

 
 Caixa d'escena:  

 Bloc de formigó 20cm existent amb revestiment exterior i 
aillament acústic/tèrmic interior i trasdossat interior 
(veure Acabats) 

 
 

 Edifici annex: 
 Mur de maó calat 15cm amb aillament acústic/tèrmic i 

trasdossat interior (veure Acabats) 
 
 

Paràmetres 
 
Seguretat estructural pes propi, sobrecàrrega d’ús, vent, sisme 

 El pes propi dels elements que constitueixen les mitgeres es consideren al marge de les 
sobrecàrregues d’ús, accions climàtiques, etc. 

Salubritat: Protecció contra la humitat 
Per a l’adopció de la part del sistema envolupant corresponent a les mitgeres, s’ha tingut en 
compte especialment la zona pluviomètrica en la que s’ubicarà i el grau d’exposició al vent. Per a 
resoldre les solucions constructives es tindrà en compte les característiques del tancament de les 
edificacions veïnes i el grau d’impermeabilitat exigit en el CTE. 
 

Salubritat: Evacuació d’aigües 
Es renova i s'amplia l’actual instalació de sanejament d’aigües pluvials i fecals. 

Seguretat en cas de incendi  
EI-120. 
Distància entre forats de diverses edificacions o sectors d’incendis: es tindrà en compte la presència 
d’edificacions colindants i sectors d’incendis en l’edifici projectat. Els paràmetres adoptats suposen 
l’adopció de les solucions concretes reflexades en els plànols de plantes, façanes i seccions que 
composen el projecte. Accessibilitat per façana; s’ha tingut en compte els paràmetres dimensionals 
(amplària mínima, altura mínima lliure o gàlib i la capacitat portant del vial d’aproximació. La 
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façana s’ha projectat tenint en compte els paràmetres necessaris per a facilitar l’accés a cada una 
de les plantes de l’edifici (altura d’ampit, dimensions horitzontal i vertical, falta d'elements que 
impedeixin o dificultin l’accessibilitat a l’interior de l’edifici). 
 

Seguretat d’ús 
Les mitgeres no compten amb elements fixes que sobresurtin de les mateixes que estiguin situats 
sobre zones de circulació. L’edifici té una altura inferior a 60 m. 
 

Aïllament acústic 
Paràmetres que determinen les previsions tècniques, segons Projecte acústic redactat per 
AUDIOSCAN (Ref. MG8 8.05) 
 

Limitació de demanda energètica 
Per a la comprovació de la Limitació de la demanda energètica es tindrà en compte la zona 
climàtica, i a més la transmitància mitja dels murs de cada mitgera tots els elements constructius 
que separin l’espai interior de l’exterior tenint-ne en compte la seva orientació. 
 

Disseny i altres 
Parámetres urbanístics i Integració urbana 

 
 
MD 2.6.3.3 Cobertes 
Descripció del sistema: 

 Edifici principal: 
 Sandwich xapa metàllica, especificacions Tecsound 100  de Texsa o 
equivalent. A dues aigues. 

 
 Caixa d'escena:  

 Sandwich xapa metàllica, especificacions Tecsound 100  de Texsa o 
equivalent. A dues aigues. 
 

 Edifici annex: 
 Coberta plana invertida no transitable 

 
Paràmetres 

Seguretat estructural pes propi, sobrecàrrega d’ús, vent, sisme 
El pes propi dels elements que constitueixen les cobertes es consideren al marge de les 
sobrecàrregues d’ús, accions climàtiques, etc. 
 

Salubritat: Protecció contra la humitat 
Per a l’adopció de la part del sistema envolupant corresponent a la coberta, s’ha tingut en compte 
especialment la zona pluviomètrica (C2) en la que s’ubicarà i el grau d’exposició al vent. Per a 
resoldre les solucions constructives es tindrà en compte les característiques del revestiment exterior 
previst i el grau d’impermeabilitat exigit en el CTE. 
 

Salubritat: Evacuació d’aigües 
Les cobertes tindrán els pendents i els punts d'evacuació corresponents segons CTE, en funció de la 
seva zona pluviomètrica (C2) 
 

Seguretat en cas de incendi  
Per limitar la propagació exterior, el tancament compleix el paràmetre de REI- 60 que exigeix la 
normativa. 
 

Seguretat d’ús 
Cobertes no accessibles o no transitables amb protecció pesada amb grava/losa filtrón. 
 

Aïllament acústic 
Paràmetres que determinen les previsions tècniques, segons Projecte acústic redactat per 
AUDIOSCAN (Ref. MG8 8.05) 
 

Limitació de demanda energètica 
Paràmetres que determinen la zona climàtica C2.  

 
 
MD 2.6.3.4 Soleres 
Descripció del sistema: 
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 Edifici principal: 
 25cm (platea) - 15cm (vestíbul) de formigó armat sobre 15cm de llit de 
grava i aïllament 40mm EPS 

 
 Caixa d'escena:  

 Sandwich xapa metàllica, especificacions Tecsound 100  de Texsa o 
equivalent. A dues aigues. 
 

 Edifici annex: 
 15cm de formigó armat sobre 15cm de llit de grava i aïllament 40mm EPS. 

  
Paràmetres 

Seguretat estructural pes propi, sobrecàrrega d’ús, vent, sisme 
 El pes propi dels elements que constitueixen les soleres es consideren al marge de les 
sobrecàrregues d’ús, accions climàtiques, etc. 
 

Salubritat: Protecció contra la humitat 
Per a l’adopció de la part del sistema envolupant corresponent a les soleres, s’ha tingut en compte 
especialment la zona pluviomètrica en la que s’ubicarà i el grau d'humitat del terreny segons estudi 
geotècnic. Per a resoldre les solucions constructives es tindrà en compte les característiques de 
l'aillament previst i el grau d’impermeabilitat exigit en el CTE. 
 

Salubritat: Evacuació d’aigües 
Es renova i s'amplia l’actual instalació de sanejament d’aigües pluvials i fecals. S'observaran les 
previsions corresponents a la nova installació (arquetes, albanyals, col·lectors, etc) 
 

Seguretat en cas de incendi  
Per limitar la propagació exterior, el tancament compleix el paràmetre de REI- 60 que exigeix la 
normativa. 
 

Seguretat d’ús 
Soterranis no accessibles al públic. Ús predominant d'infraestructures de l'edifici. Paviments 
específics segons ús. 
 

Aïllament acústic 
Paràmetres que determinen les previsions tècniques, segons Projecte acústic redactat per 
AUDIOSCAN (Ref. MG8 8.05) 
 

Limitació de demanda energètica 
Paràmetres que determinen la zona climàtica C2 i les característiques del terreny segons estudi 
geotècnic. 
 
 

MD 2.6.3.5 Fusteria exterior 
Descripció del sistema: 

 Edifici principal: 
Tancaments vidrats fixes:  Perfileria d'alumini Brcelona gama Alba 65 RPT, o 

equivalent  
Accés Fco. de Vitoria:  Perfileria d'alumini Barcelona gama GP, o 

equivalent, pivotant 
Porta evaq. H.Cortés: Porta acústica multicapa e60mm Tap45dB o 

equivalent, pivotant, acabat mimetitzat façana, 
amb barra antipànic i tancaportes hidràulic 

Envidrements Lluna composada per 
 lluna multicapa 33/12/44.2, amb làmina de butiral 

tipus Stadip Silence o equivalent. El conjunt vidre + 
fusteria tindrà un Rw mínim de 39 dB. 

 Caixa d'escena:  
 Portes acústiques multicapa e60mm Tap45dB o 

equivalent, pivotant 2 fulles, acabat mimetitzat 
façana, amb barra antipànic i tancaportes 
hidràulic 

 
 Edifici annex: 



Rehabilitació, Reforma i Ampliació del Teatre Municipal de Les Roquetes   Febrer 2018 
PROJECTE BÁSIC 

 

Accés Fco. de Vitoria:  Technal gama Soleal, o equivalent, corredissa 
automatica i antibloqueig 

 
Tancaments vidrats fixes:  Perfileria d'alumini Technal gama Spinal, o 

equivalent  
 
Tancaments v. practicables:  Perfileria d'alumini Technal gama Soleal 

H.oculta 55mm, o equivalent  
 
Envidrements Lluna composada per 
 lluna multicapa 33/12/44.2, amb làmina de butiral 

tipus Stadip Silence o equivalent. El conjunt vidre + 
fusteria tindrà un Rw mínim de 39 dB. 

 
 

MD 2.6.4. Sistema de compartimentació 
 
MD 2.6.3.1 Divisòries verticals 
Descripció del sistema: 

1.Envans en sec amb estructura metàllica i plaques de guix laminat, tipus W111 i/o W112 de Knauf 
o equivalent. 
 
2. Compartimentació en cambres higièniques i vestuaris amb mampares de resines fenòliques  

 
 
MD 2.6.4.2 Divisòries horitzontals 
Descripció del sistema: 

1. Passeres als passadissos sobreelevats laterals de sala i de caixa d'escena a base de panells 
d’entramat metàl·lic galvanitzat (relliga) de 30X30X30mm. 

 
 

2. Sostre cabina de control 
 
 
MD 2.6.4.3 Fusteria interior 

 Portes interiors:  Fusta per pintar, de 205 cm d'alçària. Manetes inox 
Arcón o equivalente 

  
 Portes accés sala:  Doble fulla, 120x205cm de pas, amb doble xapa 

d'acer reblerta amb material aïllant acústic i ignífug, 
gruix mínim 70mm, barra antipànic i tancaportes 
hidràulic. Min. EI2 120 - Rw44dB, homologades i marcat 
CE 

 
 Portes tallafocs:  205cm d'alçària de pas, 70-80-90 d'ample segons el 

cas, amb doble xapa d'acer reblerta amb fibra 
mineral ignífuga, gruix mínim 60mm, barra antipànic i 
tancaportes hidràulic. Min. EI2 60 -120 segons el cas, 
homologades i marcat CE 

 
 Divisòries vidrades perfileria metàl·lica en acer per pintar per a 

envidraments fixes. 
 

 Envidrements laminat 8mm, tipus Stadip Silence 44.1 o equivalent 
 

  
MD 2.6.5. Sistema d'acabats 
 
MD 2.6.5.1 Revestiments interiors 
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 Panells acústics Panells acústics autoportant de plaques de guix 
laminat tipus Knauf W625 o equivalent, amb perfileria 
de planxa d´acer galvanitzat de 70 mm d´amplària 
amb muntants cada 40 cm, aïllament amb plaques 
semirígides de fibra mineral de densitat 26/35 kg/m³ 
de 40 mm de gruix, i aplacat per una cara amb una 
placa acústica de guix laminat de 12,5 mm de gruix 
tipus Delta 8/18 mm o equivalent, fixada 
mecànicament sobre perfileria d'acer 

 
 Trasd. antireverberants Revestiment antireverberant, segons especificacions 

Projecte acústic Sala d'Assaig-apartat 7.2.2.b. 
  

 Trasdossats Plaques de guix laminat tipus Knauf W611 i W625 o 
equivalent 

  
Trasdossat fons escena, segons especificacions 
Projecte acústic TMR- plànol C-04. 
 
Trasdossat mitgera sala, segons especificacions 
Projecte acústic TMR- plànols C-06 i C-09. 
 
Trasdossat mitgera sala d'installacions, segons 
especificacions Projecte acústic TMR- plànols C-13. 
 
Trasdossat mitgera sala d'assaig, segons 
especificacions Projecte acústic Sala d'Assaig-plànol 
C-01 

 
 Celrassos Cel ras acústic tipus Knauf Cleaneo Akustik Ranurada 

Slotline B4 o equivalent, placa de guix laminat amb 
perforació ranurada, amb incorporació de zeolita 

 
Cel ras tipus Knauf D112 o equivalent, amb placa de 
guix laminat standard  

 
Cel ras tipus Knauf D112 o equivalent, amb una placa 
de guix laminat antihumitat  
 
Cel ras tipus Knauf o equivalent, sistema fix, amb 
perfileria horitzontal d'acer galvanitzat de 48 mm 
d'amplada recolzada sobre la perfileria vertical dels 
envans, aplacada per les dues cares amb plaques de 
guix laminat de 15 mm de gruix fixades 
mecànicament, la cara superior amb placa standard i 
la cara inferior antihumitat, amb rejuntat de plaques i 
repàs final, llest per rebre l'acabat. 
 
Cel ras tipus Knauf o equivalent, sistema fix, amb 
perfileria horitzontal d'acer galvanitzat de 90 mm 
d'amplada recolzada sobre la perfileria vertical dels 
envans, aïllament amb plaques semirígides de fibra 
mineral de densitat 26/35 kg/m³ de 40 mm de gruix, i 
doble aplacat per les dues cares amb plaques de 
guix laminat de 15 mm de gruix fixades 
mecànicament, dues plaques standard a cada cara, 
amb rejuntat de plaques i repàs final, llest per rebre 
l'acabat. 
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Cel ras acústic a base de plaques de guix laminat 
perforades, tipus Knauf D147 Danoline Contur, o 
equivalent 
 
Aplacat de sostre continu fix tipus Knauf D154 o 
equivalent, amb placa de guix laminat standard  
 
Aplacat de sostre continu fix tipus Knauf D154 o 
equivalent, amb placa de guix laminat antihumitat 

 
 Enrajolats Enrajolat en cambres higièniques amb rajola de 

ceràmica esmaltada de color blanc de 15x15 cm. 
S’enrajolarà, en general, fins a una alçada de 120cm, 
i als àmbits de dutxa fins a 200cm. 

 
 Arrebosats a bona vista Arrebossat a bona vista sobre parament vertical o 

horitzontal, amb morter de ciment 1:4, amb acabat 
remolinat. 

 
 

MD 2.6.5.2 Revestiments exteriors 
 

 Façana no volada Revestiment en formació de façana ventilada amb 
plaques de pedra sinteritzada tipus Neolith Pietra di 
Luna River, Neolith Barro Satin -o equivalent-  i/o color 
de la mateixa gama a determinar per la DF, segons 
composició de façana, de grans dimensions, de gruix 
6+ (mm), col·locada amb subestructura metàllica 
autoportant, sistema HC (perfileria longitudinal oculte 
mixte, química i mecànica), mecanitzades a 
l’estructura de perfils longitudinals tant en la part 
superior com inferior. Aillament tèrmic interior Llana de 
roca 50mm fixat mecànicament. A les zones de 
planta Baixa es farà un tractament superficial anti 
graffiti. 

 
 Façana volada  Revestiment de plaques de pedra sinteritzada tipus 

Neolith Pietra di Luna River i/o Neolith Barro Satin -o 
equivalent-  i/o color de la mateixa gama a 
determinar per la DF, segons composició de façana, 
de grans dimensions, de gruix 6+ (mm), col·locat 
mitjançant amorterat a façana i amb grapes de 
fixació mecànica, tant en la part superior com inferior. 
Aillament tèrmic exterior XPS 50mm fixat 
mecànicament. 

 
 Recercat perimetral Arrebossat reglejat sobre parament vertical exterior, 

amb morter mixt 1:0,5:4, remolinat fi. 
 
MD 2.6.5.3 Paviments 

 Vestíbul  principal Paviment de terratzo llis tipus microgrà, 40x40 cm, 
color gris 

 
 Sala Paviment de linòleum acústic, tipus Marmoleum 

Decibel (col·lecció Marmoleum Solid o Marmoleum 
Marbled) de la casa Forbo o equivalent 

 
 Sala d'assaig Paviment flotant Segons especificacions Projecte 

acústic Sala d'Assaig- plànol C-03 
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 Escena Terra tècnic d’escena, segons especificacions en 
Projecte d’escenotècnia. 

 
Terra tècnic perímetre d’escena, segons 
especificacions Projecte acústic TMR- plànol C-
05 

 Zona de control Terra tècnic de la, registrable en la seva totalitat, amb 
un espai segons consta a la documentació gràfica, 
amb superfície de fusta laminada i elements 
practicables recolzats sobre peus convenientment 
esmorteïts amb silent-blocks. 

 
 Passeres tècniques Panells d’entramat metàl·lic galvanitzat (relliga) de 

30X30X30mm. La seva longitud serà l’adequada per 
permetre la seva instal·lació entre jàsseres laterals de 
la passarel·la recolzant damunt tota l’amplada de 
l’ala. 

 
 Installacions Ed.annex Llosa acústica, segons especificacions Projecte 

acústic TMR- plànol C-12 
 

 Pinta Perfileria metàl·lica en formació de pinta. Segons 
Projecte escenotècnia. 

 
 Resta Paviment de terratzo llis tipus microgrà, 40x40 cm, 

color gris  
 
 

MD 2.6.6. Sistema acondicionament ambiental 
Segons projecte complementari d'installacions (ref.MG 8.01). 
 
 
MD 2.6.7. Sistema de serveis 
Segons projecte complementari d'installacions (ref.MG 8.01). 
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MD.3 PRESTACIONS DE L’EDIFICI 

Les prestacions que l’edifici projectat ha de proporcionar s’entenen com el conjunt de característiques qualitatives 
o quantitatives de l’edifici, identificades objectivament, que determinen la seva aptitud per complir els requisits 
bàsics de la Llei d’Ordenació de l’Edificació (LOE) i les exigències bàsiques del Codi Tècnic de l’Edificació (CTE) 

Els Documents Bàsics del CTE (DBs) estableixen uns nivells o valors límits de les prestacions dels edificis i de les seves 
parts. Mitjançant aquests nivells o valors es caracteritzen les exigències bàsiques i es quantifiquen, en la mesura en 
què el desenvolupament tecnològic i tècnic de l’edificació ho permeti (art. 3 de la Part I del CTE) 

En funció de l’abast del projecte (ús característic de l’edifici ESPECTACLES, tipus d’intervenció REFORMA I 
AMPLIACIÓ, etc.) i de l’àmbit d’aplicació general del CTE i de l’específic de cada Document Bàsic, es determinen 
les prestacions que ha de presentar l’edifici per complir les exigències bàsiques.  

La definició concreta de les prestacions, ordenades per exigències bàsiques, es fa a l’apartat de la Memòria relatiu 
al “Compliment del CTE”. 

 
MD 3.01 Prestacions producte del compliment dels requisits bàsics de la LOE 
 
Requisits bàsics LOE  
art. 3 

Prestacions segons 
normativa específica  

 

Funcionalitat   

Utilització - La disposició i dimensió dels espais i la dotació de les instal·lacions faciliten la 
realització adequada de les funcions previstes a l’edifici. 

D 141/2012 Habitabilitat

Normativa usos 

Accessibilitat - Es permet a les persones amb mobilitat o comunicació reduïdes l’accés i 
circulació per l’edifici segons la normativa específica. 

Llei 13/2014, 
d’accessibilitat 

Telecomunicacions - Facilita l’accés als serveis de telecomunicació, audiovisuals i informació d’acord 
amb el que preveu la normativa específica. 

RD Llei 1/98 i 
Modificacions 

RD 346/2011, 
ITC/1644/2011 

 altres 

 
 
MD 3.02 Prestacions producte del compliment de les exigències bàsiques del CTE 
 
Requisits bàsics LOE 
art. 3 

Exigències bàsiques CTE  Nivells o valors límits 
de les prestacions 
establerts en els 
Documents Bàsics  

 

Seguretat  

SE Seguretat estructural (art. 10 Part I del CTE) 

SE 1 Resistència i 
estabilitat  

-  La resistència i l’estabilitat seran les adequades perquè no 
es generin riscos indeguts, de forma que es mantingui la 
resistència i l’estabilitat enfront de les accions i influències 
previsibles durant les fases de construcció i usos previstos 
dels edificis, i que una incidència extraordinària no 
produeixi conseqüències desproporcionades respecte a la 
causa original i es faciliti el manteniment previst. 

SE Seguretat 
Estructural 

SE 2 Aptitud de servei -  L’aptitud al servei serà conforme amb l’ús previst de 
l’edifici, de forma que no es produeixin deformacions 
inadmissibles   

DB SE  

DB SE-AE 

DB SE-A 

DB SE-C 

DB SE-F 

DB SE-M 

EHE, EF, NSR  

       
SI   Seguretat en cas d’incendi (art. 11 Part I del CTE) DB SI (2) SI Seguretat en 

cas d’Incendi  
SI 1 Propagació 

interior 
- Es limitarà el risc de propagació de l’incendi per l’interior de 

l’edifici. 
DB SI 1 
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SI 2 Propagació 
exterior 

- Es limitarà el risc de propagació de l’incendi per l’exterior, 
tant en l’edifici considerat com a d’altres edificis. 

DB SI 2  

SI 3 Evacuació 
d’ocupants 

- L’edifici disposarà dels mitjans d’evacuació adequats perquè 
els ocupants puguin abandonar-lo o arribar a un lloc segur 
dins del mateix en condicions de seguretat. 

DB SI 3  

SI 4 Instal·lacions de 
protecció contra 
incendis 

- L’edifici disposarà dels equips i instal·lacions adequats per 
fer possible la detecció, el control i l’extinció de l’incendi, 
així com la transmissió de l’alarma als ocupants. 

DB SI 4  

SI 5 Intervenció de 
bombers 

- Es facilitarà la intervenció dels equips de rescat i d’extinció 
d’incendis. 

DB SI 5  

SI 6 Resistència al foc 
de l’estructura 

- L’estructura portant mantindrà la seva resistència al foc 
durant el temps necessari perquè es puguin complir les 
anteriors exigències bàsiques. 

DB SI 6  

 
Seguretat   

SU Seguretat d’Utilització (art. 12 Part I del CTE) DB SU  

SU 1 Caigudes - Es limitarà el risc de que els usuaris pateixin caigudes, per a 
lo qual els terres seran adequats per a afavorir que les 
persones no rellisquin, ensopeguin o es dificulti la mobilitat. 
També es limitarà el risc de caigudes en forats, en canvis 
de nivell i a escales i rampes, facilitant la neteja dels vidres 
exteriors en condicions de seguretat. 

DB SU 1  

SU 2 Impacte o 
enganxada 

- Es limitarà el risc de que els usuaris puguin patir impacte o 
enganxades amb els elements fixes o practicables de 
l’edifici. 

DB SU 2  

SU 3 Immobilització en 
recintes tancats 

- Es limitarà el risc de que els usuaris puguin quedar 
accidentalment immobilitzats a recintes. 

DB SU 3  

SU 4 Il·luminació 
inadequada 

- Es limitarà el risc de danys a persones com a conseqüència 
d’una il·luminació inadequada en zones de circulació dels 
edificis, tant interiors com exteriors, inclòs en cas 
d’emergència o de fallida de l’enllumenat normal. 

DB SU 4  

SU 5 Alta ocupació - Es limitarà el risc causat per situacions amb alta ocupació 
facilitant la circulació de les persones i la sectorització amb 
elements de protecció i contenció en previsió del risc 
d’aixafament. 

DB SU 5  

SU 6 Ofegament - Es limitarà el risc de caigudes que puguin derivar en 
ofegaments a piscines, dipòsits, pous i similars mitjançant 
elements que restringeixin l’accés. 

DB SU 6  

SU 7 Vehicles en 
moviment 

- Es limitarà el risc causat per vehicles en moviment atenent-
se als tipus de paviments i senyalització i la protecció de les 
zones de circulació rodades i les de les persones. 

DB SU 7  

SU  Seguretat 
d’Utilització 

SU 8 Acció del llamp - Es limitarà el risc d’electrocució i d’incendi causat per l’acció 
del llamp mitjançant instal·lacions adequades de protecció 
contra el llamp. 

DB SU 8  

 

Habitabilitat    

HS 1 Salubritat  (art. 13 Part I del CTE) DB HS   

HS 1 Protecció enfront 
la humitat 

- Es limitarà el risc previsible de presència inadequada 
d’aigua o humitat en l’interior dels edificis i els seus 
tancaments com a conseqüència de l’aigua procedent de 
precipitacions atmosfèriques, d’escorrenties, del terreny o 
de condensacions, disposant mitjans que impedeixin la 
seva penetració o, si s’escau, permetin l’evacuació sense 
producció de danys. 

DB HS 1  

HS Higiene, salut i 
protecció  del 
medi ambient 

HS 2 Recollida i 
evacuació de 
residus 

- L’edifici disposarà dels espais i mitjans per extreure els 
residus ordinaris generats per ells d’acord amb el sistema 
públic de recollida de tal manera que es faciliti l’adequada 
separació en origen dels esmentats residus, la recollida 
selectiva dels mateixos i la seva posterior gestió. 

DB HS 2  
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HS 3 Qualitat de l’aire 
interior 

- L’edifici disposarà de mitjans perquè els seus recintes es 
puguin ventilar adequadament, eliminant els contaminants 
que es produeixin de forma habitual durant l’ús normal 
dels edificis, de forma que s’aporti un cabal suficient d’aire 
exterior i es garanteixi l’extracció i expulsió de l’aire viciat 
pels contaminants. 

- Per tal de limitar el risc de contaminació de l’aire interior de 
l’edifici i de l’entorn exterior de façanes i patis, l’evacuació 
dels productes de combustió de les instal·lacions 
tèrmiques es produirà, amb caràcter general, per la 
coberta de l’edifici, amb independència del tipus de 
combustible i de l’aparell que s’utilitzi, d’acord amb la 
reglamentació específica sobre instal·lacions tèrmiques. 

DB HS 3  

HS 4 Subministrament 
d’aigua 

- L’edifici disposarà de mitjans adequats per a subministrar a 
l’equipament higiènic previst aigua apta per al consum de 
forma sostenible, aportant cabals suficients per al seu 
funcionament, sense alteració de les propietats d’aptitud 
per al consum i impedint els possibles retorns que puguin 
contaminar la xarxa.  

- Els equips de producció d’aigua calenta amb sistemes 
d’acumulació i els punts terminals d’utilització tindran unes 
característiques tal que evitin el desenvolupament de 
gèrmens patògens. 

DB HS 4  

HS 5 Evacuació 
d’aigües 

- Els edificis disposaran de mitjans adequats per a extreure 
les aigües residuals generades en ells de forma 
independent o conjunta amb les precipitacions 
atmosfèriques i amb les escorrenties. 

DB HS 5  

 

Habitabilitat   

HE Estalvi d’energia     (art. 15 Part I del CTE) DB HE  

HE 1 Limitació de la 
demanda 
energètica 

- L’edifici disposarà d’una envolvent que limiti 
adequadament la demanda energètica necessària per 
aconseguir el benestar tèrmic en funció de el clima de la 
localitat, de l’ús de l’edifici i del règim d’hivern i d’estiu, 
així com per les seves característiques d’aïllament i 
inèrcia, permeabilitat a l’aire i exposició a la radiació 
solar, reduint el risc d’aparició d’humitats de condensació 
superficials i intersticials que puguin perjudicar les seves 
característiques i tracten adequadament els ponts tèrmics 
per a limitar les pèrdues o guanys de calor i evitar 
problemes higrotèrmics als mateixos. 

DB HE 1  

HE 2 Rendiment de les 
instal·lacions 
tèrmiques 

- L’edifici disposarà d’instal·lacions tèrmiques apropiades 
destinades a proporcionar el benestar tèrmic dels seus 
ocupants, regulant el rendiment de les mateixes i dels 
seus equips.  

- Aquesta exigència es desenvolupa actualment en el 
vigent Reglament d’Instal·lacions Tèrmiques en els 
Edificis, RITE, i la seva aplicació quedarà definida en el 
projecte de l’edifici. 

DB HE 2  

HE 3 Eficiència 
energètica     de 
les instal·lacions 
d’il·luminació 

- L’edifici disposarà d’instal·lacions d’il·luminació 
adequades a les necessitats dels seus usuaris i eficaces 
energèticament disposant d’un sistema de control que 
permeti ajustar l’encesa a l’ocupació real de la zona, així 
com d’un sistema de regulació que optimitzi l’aprofitament 
de la llum natural, en les zones que reuneixin unes 
determinades condicions. 

DB HE 3  

HE Estalvi 
d’Energia 

HE 4 Contribució solar 
mínima d’ACS 

- Una part de les necessitats energètiques tèrmiques 
derivades de la demanda d’ACS o de climatització de 
piscina coberta, segons CTE HE 4, es cobrirà mitjançant 
la incorporació en l’edifici de sistemes de captació, 
emmagatzematge i utilització d’energia solar de baixa 
temperatura adequada a la radiació solar global del seu 
emplaçament i a la demanda d’aigua calenta de l’edifici. 

- Els valors derivats d’aquesta exigència tenen consideració 
de mínims, sense perjudici de valors que puguin ser 
establerts per les administracions competents i que 
contribueixin a la sostenibilitat, atenent a les 
característiques pròpies de la seva localització i àmbit 
territorial. 

DB HE 4  
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HE 5 Contribució solar 
fotovoltaica 
mínima d’energia 
elèctrica 

- Si l’edifici està inclòs en l’àmbit d’aplicació del CTE HE 5 
incorporarà sistemes de captació i transformació 
d’energia solar en energia elèctrica per procediments 
fotovoltaics per a ús propi o subministrament en xarxa.  

- Els valors derivats d’aquesta exigència bàsica tindran la 
consideració de mínims, sense perjudici de valors més 
estrictes que puguin ser establerts per les 
administracions competents i que contribueixin a la 
sostenibilitat, atenent a les característiques pròpies de la 
seva localització i àmbit territorial. 

DB HE 5  

  

HR Protecció enfront del soroll (art. 14 Par I CTE) HR Protecció 
enfront del 
soroll  - L’edifici es projectarà, construirà, utilitzarà i mantindrà de manera que els elements 

constructius que conformin els seus recintes tinguin unes característiques 
acústiques adequades per: 

* reduir la transmissió del soroll aeri,  

* reduir la transmissió del soroll d’impactes, 

* reduir la transmissió de vibracions de les instal·lacions pròpies de l’edifici, i  

* per limitar el soroll reverberant dels recintes. 

DB HR 

>>  

ESTUDI ESPECÍFIC 

 (Projecte acústic) 

 

 

MD 3.03 Prestacions que superen els llindars establerts en el CTE 
Per expressa voluntat del Promotor, no s'han inclòs en el present projecte prestacions que superin els llindars 
establerts en el CTE, en relació als requisits bàsics de seguretat i habitabilitat. 

 
 
MD 3.04 Limitacions d'ús de l'edifici 

 
- Limitacions d'us de l'edifici en el seu conjunt 

- L'edifici només podrà destinar-se als usos previstos en el projecte. 
- La dedicació d'alguna de les seves dependències a un us diferent del projectat requerirà d'un projecte de 

reforma i canvi d'us que serà objecte de nova llicència. 
- Aquest canvi d'ús serà possible sempre i quan el nou destí no alteri les condicions de la resta de l'edifici ni 

menyscabi les prestacions inicials d'aquest en quan a estructura, instal·lacions, etc. 
 
- Limitacions d'us de les dependències 

- Aquelles que incompleixin les precaucions, prescripcions i prohibicions d'us referides a les dependències de 
l'immoble, contingudes en el Manual d'Us i Manteniment de l'edifici. 

 
- Limitacions d'us de les instal·lacions 

- Aquelles que incompleixin les precaucions, prescripcions i prohibicions d'us de les seves instal·lacions, 
contingudes en el Manual d'Us i Manteniment de l'edifici. 
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ÍNDEX 

 
CN COMPLIMENT DE NORMATIVA 

 
CN.1 COMPLIMENTS DELS REQUISITS FUNCIONALS 

1.01 Codi accessibilitat i Seguretat d’utilització (DB SU) 
 

CN.2 COMPLIMENT DE LA NORMATIVA TÈCNICA (CTE, DECRET D’ECOEFICIÈNCIA I ALTRES NORMATIVES) 

CN 3.01 Compliment dels requisits de seguretat 
CN 3.01.1 Seguretat Estructural 

- DB-SE Seguretat estructural 
- DB SE-AE Accions en l’edificació 
- DB SE-C Fonamentacions 
- DB SE-A Acer 
- DB SE-F Fàbrica 
- DB SE-M Fusta 
+ Norma de construcció sismorresistent (NCSR-02) 
+ Instrucció del Formigó Estructural (EHE) 
+ Instrucció pel projecte i l’execució de forjats unidireccionals de formigó estructural realitzats amb elements 
prefabricats (EFHE) 
* Exigència bàsica SE 1 – Resistència i estabilitat 
* Exigència bàsica SE 2 – Aptitud al servei 
AN. se Annex càlcul estructural 

CN 3.01.2 Seguretat en cas d’incendi 
- DB SI 1 – Propagació interior 
- DB SI 2 – Propagació exterior 
- DB SI 3 – Evacuació d’ocupants 
- DB SI 4 – Instal·lacions de protecció contra incendi 
- DB SI 5 – Intervenció de bombers 
- DB SI 6 – Resistència al foc de l’estructura 
AN. si Annex protecció contra incendi 

CN 3.01.3 Seguretat d’utilització 
- DB SU 1 – Seguretat enfront al risc de caigudes 
- DB SU 2 – Seguretat enfront al risc d’impacte o d’enganxada 
- DB SU 3 – Seguretat enfront al risc de confinament en els recintes 
- DB SU 4 – Seguretat enfront al risc causat per una il·luminació inadequada 
- DB SU 5 – Seguretat enfront al risc causat per situacions alta ocupació 
- DB SU 6 – Seguretat enfront al risc d’ofegament 
- DB SU 7 – Seguretat enfront al risc causat per vehicles en moviment. 
- DB SU 8 – Seguretat enfront al risc causat per l’acció del llamp 

CN 3.02 Compliment dels requisits d’Habitabilitat 
CN 3.02.1 Salubritat / Decret d’ecoeficiència 

- DB HS 1 – Protecció enfront la humitat 
- DB HS 2 – Recollida i evacuació de residus 
- DB HS 3 – Qualitat d’aire interior 
- DB HS 4 – Subministrament d’aigua  
AN. in Annex d’instal·lacions de l’edifici: 
- DB HS 5 – Evacuació d’aigües 

CN 3.02.2 Protecció contra al soroll  
- DBHR 
- Fitxes justificatives definides a l’annex J del DB HR 

CN 3.02.3 Estalvi energètic / Decret d’ecoeficiència 
- DB HE 1 – Limitació de la demanda energètica 
- DB HE 2 – Rendiment de les instal·lacions tèrmiques 
- DB HE 3 – Eficiència energètica de les instal·lacions d’il·luminació 
- DB HE 4 – Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària 
- DB HE 5 – Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica 

CN 3.02.4 Fitxa d’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis 
CN 3.02.5 Compliment de la certificació d’eficiència energètica 

Qualificació de l’eficiència energètica 
Certificació d’eficiència energètica en fase de projecte 

 
 
En color negre: Projecte Bàsic  
En color gris: Projecte d'Execució  (segons CTE ) 
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CN COMPLIMENT DE NORMATIVA 

 

 

CN.1 COMPLIMENTS DELS REQUISITS FUNCIONALS 
 
 
CN1.01 Codi accessibilitat i Seguretat d’utilització (DB SU) 

S'adjunta fitxa de compliment 
 

 

CN 2.  COMPLIMENT DE LA NORMATIVA TÈCNICA (CTE, DECRET D’ECOEFICIÈNCIA I ALTRES NORMATIVES) 
 
CN 2.01 COMPLIMENT DELS REQUISITS DE SEGURETAT 
 
CN 2.01.1 Seguretat en cas d’incendi 
 

 DB SI - Seguretat en cas d’incendi 
S'adjunten fitxes de compliment 
Segons projecte d'installacions/projecte d'activitat 
redactat per PGI ENGINEERING (Ref.MG 8.01/02) 

CN 2.01.2 Seguretat d’utilització 
 
 DB SU - Seguretat d’utilització 

S'adjunten fitxes de compliment, excepte 
 
SU4, segons projecte d'installacions/projecte d'activitat 
redactat per PGI ENGINEERING (Ref.MG 8.01/02) 
 
SU8, segons projecte d'installacions/projecte d'activitat 
redactat per PGI ENGINEERING (Ref.MG 8.01/02) 
 
SU6 No aplicable 
 
SU7 No aplicable 

CN 2.02 COMPLIMENT DELS REQUISITS D’HABITABILITAT 
 
CN 2.02.1 Salubritat  

 
 DB HS 2 – Recollida i evacuació de residus 

De no aplicació segons apartat 1.1 Ámbito de 
aplicación del mateix DB-HS2. 

 DB HS 3 – Qualitat d’aire interior 
De no aplicació segons apartat 1.1 Ámbito de 
aplicación del mateix DB-HS3. 

 
CN 2.02.2 Protecció contra al soroll  

 
 DB HR - Protecció contra al soroll  

De no aplicació segons apartat II Ámbito de aplicación 
del mateix DB-HR: 
 
El ámbito de aplicación de este DB es el que se establece con 
carácter general para el CTE en su artículo 2 (Parte I) 
exceptuándose los casos que se indican a continuación: 
a) los recintos ruidosos , que se regirán por su reglamentación 
específica; 
..... 
b) los recintos  y edificios de pública concurrencia destinados a 
espectáculos, tales como auditorios, salas de música, teatros, 
cines, etc., que serán objeto de estudio especial en cuanto a su 
diseño para el acondicionamiento acústico, y se considerarán 
recintos de actividad  respecto a las unidades de uso 
colindantes a efectos de aislamiento acústico; 
 
El corresponent estudio especial és l'objecte del 
Projecte acústic complementari, redactat per 
Audioscan (Ref.MG 8.01/05). 
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CN1.01 Codi accessibilitat i Seguretat d’utilització (DB SU) 
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CN 2.01 COMPLIMENT DELS REQUISITS DE SEGURETAT 
 
CN 2.01.1 Seguretat en cas d’incendi 
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FITXA D’APLICACIÓ CTE. Condicions de protecció contra incendis  

RD 314/2006, de 17 de març, pel qual s’aprova el Codi Tècnic de l’Edificació. RD 1371/2007, de 19 d’octubre, pel qual es 
modifica el RD 314/2006. BOE nº 22 de 25/01/2008 Correcció d’errors i errades del RD 314/2006. ORDEN VIV/984/2009, de 15 
d’abril, per la qual es modifiquen determinats documents bàsics del Codi Tècnic de l’Edificació. RD 173/2010, de 19 de febrer, 
pel qual es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació de les persones amb discapacitat. 

EDIFICIS D’ÚS ADMINISTRATIU 
Data 17/12/2010 

À
M

B
IT

  

Es considera que un establiment és d’ús administratiu quan en ell es desenvolupen activitats de gestió o de serveis en qualsevol de 
les seves modalitats, com per exemple, centres de l’administració pública, bancs, despatxos professionals, oficines tècniques, etc. 
També es consideren d’aquest ús els establiments destinats a altres activitats, quan les seves característiques constructives i 
funcionals, el risc derivat de l’activitat i les característiques dels ocupants es puguin assimilar a aquest és millor que a qualsevol 
altre. Com exemple d’aquesta assimilació, exclusiva del DB SI, poden citar-se els consultoris, els centres d’anàlisis clínic, els 
ambulatoris, els centres docents en règim de seminari, etc. A efectes del DB SUA, els consultoris, centres d’anàlisi clínics i 
ambulatoris hauran de complir les condicions establertes per a l’ús sanitari, segons l’annex terminologia DB SUA. 

 

1. ACCESSIBILITAT PER A BOMBERS (DB SI 5) 

E
N

T
O

R
N

 

Espais per a intervenció de 
bombers 

Els edificis amb alçada d’evacuació > 9 m han de disposar d’un espai de maniobra amb les 
següents condicions: 
Amplada mínima lliure:     5 m 
Alçada lliure:                    la de l’edifici 
Separació màxima del vehicle a la façana de l’edifici:      
- Edificis fins 15 m d’alçada d’evacuació:              23 m 
- Edificis entre 15 i 20 m d’alçada d’evacuació:    18 m 
- Edificis de més de 20 m d’alçada d’evacuació:  10 m 
Distància màxima fins els accessos a l’edifici necessaris per poder arribar fins a totes les seves 
zones: 30 m 
Pendent màxima:                         10% 
Resistència al punxonament :     100kN sobre 20 cm   

Vials d’accés per als bombers 

Els vials d’aproximació han de complir les següents condicions: 
Amplada mínima lliure:       3.5 m 
Alçada mínima lliure:          4.5 m 
Capacitat portant del vial:  20 kN/m2 

Forats en façana 

Condicions que han de complir els forats en façana: 
Facilitar l’accés en façana a cada una de les plantes de l’edifici, l’alçada d’ampit respecte el nivell 
de planta a la que s’accedeix  1.20 m. 
Dimensions horitzontals i verticals han de ser almenys 0.80 m i 1.20 m. Distància màxima entre 
eixos verticals de 2 forats consecutius  25 m. 

2. LÍMITS A L’EXTENSIÓ DE L’INCENDI (DB SI 1,2,6) 

2.1. Estructura: descripció i grau d’estabilitat al foc (forjats, bigues, suports i demés elements estructurals) 

Requeriments a garantir en funció de: 
- l’alçada d’evacuació de l’edifici (h) 
- situació de plantes sobre rasant o 

plantes soterrani. 

Alçada d’evacuació de l’edifici (h) 

Plantes soterrani 
Plantes sobre rasant 

h  15m h  28 h > 28m  

Estructura general R-120 R-60 R-90 R-120 

En escales protegides   R-30.   (no s’exigeix R a escales especialment protegides) 

Vestíbul d’independència 
 Parets EI 120 i portes amb la quarta part de la resistència al foc de l’element compartidor i com a 
mínim EI2 30-C5 

Cobertes lleugeres (Gk  1kN/m²) i els 
seus suports 

  R- 30 en cobertes lleugeres no previstes per evacuació d’ocupants i amb h < 28 m sobre rasant 

Estructura sustentant d’elements tèxtils 
(carpes) 

  R30 (excepte quan l’element s’acrediti de classe M2 i que a l’assaig es perfora). 

2.2. Resistència al foc de les parets mitgeres, consideració de mur tallafoc  

Elements verticals separadors amb 
d’altres edificis 

  EI-120 

F
A

Ç
A

N
E

S
  A la trobada amb elements 

que compartimenten sectors 
d’incendi, zones de risc 
especial alt o escales 
protegides o passadissos 
protegits. 

 EI 60 en una franja de 1.00 m d’alçada per evitar propagació vertical. 
 EI 60 en una distància D en projecció horitzontal, en funció de l’angle  format pel pla de les 

façanes (taula punt 1.2 SI 2). En edificis diferents veïns, cada edifici complirà el 50% de D. 
 Materials que ocupen més del 10 %, classe B s3 d2 fins a 3,5 m d’alçada com a mínim i tota la 

façana quan tingui més de 18 m d’alçada. 

C
O

B
E

R
T

E
S

 

A la trobada amb elements 
que compartimenten sectors 
d’incendi o zones de risc 
especial alt 

 Recrescut de 0.60 m per sobre de coberta; o bé: franja REI 60 de 0.50 m d’amplada mesurada 
des de el edifici adjacent i franja de 1.00 m d’amplada situada sobre la trobada amb la coberta.  

 Especificacions de distància entre elements amb EI < 60 en funció de la seva separació:  
Horitzontal (m) >2,5 2,00 1,75 1,50 1,25 1,00 0,75 0,50 0 
          
Vertical (m) 0 1,00 1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 5,00 
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EDIFICIS D’ÚS ADMINISTRATIU 
Data 17/12/2010 

Materials de revestiment o 
acabat exterior, lluernaris, 
claraboies, ventilacions... 

Reacció Broof (t1) quan ocupin mes del 10% del revestiment o acabat exterior de les zones a 
menys de 5 m de la projecció vertical de façana la resistència al foc de la qual no sigui com a 
mínim EI 60, incloent la cara superior dels voladissos amb sortint superior a 1m; també lluernaris, 
elements d’iluminació o ventilació.  

2.3. Sectors d’incendi : superfície i resistència al foc del elements sectoritzadors 

Sectors d’incendi 
 

 L’establiment respecte la resta de l’edifici. 
 Zones d’usos subsidiaris: 

 Residencial Habitatge (en tot cas) 
 Comercial i/o Docent > 500 m² 
 Pública Concurrència i ocupació > 500 persones 
 Aparcament > 100 m² (en tot cas si és robotitzat) 

 S  2500 m² (5000 m2 amb protecció per instal·lació automàtica d’extinció). 
Excepcions:  
 Establiment  500 m² : NO cal sector independent en edificis d’ús Residencial Habitatge.  
 Espais diàfans: poden constituir un únic sector d’incendis que superi els límits de superfície 

construïda que s’estableix, sempre que almenys el 90% es desenvolupi en una planta, les seves 
sortides comuniquin directament a l’espai exterior, almenys el 75% del perímetre sigui façana i 
no existeixi sobre el recinte cap zona habitable. 

 Sectors de risc mínim : Sense limitació de superfície. 
Requeriments a garantir en funció de: 

 l’alçada d’evacuació de l’edifici (h) 
 situació de plantes sobre rasant o 
plantes soterrani. 

Alçada d’evacuació de l’edifici (h) 

Plantes soterrani 
Plantes sobre rasant 

h  15m 15  h  28m h > 28m 

Elements separadors de sectors (1)  EI 120 EI 60 EI 90 EI 120 

Sector de risc mínim  (2) no s’admet EI 120 

Portes de pas entre sectors 
 EI2 t - C5, t es la meitat del temps de resistència al foc demanat a la paret a la que es trobi, o 

be la quarta part quan el pas es realitzi a través d’un vestíbul previ i de dues portes. 

Elements d’evacuació protegits 

Escala protegida i 
especialment protegida 

Compartiment EI 120; portes EI2 60-C5; tapes EI 60. 

Vestíbul d’independència 
Compartiment EI 120 i portes amb la quarta part de la resistència 
al foc de l’element compartidor i com a mínim EI2 30-C5. 

Ventilació o control de fums 
- Finestres o forats oberts a l’exterior de s  1 m2 a cada planta 
- Per un sistema de pressió diferencial 
- Per conductes 

Finestres o forats en façana 
Distància d’elements EI < 60 en funció de l’angle  de façanes: 

  (o) 0 45 60 90 135 180 
D (m) 3,00 2,75 2,50 2,00 1,25 0,50 

Ascensors que comuniquen plantes de 
sectors diferents i no estan continguts 
en escales protegides. 

Tots els accessos seran per portes E 30, o per vestíbuls d’independència amb una porta EI2 30-C5, 
exceptuant quan es considerin dos sectors i l’inferior sigui de risc mínim o disposi de portes E 30 o 
vestíbul d’independència amb una porta EI2 30-C5, el sector superior s’eximeix de les esmentades 
mesures. 
Obligat vestíbul d’independència en accessos a recintes de risc especial.  

Cambres, patis o conductes que 
travessen elements de 
compartimentació 

Tancament o barrera interior d’almenys la mateixa resistència al foc exigible a l’element travessat.  
Tapes de registre amb el 50% de la resistència al foc del tancament. 
Els conductes no estancs es limiten a 3 plantes i 10 m de desenvolupament vertical on els 
elements no siguin B-s3,d2; BL-s3,d2 o millor. 
Cal garantir la EI en els passos d’instal·lacions, excepte quan la secció de pas < 50 cm2. 

2.4. Locals de risc especial (*) : condicions d’aplicació 

L
O

C
A

L
S

 D
E

 R
IS

C
 

E
S

P
E

C
IA

L
 

 RISC BAIX RISC MIG RISC ALT 

Elements estructurals R 90 R 120 R 180 

Parets i sostres EI 90 EI 120 EI 180 

Vestíbul d’independència - SI SI 

Portes d’entrada EI2 45-C5 EI2 30-C5 (les dues) EI2 45-C5 (les dues) 

Revestiment  
parets i sostres B-s1,d0 B-s1,d0 B-s1,d0 
terres BFL-s1 BFL-s1 BFL-s1 
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2.5. Reacció al foc dels materials 

M
A

T
E

R
IA

L
S

 D
E

 
R

E
V

E
S

T
IM

E
N

T
 

En recintes protegits 
Terres                       CFL-s1 

Parets i sostres         B-s1, d0 

En recorreguts normals 
Terres                        EFL 
Parets i sostres         C-s2, d0  
Tancaments formats per elements tèxtils (carpes i/o lones): M2 conforme a UNE 23727:1990 

En falsos sostres o terres 
elevats o aquells que, sent 
estancs, continguin 
instal.lacions susceptibles 
d’iniciar o propagar un incendi 

Terres                        BFL-s2 

Parets i sostres         B-s3, d0 

COMPONENTS ELÈCTRICS Segons reglament específic 

3. CONDICIONS D’EVACUACIÓ D’OCUPANTS (DB SI 3, DB SUA 1 a 5) 

O
C

U
P

A
C

IÓ
 

Densitat d’ocupació 
(persones per unitat de  
superfície útil) 

 1 persona / 10 m2 en zones d’us administratiu. 
 1 persona / 2 m2 en vestíbuls generals i zones d’us públic. 
 1 persona / 3 m2 en lavabos de planta 
 1 persona / 40 m² en arxius i magatzems 

Zones d’ocupació nul·la 
 Zones d’ocupació ocasional i zones accessibles únicament a efectes de manteniment (sala de 

màquines, locals per material de neteja). 

ESPAI EXTERIOR SEGUR 

 S > 0,50 m2 / persona, en un radi de 0,1 P m (P = número d’ocupants previstos per la sortida; 
no necessari si P<50)  

 A més de 15 m de la façana en espais no comunicats amb la xarxa viària o altres espais 
oberts.   

 Permet la dissipació de calor i fums; accessible per bombers. 
 Pot ser la coberta d’edifici estructuralment independent del edifici que hi surt sempre que 

l’incendi no pugui afectar ambdós edificis. 

3.1. Elements d’evacuació 

P
O

R
T

E
S

 
P

A
S

S
O

S
 Dimensionat 

 Capacitat: A  P / 200 
 Amplada   0.80m (tota fulla de porta no pot ser menor que 0.60m, ni superar 1.23m). 

Característiques 

 Abatibles d’eix vertical i fàcilment operables si P>50 persones. 
 Obertura en sentit d’evacuació si P>100 persones o bé és en un recinte d’ocupació > 50.  
 Les portes giratòries han de tenir portes abatibles d’obertura manual al seu costat. 
 Les portes automàtiques  han de tenir un sistema que en cas de fallada asseguri que resten 

obertes. 

PASSADISSOS I RAMPES  

Capacitat: A  P / 200 
Passadissos protegits 

P  3 S + 200 A 

Amplada  1 m  (0.80 m si P  10 persones habituals) 

 Rampes per més de 10 persones: longitud  15 m i pendent  12% 
Excepcions per a itineraris accessibles: 

Longitud rampa < 3 m < 6 m En la resta de casos 
Pendent rampa  10%  8%  6% 

E
S

C
A

L
E

S
 

Tipologia No protegides Protegides Especialment protegides 

Evacuació descendent 

Per h  14 m Per h  28 m S’admet en tot cas 

A  P / 160 E  3 S + 160 As 

Amplada mínima segons nº de persones:                    0,80 si P 25 persones 
                                                 0,90 si P 50 persones 
                                                 1,00 si P >50 persones 

Evacuació ascendent 

Per h  2.80 m 
Per P  100 fins h  6 m 

S’admet en tot cas 

A  P / (160 – 10 h) E  3 S + 160 As  

Amplada mínima segons nº de persones:                    0,80 si P 25 persones 
                                                 0,90 si P 50 persones 
                                                 1,00 si P >50 persones 

Vestíbul d’independència No es demana No es demana 
Des de zones de circulació. 
Espai lliure  0,5 m 
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Tramades 
 Altura salvada  3.20 m. 
  3 esglaons (excepte en zones d’ús restringit). 

Esglaons  
              H = petjada 
              C = altura 

540 mm  2C + H  700 mm 
                   H   280 mm;     C en tramades rectes o corbes compresa entre 130 y 185 mm. 
                   Per evacuació ascendent: amb davanter i sense volada. 
                                                                     (Tramades corbes i escales d’accés restringit a SU 1) 

Passamans 
 A un costat per alçada > 555 mm. 
 Als 2 costats si amplada lliure d’escala  1.20 m.  
 Ha de tenir passamà intermedi si amplada lliure > 4,00 m. 

ELEMENTS A L’AIRE LLIURE 

PASSOS i RAMPES Capacitat: A  P / 600 
Quan aquests elements condueixin 
a espais interiors, es 
dimensionaran com elements 
interiors, excepte: 
-Quan siguin escales o passadissos 
protegits que només serveixin per 
evacuar les zones a l’aire lliure i 
condueixin directament a sortides 
d’edifici 
-Quan discorrin per un espai amb 
seguretat equivalent a la d’un 
sector de risc mínim 

ESCALES Capacitat: A  P / 480 

3.2. Recorreguts d’evacuació 

COMPATIBILITAT 

Per establiments de S >1500m² 
integrats en edifici d’altre ús 

 Sortides i recorreguts (no d’emergència) fins a un espai exterior segur independents de la 
resta de l’edifici. 

 Sortides d’emergència compatibles però accessibles per vestíbul d’independència.  

Altura ascendent màxima 

 4m fins a sortida de planta 
 6m fins espai exterior segur 

Excepcions:  
 Zones d’ocupació nul·la 
 Zones ocupades únicament per personal de manteniment o control de serveis 

Nombre de sortides i recorreguts* 
màxims 
 
(* Els recorreguts es poden augmentar 
un 25 % si el sector disposa d’extinció 
automàtica) 

1 sortida 

- Ocupació  100 persones 
- Recorreguts  25 m (*31,2m) o bé  50 m (*62,5m) si ocupació 

< 25 persones i sortida directa a espai exterior segur o espai a 
l’aire lliure amb risc d’incendi irrellevant (terrassa, coberta 
edifici...) 

- Altura d’evacuació descendent < 28 m 
- Altura d’evacuació ascendent < 10 m 
- No hi ha recorreguts per mes de 50 persones on l’evacuació 
ascendent sigui > 2 m 

Més d’una sortida 

- Recorreguts d’evacuació < 50m (* 62,5m), excepte en espais a 
l’aire lliure sense risc d’incendi (terrasses, cobertes...)< 75 m 
- Longitud sense alternativa < longitud màxima admissible en cas 
d’una única sortida  

Més d’una sortida d’edifici 
- Quan  calgui per l’ocupació de planta o bé per tenir més d’una 
escala descendent o més d’una escala ascendent. 

Locals de risc especial - Recorreguts evacuació  25m   (* 31,2m) 
Desembarcament d’escales a planta 
baixa 

- Ocupació afegida d’escala: Persones 160A 
- En escales protegides: recorregut <15m fins sortida d’edifici (no s’aplica en zona de risc mínim)

3.3. Senyalització i enllumenat d’emergència 

Senyalització 
- SORTIDA: En recintes > 50 m2 
- SORTIDA D’EMERGÈNCIA: totes 
- RECORREGUTS: davant la sortida de recintes > 100 persones i en tot canvi de direcció. 

Característiques dels senyals  
UNE 23-034 

Visibles amb fallada del 
subministrament d’il·luminació 

normal 

Per fotoluminescència, segons UNE 23-035-1:2003, UNE 23035-
2:2003 i UNE 23035-4:2003 i el seu manteniment segons UNE 

23035-3:2003 
Enllumenat d’emergència - En tots els recorreguts d’evacuació 

- En tots els recintes d’ocupació > 100 persones 
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Senyalització itineraris accessibles  

- La senyalització dels mitjans d’evacuació anirà acompanyada del SIA (Símbol Internacional 
d’Accessibilitat per a la mobilitat). 

- Els itineraris que condueixin a una zona de refugi o a un sector d’incendi alternatiu previst per a 
l’evacuació de persones amb discapacitat s’acompanyaran, a més a més, del rètol “ZONA DE 
REFUGI”. 

 
3.4. Evacuació de persones amb discapacitat en cas d’incendi 
 
 
 
Evacuació 

- En edificis amb h>14 m, tota planta (excepte ocupació nul·la) que no disposi de sortida d’edifici 
accessible, caldrà: 

 un pas cap a un sector d’incendi alternatiu mitjançant sortida de planta accessible, o bé 
 una zona de refugi amb: 

- 1 plaça per a usuari amb cadira de rodes per cada 100 ocupants. 
- 1 plaça per a usuari amb mobilitat reduïda per cada 33 ocupants. 

 
Itineraris accessibles 

- La comunicació entre una zona accessible i una sortida d’edifici, una zona de refugi o un 
sector d’incendi alternatiu s’efectuarà a través d’un itinerari accessible. 

4. RECURSOS PER A LA LLUITA CONTRA INCENDIS (DB SI 4) 

4.1. Detecció i alarma 

Detecció d’incendi 
Superfície construïda > 2000 m2  

 En locals de risc alt 
Superfície construïda > 5000 m2  

 A tot l’edifici 
Alarma (3) Per superfície construïda > 1000 m2. 

4.2. Mitjans d’extinció  

Hidrants exteriors (4) 

1 hidrant per Sc compresa entre 5000 m2 i 10000 m2 . 
1 hidrant més per cada 10000 m2 més o fracció.  

Sempre hidrants per h descendent > 28 m o h ascendent > 6 m. 

Extintors 
Capacitat 
21A-113B

- En cada planta: a 15 m de recorregut,  
- En zones de risc especial (5)  

Columna seca Per h > 24 m. 

Boques d’incendi equipades 
- Per Sc > 2000 m2  (BIE-25) 
- En zones de RISC ALT per combustibles sòlids (BIE-45) 

Instal·lació automàtica d’extinció 
- Per h > 80 m. 
- En cuines amb potència instal·lada  50kW 
- En centres de transformació de RISC ALT 

Control de fums d’incendi En atris d’ocupació i/o sortida per > 500 persones 

Ascensor d’emergència (6) Per h > 28 m. (1 ascensor accessible per cada 1.000 ocupants o fracció) 

Senyalització de mitjans manuals p.c.i. 
UNE 23-033-1 

Visibles permanentment; característiques com a 3.3 

 
Notes: 

(1) Considerant l’acció del foc a l’interior del sector excepte en els sectors de risc mínim. 
(2) Sector de risc mínim: a) estar destinat exclusivament a circulació i no constitueix sector sota rasant; b) Q 40MJ/m² en el conjunt 
del sector i Q 50 MJ/m² en qualsevol dels recintes continguts en el sector, considerant la càrrega de foc aportada, tan pels elements 
constructius com pel contingut propi de l’activitat; c) estar separat de qualsevol altra zona de l’edifici que no tingui la consideració de 
sector de risc mínim mitjançant elements EI 120 i la comunicació amb aquestes zones es fa a través de vestíbuls d’independència; d) 
tenir resolta l’evacuació, des de tots els punts, mitjançant sortides directes a espai exterior segur. 
(3) El sistema d’alarma transmetrà senyals visuals a més de les acústiques. 
(4) L’hidrant en via pública ha d’estar a<100m de la façana accessible i pot estar connectat a la xarxa pública d’abastament d’aigua. 
(5) Un extintor a l’exterior del local o zona i pròxim a la porta d’accés (pot servir a diversos locals). Dins el local o zona s’instal·laran 
els que calgui per cobrir en recorregut real (inclòs el de l’exterior): a) <15m en risc mig o baix; b) <10m en risc alt. 
(6) Les característiques de l’ascensor d’emergència s’inclouen a l’annex SI A de terminologia. 
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(*)  Classificació dels locals i zones de risc especial integrats en edificis (s’exclouen els equips situats a la coberta) 

 RISC BAIX RISC MIG RISC ALT 

En particular: 
Impremta, reprografia i locals annexes  
(magatzems de paper, publicacions, enquadernat, etc) 

100<V 200 m3 200<V 500 m3 V>500 m3 

En general: 
Tallers de manteniment, 
Magatzems d’elements combustibles (mobiliari, teles, neteja, etc.) 
Arxius de documents, dipòsits de llibres, etc. 

100<V 200 m3 200<V 400 m3 V>400 m3 

Magatzem de residus 5<S 15 m² 15<S 30 m² S>30 m² 

Aparcament de vehicles d’una viv. unif. o bé la S no superi els 100 m² En tot cas ------- ------- 

Cuines* segons potència instal·lada (1 kW/litre d’oli) 
Veure condicions particulars de campanes, conductes, filtres i ventiladors

20<P 30 kW 30<P 50 kW P>50 kW 

Bugaderies. Vestuaris de personal. Camerinos (excepte sup.WC)  20<S 100 m² 100<S 200 m² S>200 m² 

Sales de calderes segons potència útil nominal (P) 70<P 200 kW 200<P 600 kW P>600 kW 

Sales de màquines en instal·lacions de clima 
 (segons RITE) 

En tot cas ------- ------- 

Sales de maquinària frigorífica a base d’amoníac ------- En tot cas ------- 

Sales de maquinària frigorífica a base d’halogenats P 400 kW P>400 kW ------- 

Magatzem per combustible sòlid de calefacció S 3 m² S>3 m² ------- 

Local de comptadors d’electricitat i de quadre generals de distribució En tot cas ------- ------- 

Centre de transformació amb aïllament dielèctric sec o de líquid amb 
punt d’inflamació > 300 oC 

En tot cas ------- ------- 

Centre de transformació amb dielèctric de punt d’inflamació 300 oC 
- per potència instal·lada P total: 
- per potència instal·lada en cada transformador:  

P 2520 kVA 
P 630 kVA 

2520<P 4000 kVA 
630<P 1000 kVA 

P>4000 kVA 
P>1000 kVA 

Sala de màquines d’ascensor En tot cas ------- ------- 

Sala de grups electrògens En tot cas ------- ------- 

* Les cuines no tindran la consideració de local de risc especial en cas que disposin d’un sistema d’extinció automàtica, sigui quina 
sigui la potència instal·lada. 
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À
M

B
IT

  

Edifici o establiment destinat a alguns dels següents usos: cultural (destinats a restauració, espectacles, reunions, esports, 
esbarjo, auditoris, jocs i similars), religiós o de transport de persones. 

 

1. ACCESSIBILITAT PER A BOMBERS (DB SI 5) 

E
N

T
O

R
N

 

Espais per a intervenció de 
bombers 

Els edificis amb alçada d’evacuació > 9 m han de disposar d’un espai de maniobra amb les 
següents condicions: 
Amplada mínima lliure:     5 m 
Alçada lliure:                    la de l’edifici 
Separació màxima del vehicle a la façana de l’edifici:      
- Edificis fins 15 m d’alçada d’evacuació:              23 m 
- Edificis entre 15 i 20 m d’alçada d’evacuació:    18 m 
- Edificis de més de 20 m d’alçada d’evacuació:  10 m 
Distància màxima fins els accessos a l’edifici necessaris per poder arribar fins a totes les seves 
zones: 30 m 
Pendent màxima:                         10% 
Resistència al punxonament :     100kN sobre 20 cm  

Vials d’accés per als bombers 

Els vials d’aproximació han de complir les següents condicions: 
Amplada mínima lliure:       3.5 m 
Alçada mínima lliure:          4.5 m 
Capacitat portant del vial:  20 kN/m2 

Forats en façana 

Condicions que han de complir els forats en façana: 
Facilitar l’accés en façana a cada una de les plantes de l’edifici, l’alçada d’ampit respecte el nivell 
de planta a la que s’accedeix  1.20 m. 
Dimensions horitzontals i verticals han de ser almenys 0.80 m i 1.20 m. Distància màxima entre 
eixos verticals de 2 forats consecutius  25 m. 

2. LÍMITS A L’EXTENSIÓ DE L’INCENDI (DB SI 1, 2, 6) 

2.1. Estructura: descripció i grau d’estabilitat al foc (forjats, bigues, suports i demés elements estructurals) 

Requeriments a garantir en funció de: 
- l’alçada d’evacuació de l’edifici (h) 
- situació de plantes sobre rasant o 

plantes soterrani. 

Alçada d’evacuació de l’edifici (h) 

Plantes soterrani 
Plantes sobre rasant 

h  15m  h  28 h > 28m  

Estructura general 
R120 

(R180 si h > 28m) 
R90 R120 R180 

En escales protegides    R-30.   (no s’exigeix R a escales especialment protegides) 

Vestíbul d’independència  Parets EI 120 i portes amb la quarta part de la resistència al foc de l’element compartidor i com a 
mínim EI2 30-C5 

Cobertes lleugeres (Gk  1kN/m²) i els 
seus suports 

   R- 30 en cobertes lleugeres no previstes per evacuació d’ocupants i amb h < 28 m sobre rasant 

Estructura sustentant d’elements tèxtils 
(carpes) 

   R30 (excepte quan l’element s’acrediti de classe M2 i que a l’assaig es perfora). 

2.2. Resistència al foc de les parets mitgeres, consideració de mur tallafoc  

Elements verticals separadors amb 
d’altres edificis 

   EI-120 

F
A

Ç
A

N
E

S
  A la trobada amb elements 

que compartimenten sectors 
d’incendi, zones de risc 
especial alt o escales 
protegides o passadissos 
protegits. 

 EI 60 en una franja de 1.00 m d’alçada per evitar propagació vertical. 
 EI 60 en una distància D en projecció horitzontal, en funció de l’angle  format pel pla de les 

façanes (taula punt 1.2 SI 2). En edificis diferents veïns, cada edifici complirà el 50% de D. 
 Materials que ocupen més del 10 %, classe B s3 d2 fins a 3,5 m d’alçada com a mínim i tota la 

façana quan tingui més de 18 m d’alçada. 

C
O

B
E

R
T

E
S

A la trobada amb elements 
que compartimenten sectors 
d’incendi o zones de risc 

 Recrescut de 0.60 m per sobre de coberta; o bé: franja REI 60 de 0.50 m d’amplada mesurada 
des de el edifici adjacent i franja de 1.00 m d’amplada situada sobre la trobada amb la coberta.  

 Especificacions de distància entre elements amb EI < 60 en funció de la seva separació: 
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especial alt Horitzontal (m) >2,5 2,00 1,75 1,50 1,25 1,00 0,75 0,50 0 
Vertical (m) 0 1,00 1,50 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 5,00 

Materials de revestiment o 
acabat exterior, lluernaris, 
claraboies, ventilacions... 

 Reacció Broof (t1) quan ocupin mes del 10% del revestiment o acabat exterior de les zones a 
menys de 5 m de la projecció vertical de façana la resistència al foc de la qual no sigui com a 
mínim EI 60, incloent la cara superior dels voladissos amb sortint superior a 1m; també 
lluernaris, elements d’iluminació o ventilació. 

2.3. Sectors d’incendi : superfícies, resistència al foc del elements sectoritzadors 

Sectors d’incendi 
 

 L’establiment respecte la resta de l’edifici. 
 La caixa escènica (teatre, sala d’òpera, etc.) 
 Zones d’usos subsidiaris: 

o Residencial Habitatge (en tot cas) 
o Administratiu, Comercial i/o Docent > 500 m² 
o Aparcament > 100 m² (en tot cas si és robotitzat) 

 S  2500 m² (5000 m2 amb protecció per instal·lació automàtica d’extinció). 
Excepcions: 
   Espais de públic en seients fixes (cines, teatres, auditoris, sales de congressos,... museus, 

espais de culte religiós i recintes poliesportius, firals i similars) sempre que:.  
 Estiguin compartimentats respecte altres zones mitjançant elements EI 120 
 Evacuació mitjançant sortides de planta que comuniquin, a un sector de risc mínim a 

traves de vestíbuls d’independència o bé mitjançant sortides d’edifici. 
 Materials de revestiment B-s1,do en parets i sostres i Bfl-s1 en sols 
 Densitat de carrega de foc < 200 MJ/m2 per materials de revestiment i de mobiliari fix. 
 No existeixi en aquest espai cap zona habitable 

 Espais diàfans: poden constituir un únic sector d’incendis que superi els límits de superfície 
construïda que s’estableix, sempre que almenys el 90% es desenvolupi en una planta, les seves 
sortides comuniquin directament a l’espai exterior, almenys el 75% del perímetre sigui façana i 
no existeixi sobre el recinte cap zona habitable. 

 Sectors de risc mínim : Sense limitació de superfície. 

Requeriments a garantir en funció de: 
 l’alçada d’evacuació de l’edifici (h) 
 situació de plantes sobre rasant o 
plantes soterrani. 

Alçada d’evacuació de l’edifici (h) 

Plantes soterrani 
Plantes sobre rasant 

h  15m 15  h  28m h > 28m 

Elements separadors de sectors (1) 
EI 120 

(EI 180 si h > 28) 
EI 90 EI 120 EI 180 

Sector de risc mínim  (2) no s’admet EI 120 

Portes de pas entre sectors 
 EI2 t -C5, t es la meitat del temps de resistència al foc demanat a la paret a la que es trobi, o 

be la quarta part quan el pas es realitzi a través d’un vestíbul previ i de dues portes. 

Caixa escènica 

 Sector d’incendi diferenciat amb elements EI 120 respecte la sala d’espectadors 
 Tancament de boca per teló EI 60; acció auto/manual (maniobra de 30 s; pressió 0,4 kN/m2) 
 Cortina d’aigua d’acció auto/manual (dins i fora de l’escenari) 
 Vestíbul d’independència en comunicacions amb la sala 

Elements d’evacuació protegits 

Escala protegida i especialment 
protegida 

Compartiment EI 120; portes EI2 60-C5; tapes EI 60. 

Vestíbul d’independència 
Compartiment EI 120 i portes amb la quarta part de la resistència 
al foc de l’element compartidor i com a mínim EI2 30-C5. 

Ventilació o control de fums 
- Finestres o forats oberts a l’exterior de s  1 m2 a cada planta
- Per un sistema de pressió diferencial 
- Per conductes 

Finestres o forats en façana 
Distància d’elements EI < 60 en funció de l’angle  de façanes: 

  (o) 0 45 60 90 135 180 
D (m) 3,00 2,75 2,50 2,00 1,25 0,50 

Ascensors que comuniquen plantes de 
sectors diferents i no estan continguts 
en escales protegides. 

Tots els accessos seran per portes E 30, o per vestíbuls d’independència amb una porta EI2 30-C5, 
exceptuant quan es considerin dos sectors i l’inferior sigui de risc mínim o disposi de portes E 30 o 
vestíbul d’independència amb una porta EI2 30-C5, el sector superior s’eximeix de les esmentades 
mesures. 
Obligat vestíbul d’independència en accessos a recintes de risc especial. 
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EDIFICIS D’ÚS PÚBLICA 
CONCURRÈNCIA 
Data 17/12/2010 

Cambres, patis o conductes que 
travessen elements de 
compartimentació 

Tancament o barrera interior d’almenys la mateixa resistència al foc exigible a l’element travessat.  
Tapes de registre amb el 50% de la resistència al foc del tancament. 
Els conductes no estancs es limiten a 3 plantes i 10 m de desenvolupament vertical on els 
elements no siguin B-s3,d2; BL-s3,d2 o millor. 
Cal garantir la EI en els passos d’instal·lacions, excepte quan la secció de pas < 50 cm2. 

2.4. Locals de risc especial (*) : condicions d’aplicació 

L
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 RISC BAIX RISC MIG RISC ALT 

Elements estructurals R 90 R 120 R 180 

Parets i sostres EI 90 EI 120 EI 180 

Vestíbul d’independència - SI SI 

Portes d’entrada EI2 45-C5 EI2 30-C5 (les dues) EI2 45-C5 (les dues) 

Revestiment parets i sostres B-s1,d0 B-s1,d0 B-s1,d0 

Revestiment terres BFL-s1 BFL-s1 BFL-s1 

2.5. Reacció al foc dels materials 
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 En recintes protegits 
Terres                       CFL-s1 

Parets i sostres         B-s1, d0 

En recorreguts normals 
Terres                        EFL 

Parets i sostres         C-s2, d0 
Tancaments formats per elements tèxtils (carpes i/o lones): M2 conforme a UNE 23727:1990 

En falsos sostres o terres 
elevats o aquells que, sent 
estancs, continguin 
instal·lacions susceptibles 
d’iniciar o propagar un incendi 

Terres                        BFL-s2 

Parets i sostres         B-s3, d0 

Elements decoratius i mobiliari 

 Butaques i seients fixes tapissats: 
 Tapissats: Parts 1 i 2 de la norma UNE-EN 1021:2006 

 Elements tèxtils suspesos, com telons, cortines, etc: 
 Classe 1 conforme a la norma UNE-EN 13773:2003  

COMPONENTS ELÈCTRICS Segons reglament específic 

3. CONDICIONS D’EVACUACIÓ D’OCUPANTS (DB SI 3, DB SUA 1 a 5) 

O
C

U
P

A
C

IÓ
 

Densitat d’ocupació 
 
 
(persones per unitat de  
superfície útil) 

1 persona / 0,25 m2  zones per a espectadors dempeus 
1 persona / seient  zones destinades a espectadors amb seients definits en el projecte 

1 persona / 0,5 m2 
 zones destinades a espectadors asseguts amb seients sense definir 
 zones de públic en discoteques 

1 persona / 1 m2 
 zones de públic dempeus en bars, cafeteries, etc. 
 salons d’ús múltiple en edificis per congressos, hotels, etc. 

1 persona / 1,2 m2  zones de públic de “menjar ràpid” (hamburgueseries, pizzeries, etc.) 

1 persona / 1,5 m2 
 zones de públic de gimnasos sense aparells. 
 zones de públic assegut en bars, cafeteries, restaurants, etc. 

1 persona / 2 m2 

 sales d’espera, sales de lectura en biblioteques, zones d’ús públic en 
museus, galeries d’art, fires i exposicions, etc. ; vestíbuls generals, 
zones d’ús de públic en plantes de soterrani, baixa i entresòl; vestíbuls, 
vestuaris, camerinos o altres dependències similars i annexes a sales 
d’espectacles i de reunió.  

 zones de bany de piscines públiques. 

1 persona / 3 m2 
 vestuaris de piscines públiques. 
 lavabos de planta 

1 persona / 4 m2  zones d’estança pública en piscines descobertes. 
1 persona / 5 m2  zones de públic amb aparells de gimnasos. 
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EDIFICIS D’ÚS PÚBLICA 
CONCURRÈNCIA 
Data 17/12/2010 

1 persona / 10 m2 
 zones d’us administratiu. 
 zones de públic en terminals de transport. 
 zones de servei de bars, restaurants, cafeteries, etc. 

1 persona / 40 m²  arxius i magatzems 

Zones d’ocupació nul·la 
 Zones d’ocupació ocasional i zones accessibles únicament a efectes de manteniment (sala de 

màquines, locals per material de neteja). 

ESPAI EXTERIOR SEGUR 

 S > 0,50 m2 / persona, en un radi de 0,1 P m (P = número d’ocupants previstos per la sortida; 
no necessari si P<50). 

 A més de 15 m de la façana en espais no comunicats amb la xarxa viària o altres espais 
oberts. 

 Permet la dissipació de calor i fums; accessible per bombers. 
 Pot ser la coberta d’edifici estructuralment independent del edifici que hi surt sempre que 

l’incendi no pugi afectar ambdós edificis. 

3.1. Elements d’evacuació 
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Dimensionat 
 Capacitat: A  P / 200 
 Amplada   0.80m (tota fulla de porta no pot ser menor que 0.60m, ni superar 1.23m). 

Característiques 

 Abatibles d’eix vertical i fàcilment operables si P>50 persones. 
 Obertura en sentit d’evacuació si P>100 persones o bé en caixa escènica i en recinte 
 d’ocupació > 50.  
 Les portes giratòries han de tenir portes abatibles d’obertura manual al seu costat. 
 Les portes automàtiques  han de tenir un sistema que en cas de fallada asseguri que resten 

obertes 

 

Passos entre fileres de seients 
(Localitats) 

Localitats de seient en sales (cines, teatres, auditoris, etc.): 
 Màxim de 12 seients en fila de sortida única; pas de A  30 cm fins a 7 seients i 2,5 cm més per 

cada seient addicional. 
 En files amb sortida pels dos extrems, pas de A  30 cm fins a 14 seients i 1,25 cm més per 

cada seient addicional. Per 30 seients o més: A  50 cm. 
Cada 25 files, com a màxim, cal un passadís transversal d’amplada  1,20 m 
Localitats de seient a l’aire lliure (estadis, etc.):
 Fons de files de 0,85 m de fons, 0,40 m de seient i 0,45 m de pas (art. 28 del REP/82). 
 Passos en graderia de 1,80 m per 300 espectadors, amb un augment de 0,60 m per cada 250 

més o fracció (art. 28 del REP/82). 
 Màxim de 18 seients entre dos passos (art. 28 del REP/82).  

Cada 12 files cal un passadís transversal d’amplada  1,20 m (art. 28 del REP/82). 
Localitats de graderia per més de 3000  espectadors dempeus: 
 Pendent < 50% 
 Màxima longitud de fila: 20 m amb doble accés; 10 m amb accés per un sol extrem. 
 Màxima altura de cota respecte d’una sortida de graderia: 4 m.  

Barreres  1100 mm d’altura en pendents > 6% (davant la primera fila complint especificacions de 
SU 5) 

PASSADISSOS I RAMPES  

Passadissos i rampes no protegits: 
 Capacitat: A  P / 200  
 Amplada  1 m  (0.80 m en passeres 

d’escena i altres de P  10 persones 
habituals) 

Passadissos protegits: 
 P  3 S + 200 A 
 Amplada mínima 1,00 m (1,20 m en zones 

de públic) (0.80 m si P  10 persones, 
usuaris habituals) 

 Rampes per més de 10 persones: longitud  15 m i pendent  12% 
Excepcions per a itineraris accessibles: 
Longitud rampa < 3 m < 6 m En la resta de casos 
Pendent rampa  10%  8%  6% 

E
S

C
A

L
E

S
 

Tipologia No protegides Protegides Especialment protegides 

Evacuació descendent 

Per h  10 m Per h  20 m S’admet en tot cas 

A  P / 160 E  3 S + 160 As 

Amplada mínima segons nº de persones:                    0,80 si P 25 persones 
                                                 0,90 si P 50 persones 

                                                 1,00 si P 100 persones  
                                                                                     1,10 si P >100 persones   

Evacuació ascendent 

Per h  2.80 m 
Per P  100 fins h  6 m 

S’admet en tot cas 

A  P / (160 – 10 h) E  3 S + 160 As  
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Amplada mínima segons nº de persones:                    0,80 si P 25 persones 
                                                 0,90 si P 50 persones 

                                                   1,00 si P 100 persones 
                                                   1,10 si P >100 persones 

Vestíbul d’independència No es demana No es demana 
Des de zones de circulació. 
Espai lliure  0,5 m 

Tramades 
 Altura salvada  3.20 m. 
  3 esglaons (excepte en zones d’ús restringit). 

Esglaons  
              H = petjada 
              C = altura 

540 mm  2C + H  700 mm 
                   H   280 mm;     C en tramades rectes o corbes compresa entre 130 y 185 mm. 
                   Per evacuació ascendent: amb davanter i sense volada. 
                                                                       (Tramades corbes i escales d’accés restringit a SU 1) 

Passamans 
 A un costat per alçada > 555 mm. 
 Als 2 costats si amplada lliure d’escala  1.20 m.  
 Ha de tenir passamà intermedi si amplada lliure > 4,00 m. 

ELEMENTS A L’AIRE LLIURE 

PASSOS i RAMPES Capacitat: A  P / 600 -Quan aquests elements 
condueixin a espais interiors, 
es dimensionaran com 
elements interiors, excepte: 
-Quan siguin escales o 
passadissos protegits que 
només serveixin per evacuar 
les zones a l’aire lliure i 
condueixin directament a 
sortides d’edifici 
-Quan discorrin per un espai 
amb seguretat equivalent a la 
d’un sector de risc mínim 

ESCALES Capacitat: A  P / 480 

3.2. Recorreguts d’evacuació 

COMPATIBILITAT 

Per establiments integrats en edifici 
d’altre ús 

 sortides i recorreguts (no d’emergència) fins a un espai exterior segur independents de la 
resta de l’edifici. 

 Sortides d’emergència compatibles però accessibles per vestíbul d’independència.  

Excepcions per establiments integrats en centres comercials 
 de S  500m²: poden compatibilitzar amb el centre, bé la sortida habitual o la d’emergència 
 de S > 500m²: sortides d’emergència independents de zones comuns del centre. 

Altura ascendent màxima 

 4m fins a sortida de planta 
 6m fins espai exterior segur  

Excepcions:  
 Zones d’ocupació nul·la 
 Zones ocupades únicament per personal de manteniment o control de serveis. 

Nombre de sortides i recorreguts* 
màxims 
 
(* Els recorreguts es poden augmentar 
un 25 % si el sector disposa d’extinció 
automàtica) 

1 sortida 

- Ocupació  100 persones 
- Recorreguts  25 m (*31,2m) o bé  50 m (*62,5m) si ocupació 

< 25 persones i sortida directa a espai exterior segur o espai a 
l’aire lliure amb risc d’incendi irrellevant (terrassa, coberta 
edifici...) 

- Altura d’evacuació descendent < 28 m 
- Altura d’evacuació ascendent < 10 m   
- No hi ha recorreguts per mes de 50 persones on l’evacuació 
ascendent sigui > 2 m 

Més d’una sortida 

- Recorreguts d’evacuació < 50m (* 62,5m). excepte en espais a 
l’aire lliure sense risc d’incendi (terrasses, cobertes...)< 75 m 
- Longitud sense alternativa: longitud màxima admissible en cas 
d’una única sortida 

Més d’una sortida d’edifici 
- Quan calgui per l’ocupació de planta o bé per tenir més d’una 
escala descendent o més d’una escala ascendent. 

Locals de risc especial - Recorreguts evacuació  25m   (* 31,2m) 

Desembarcament d’escales a planta 
baixa 

- Ocupació afegida d’escala: Persones 160A 
- En escales protegides: recorregut <15m fins sortida d’edifici (no s’aplica en zona de risc mínim)
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3.3. Senyalització i enllumenat d’emergència 

Senyalització 
- SORTIDA: En recintes > 50 m2 
- SORTIDA D’EMERGÈNCIA: totes 
- RECORREGUTS: davant la sortida de recintes > 100 persones i en tot canvi de direcció. 

Característiques dels senyals  
UNE 23-034 

Visibles amb fallada del 
subministrament d’il·luminació 

normal 

Per fotoluminescència, segons UNE 23-035-4:20031:2003, UNE 
23035-2:2003 i UNE 23035-4:2003 i el seu manteniment segons 
UNE 23035-3:2003 

Enllumenat d’emergència 
- En tots els recorreguts d’evacuació 
- En tots els recintes d’ocupació > 100 persones 

Enllumenat de abalisament - En graons i rampes d’activitats que es desenvolupin amb un baix nivell d’iluminació. 

Senyalització itineraris accessibles 

- La senyalització dels mitjans d’evacuació anirà acompanyada del SIA (Símbol Internacional 
d’Accessibilitat per a la mobilitat). 

- Els itineraris que condueixin a una zona de refugi o a un sector d’incendi alternatiu previst per a 
l’evacuació de persones amb discapacitat s’acompanyaran, a més a més, del rètol “ZONA DE 
REFUGI”. 

3.4. Evacuació de persones amb discapacitat en cas d’incendi 

Evacuació 

- En edificis amb h>10 m, tota planta (excepte ocupació nul·la) que no disposi de sortida d’edifici 
accessible, caldrà: 

 un pas cap a un sector d’incendi alternatiu mitjançant sortida de planta accessible, o bé 
 una zona de refugi amb: 

- 1 plaça per a usuari amb cadira de rodes per cada 100 ocupants. 
- 1 plaça per a usuari amb mobilitat reduïda per cada 33 ocupants. 

Itineraris accessibles 
La comunicació entre una zona accessible i una sortida d’edifici, una zona de refugi o un 
sector d’incendi alternatiu s’efectuarà a través d’un itinerari accessible. 

4. RECURSOS PER A LA LLUITA CONTRA INCENDIS (DB SI 4) 

4.1. Detecció i alarma 

Detecció d’incendi (3) Per Sc>1000 m2 

Alarma (4) 
Per ocupació > 500 persones. 
- El sistema ha de ser apte per emetre missatges de megafonia. 

4.2. Mitjans d’extinció  

Hidrants exteriors (5) 

En general: 
   -  1 hidrant per Sc compresa entre 5000 m2 i 10000 m2 . 

- 1 hidrant més per cada 10000 m2 més o fracció.  
En cines, teatres, auditoris i discoteques per Sc > 500 m2 
En recintes esportius per Sc > 5.000 m2 

Sempre hidrants per h descendent > 28 m o h ascendent > 6 m. 

Extintors 
Capacitat 
21A-113B

- En cada planta: a 15 m de recorregut,  
- En zones de risc especial (6)  

Columna seca Per h > 24 m. 

Boques d’incendi equipades 
- Per Sc > 500 m2  (BIE-25) 
- En zones de RISC ALT per combustibles sòlids (BIE-45) 

Instal·lació automàtica d’extinció 

- Per h > 80 m. 
- En cuines amb potència instal·lada  50kW 
- En caixa escènica 
- En centres de transformació de RISC ALT 

Cortina d’aigua Protegint el teló de boca de la caixa escènica 

Control de fums d’incendi 
- Per ocupació > 1000 persones 
- En caixa escènica 
- En atris d’ocupació i/o sortida per > 500 persones 

Ascensor d’emergència (7) Per h > 28 m. (1 ascensor accessible per cada 1.000 ocupants o fracció) 
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FITXA D’APLICACIÓ CTE. Condicions de protecció contra incendis  

RD 314/2006, de 17 de març, pel qual s’aprova el Codi Tècnic de l’Edificació. RD 1371/2007, de 19 d’octubre, pel qual es 
modifica el RD 314/2006. BOE nº 22 de 25/01/2008 Correcció d’errors i errades del RD 314/2006. ORDEN VIV/984/2009, de 15 
d’abril, per la qual es modifiquen determinats documents bàsics del Codi Tècnic de l’Edificació. RD 173/2010, de 19 de febrer, 
pel qual es modifica el Codi Tècnic de l’Edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació de les persones amb discapacitat. 

EDIFICIS D’ÚS PÚBLICA 
CONCURRÈNCIA 
Data 17/12/2010 

Senyalització de mitjans manuals p.c.i. 
UNE 23-033-1 

Visibles permanentment; característiques com a 3.3 

 
Notes: 
 
(1) Considerant l’acció del foc a l’interior del sector excepte en els sectors de risc mínim 
(2) Sector de risc mínim: a) estar destinat exclusivament a circulació i no constitueix sector sota rasant; b) Q 40MJ/m² en el conjunt 
del sector i Q 50 MJ/m² en qualsevol dels recintes continguts en el sector, considerant la càrrega de foc aportada, tan pels elements 
constructius com pel contingut propi de l’activitat; c) estar separat de qualsevol altra zona de l’edifici que no tingui la consideració de 
sector de risc mínim mitjançant elements EI 120 i la comunicació amb aquestes zones es fa a través de vestíbuls d’independència; d) 
tenir resolta l’evacuació, des de tots els punts, mitjançant sortides directes a espai exterior segur 
(3) El sistema inclou detectors automàtics 
(4) El sistema d’alarma transmetrà senyals visuals a més de les acústiques. 
(5) L’hidrant en via pública ha d’estar a<100m de la façana accessible i pot estar connectat a la xarxa pública d’abastament d’aigua 
(6) Un extintor a l’exterior del local o zona i pròxim a la porta d’accés (pot servir a diversos locals). Dins el local o zona s’instal·laran 
els que calgui per cobrir en recorregut real (inclòs el de l’exterior): a) <15m en risc mig o baix; b) <10m en risc alt 
(7) Les característiques de l’ascensor d’emergència s’inclouen a l’annex SI A de terminologia. 
 
 

(*)  Classificació dels locals i zones de risc especial integrats en edificis (s’exclouen els equips situats a la coberta) 

 RISC BAIX RISC MIG RISC ALT 

En particular: 
Taller o magatzem de decorats, vestuari, etc. 

------ 100<V 200 m3 V>200 m3 

En general: 
Tallers de manteniment, 
Magatzems d’elements combustibles (mobiliari, teles, neteja, etc.) 
Arxius de documents, dipòsits de llibres, etc. 

100<V 200 m3 200<V 400 m3 V>400 m3 

Magatzem de residus 5<S 15 m² 15<S 30 m² S>30 m² 

Aparcament de vehicles d’una viv. unif. o bé la S no superi els 100 m² En tot cas ------- ------- 

Cuines* segons potència instal·lada (1 kW/litre d’oli) 
Veure condicions particulars de campanes, conductes, filtres i ventiladors

20<P 30 kW 30<P 50 kW P>50 kW 

Bugaderies. Vestuaris de personal. Camerinos (excepte sup.WC)  20<S 100 m² 100<S 200 m² S>200 m² 

Sales de calderes segons potència útil nominal (P) 70<P 200 kW 200<P 600 kW P>600 kW 

Sales de màquines en instal·lacions de clima 
 (segons RITE) 

En tot cas ------- ------- 

Sales de maquinària frigorífica a base d’amoníac ------- En tot cas ------- 

Sales de maquinària frigorífica a base d’halogenats P 400 kW P>400 kW ------- 

Magatzem per combustible sòlid de calefacció S 3 m² S>3 m² ------- 

Local de comptadors d’electricitat i de quadre generals de distribució En tot cas ------- ------- 

Centre de transformació amb aïllament dielèctric sec o de líquid amb 
punt d’inflamació > 300 oC 

En tot cas ------- ------- 

Centre de transformació amb dielèctric de punt d’inflamació 300 oC 
- per potència instal·lada P total: 
- per potència instal·lada en cada transformador:  

P 2520 kVA 
P 630 kVA 

2520<P 4000 kVA 
630<P 1000 kVA 

P>4000 kVA 
P>1000 kVA 

Sala de màquines d’ascensor En tot cas ------- ------- 

Sala de grups electrògens En tot cas ------- ------- 

* Les cuines no tindran la consideració de local de risc especial en cas que disposin d’un sistema d’extinció automàtica, sigui quina 
sigui la potència instal·lada.
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SU 1. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE CAIDAS 
 
 

SU1.1 
RESBALADICIDAD DE LOS SUELOS  (Rd según ENV 12633:2003) 
Rd ≤ 15 clase 0; 15 < Rd ≤ 35  clase 1; 35 < Rd ≤ 45  clase 2; Rd > 45 clase 3 DB-SU1 PROYECTO 

Edificios o zonas según uso  

Sanitario 
Docente 
Comercial 
Aparcam. 
Pública 
Concurrencia 

Espectáculos/ 

Administrativo 

AP
LI

C
AC

IÓ
N

 

Exclusiones  
Zonas de 

uso 
restringido 

      

Pte. < 6%  1       

Pte. ≥ 6%  2       Zonas interiores secas 

Escaleras         

Pte. < 6%  2       

Pte. ≥ 6%  3       
Zonas interiores húmedas (vestuarios,  duchas, aseos, cocinas, 
etc.), entradas a los edificios desde el espacio exterior y terrazas 
cubiertas 

Escaleras  3       

Zonas interiores húmedas con otros agentes deslizantes (grasa, lubricantes, 
etc.)  3       

Zonas exteriores  3       

Zonas 
previstas 
para 
usuarios 
descalzos 

 3       

LO
C

A
LI

ZA
C

IÓ
N

 Y
 C

A
R

A
C

TE
R

ÍS
TI

C
A

S
 D

E
L 

S
U

E
LO

 

Piscinas 

Fondo de 
vasos de 
profundidad 
≤ 1,50 m 

 3       

 

 

 

 

 

SU1.2 DISCONTINUIDADES EN EL PAVIMENTO DB-SU1 PROYECTO 

Irregularidades o imperfecciones del suelo: diferencias de nivel   < 6 mm       

Pendiente para resolución de desniveles con diferencia de cota ≤ 50 mm   ≤25%       

Perforaciones o huecos en zonas interiores de circulación: inferiores a 15 mm  Ø ≤ 15 mm       

Altura de barreras para la delimitación de zonas de circulación  ≥ 800 mm       

Número mínimo de escalones en zonas de circulación  3       

C
A

R
A

C
TE

R
ÍS

TI
C

A
S

 D
E

L 
S

U
E

LO
 

Distancia entre el plano de la puerta de acceso al edificio o local y el escalón 
más próximo (excepto en edificio de uso Residencial Vivienda)  

> 1200 mm  
y  

> anchura  
hoja 
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SU1.3 DESNIVELES  DB-SU1 PROYECTO 

Disposición de barreras de protección o disposición constructiva equivalente en 
desniveles horizontales y verticales de altura h > 550 mm   OBLIGAT.       

3.
1 

P
R

O
TE

C
C

IÓ
N

 

Diferenciación visual o táctil para desniveles de altura h ≤ 550 mm en zonas de 
público  OBLIGAT.       

Diferencia de cota a proteger ≤ 6 m  ≥ 900 mm       

En escaleras de ancho ≤ 400 mm  ≥ 900 mm       

En otros casos  ≥ 1100 mm       
Altura de la 
barrera de 
protección 

Delante de una fila de asientos fijos si la barrera incorpora 
un elemento horizontal de 500 mm de anchura y 500 mm 
de altura 

 ≥ 700 mm       

Inescalable por niños  
(sin puntos de apoyo en la altura 
comprendida entre 200 mm y 700 
mm). 

 OBLIGAT.       

Carencia de aberturas que puedan 
ser atravesadas por una esfera de  Ø 100 mm       

En establecimientos 
de Uso Comercial, 
Pública 
Concurrencia, zonas 
comunes en 
Residencial Vivienda 
y Escuelas Infantiles Separación entre línea de inclinación 

y parte inferior de la barandilla   ≤ 50 mm       

Características 
constructivas 

Para otros usos 

Carencia de aberturas que puedan 
ser atravesadas por esfera de Ø 150 
mm y separación entre línea de 
inclinación y barrera ≤50 mm 

  OBLIGAT.       

En función de la zona en que se ubiquen  Según DB-
SE-AE 3.2 

      
      

3.
2 

 C
A

R
A

C
TE

R
ÍS

TI
C

A
S

 D
E

 L
A

S
 B

A
R

R
E

R
A

S
 D

E
 P

R
O

TE
C

C
IÓ

N
 

Resistencia y 
rigidez Delante de una fila de asientos fijos que incorpore un 

elemento horizontal de 500 mm de anchura y 500 mm de 
altura 

 
3kN/m H 
1kN/m V 

      
      

 
 

SU1.4 ESCALERAS Y RAMPAS   

    
4.1 ESCALERAS DE USO RESTRINGIDO DB-SU1 PROYECTO 

Anchura tramo  ≥ 800 mm       

Anchura de huella H  ≥ 220 mm       

 

TRAZADO RECTO 

La dimensión de la huella se medirá en 
el sentido de la marcha. Altura contrahuella C   ≤ 200 mm       

Anchura tramo  ≥ 800 mm       

Anchura de huella H  ≥ 220 mm       

Medida del lado más estrecho   ≥ 50 mm       

Medida del lado más ancho   ≤ 440 mm       

TRAZADO CURVO 

La dimensión de la huella se medirá en 
el eje cuando la anchura de la escalera 
sea menor de 1000 mm y a 500 mm del 
lado más estrecho (línea de huellas) 
cuando sea mayor. 

Altura contrahuella C   ≤ 200 mm       

Mestas partidas con peldaños a 45º  PERMITIDO       

Escalones sin tabica  PERMITIDO       

Superposición de la proyección de 
las huellas en escalones sin tabica  ≥ 25 mm       

ES
C

AL
ER

AS
 D

E
 U

S
O

 R
ES

TR
IN

G
ID

O
 

GENERAL 

La medida de la huella no incluye la 
proyección vertical de la huella del 
peldaño superior.                                   

 OBLIGAT.       
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4.2.  ESCALERAS DE USO GENERAL DB-SU1 PROYEC. 

Escaleras de evacuación ascendente.   No       
Peldaños sin tabica o con bocel 
en: Escaleras utilizadas preferentemente por niños, ancianos o 

personas con discapacidad.  No       

Anchura de huella H  ≥ 280 mm       

General   ≥ 130 mm y  
≤ 185 mm       

Altura contrahuella 
C Enseñanza infantil, primaria, 

secundaria y edificios para 
ancianos 

 ≤ 170 mm       
TRAMOS RECTOS 

Relación  H/C   540 mm ≤ 2C+H ≤ 700 mm  OBLIGAT.       

Anchura de huella H  ≥ 280 mm       

Medida del lado más estrecho   ≥ 170 mm       

Medida del lado más ancho   ≤ 440 mm       

4.
2.

1.
  P

E
LD

A
Ñ

O
S

 

 TRAMOS CURVOS 

Altura contrahuella C  ≥ 130 mm y  
≤ 185 mm       

En zonas de hospitalización y tratamientos intensivos.  No       
Tramos curvos o mixtos 

En centros de enseñanza infantil, primaria o secundaria.  No       

Número mínimo de peldaños por tramo:  3       

Escuelas Infantiles  y Primaria 
Centros para ancianos  ≤ 2,10 m       

Sanitario  ≤ 2,50 m       
Altura máxima a salvar por 
cada tramo: 

Otros usos  ≤ 3,20 m       

Igual contrahuella en todos los peldaños de una misma escalera  Sí       

Igual huella en todos los peldaños de tramos rectos  Sí       

En tramos curvos todos los peldaños tendrán la misma huella medida a lo largo de 
toda línea equidistante de uno de los lados de la escalera.  Radio 

constante       

En tramos mixtos: Huella en el eje del  tramo curvo ≥ Huella del tramo recto.  OBLIGAT.       

Anchura mínima útil (libre de obstáculos) del tramo según exigencias de evacuación  DB-SI3.4       

Zonas con giro ≥ 90º  1400 mm       
Sanitario:  

Otras zonas  1200 mm       

Docente (infantil, primaria y secundaria)  1200 mm       

Comercial y Pública concurrencia  1200 mm       

4.
2.

2 
 T

R
A

M
O

S
 

Anchura mínima útil (libre de 
obstáculos) del tramo en 
función del uso: 

Otros usos  1000 mm       

Anchura de la meseta   ≥ ancho 
escalera       Entre tramos de una escalera 

con la misma dirección: 
Longitud de la meseta (medida en su eje).  ≥ 1000 mm       

Anchura de la meseta  ≥ ancho 
escalera       

Longitud de la meseta (libre de obstáculos y barrido de 
puertas)   ≥ 1000 mm       

Entre tramos de una escalera 
con cambios de dirección:  

En zonas de hospitalización, con giro de 180º  ≥ 1600 mm       

Arranque de tramos descendentes 
Franja de pavimento táctil del ancho del tramo y 800 mm 
de profundidad mínima. 

 
Franja 

pavimento 
táctil 

      

4.
2.

3.
  M

ES
E

TA
S 

Mesetas de planta en zonas de 
público 

Distancia del primer peldaño a puertas y pasillos de 
anchura < 1200 mm  ≥ 400 mm       

Escaleras que salven altura > 550 mm  1 lado        
Pasamanos laterales 
 

Escaleras de ancho libre > 1200 mm o previstas 
para personas de movilidad reducida  2 lados       

En tramos de ancho > 2400 mm  ≥ 1       
Pasamanos intermedio 

Separación máxima entre pasamanos intermedios   2400 mm       

General  900≥H≤1100        
Altura pasamanos, en mm 

Docente infantil y primario: 2º pasamanos  650≥H≤1100       4.
2.

4.
 P

A
S

A
M

A
N

O
S

 

Separación del paramento  (El sistema de sujeción no impedirá el paso continuo de la mano)  ≥ 40 mm       
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4.3 RAMPAS DB-SU1 PROYEC. 

En general  ≤ 12%       

Longitud ≤ 3,00 m  ≤ 10%       

Longitud ≤ 6,00 m  ≤ 8%       Para usuarios en silla de 
ruedas 

Resto de casos  ≤ 6%       

General  ≤ 18%       

4.
3.

1 
P

E
N

D
IE

N
TE

S
 

Pendiente máxima 

Para circulación de 
vehículos y personas en 
aparcamientos 

Espacio de acceso y 
espera en su 
incorporación al exterior 

 
DB-SU7 
≤ 5% 

      

En general  ≤ 15 m       
Longitud de las rampas 

Para usuarios en silla de ruedas  ≤ 9 m       

Según necesidades de 
evacuación  

Según  
DB-SI3 

      

En general 
Mínima  

Según 
tabla 4.1 
DB-SU1 

      

4.
3.

2 
 T

R
A

M
O

S
 

Anchura útil de las rampas  
(libre de obstáculos) 

Para usuarios en silla de ruedas 
Los tramos serán rectos y con protección lateral de  
100 mm de altura mínima en bordes libres.                

 ≥ 1200 mm       

Ancho   Igual ancho 
rampa       Entre tramos con la misma 

dirección 
Longitud (medida en el eje)  ≥ 1500 mm       

Entre tramos con cambio de 
dirección Ancho  ≥ ancho 

rampa       

En general  ≥ 400 mm       

4.
3.

3 
 M

E
S

E
TA

S
 

Distancia de puertas o pasillos 
de anchura ≤ 1200 mm al 
arranque de un tramo Prevista para usuarios en silla de ruedas  ≥ 1500 mm       

Rampas que salven altura > 550 mm  1 lado       

Rampas previstas para p. de movilidad reducida 
que salven altura > 150 mm   1 lado       Pasamanos laterales 

Rampas de ancho libre > 1200 mm  2 lados       

General  900≥H≤1100        

Altura pasamanos, en mm Docente (infantil y primaria)  y las previstas para 
usuarios en silla de ruedas:  
2º pasamanos 

 650≥H2≤750       

4.
3.

4 
 P

A
S

A
M

A
N

O
S

 

Separación del paramento  (El sistema de sujeción no impedirá el paso continuo de la mano)  ≥ 40 mm       
      

4.4 PASILLOS ESCALONADOS (ACCESO A LOCALIDADES EN GRADERÍOS Y TRIBUNAS) DB-SU1 PROYEC. 

Dimensiones constantes de huella (H) y contrahuella (C)  H y C 
constantes       

El piso de las filas de espectadores debe permitir el acceso al mismo nivel que la 
correspondiente huella del pasillo escalonado  OBLIGAT.        

Anchura de los pasillos: de acuerdo con las condiciones de evacuación  
Según 
DB-SI3 

      

      

4.5 ESCALAS FIJAS DB-SU1 PROYEC. 

Anchura de las escalas fijas  
400 mm 
≤ A ≤  

800 mm 
      

Distancia entre peldaños  ≤ 300 mm       

Espacio libre delante de la escala (medido desde el frente de los escalones)  ≥ 750 mm       

Espacio libre detrás de los escalones  ≥ 160 mm       

Espacio libre a ambos lados del eje de la escala (si no está provista de jaula)  ≥ 400 mm       

Prolongación de la barandilla o lateral por encima del último peldaño  ≥ 1000 mm       

Protección circundante a partir de 4 m de altura para  H > 4 m       

 

Plataformas de descanso cada 9 m para  H > 9 m       
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SU1.5 LIMPIEZA DE LOS ACRISTALAMIENTOS EXTERIORES DB-SU1 PROYEC. 

Radio del circulo ocupado por la superficie tanto 
interior como exterior del acristalamiento, medido 
desde un punto del borde de la zona practicable 
situado a una altura  ≤ 1300 mm 

 ≤ 850 mm       

Limpieza desde el interior 

Dispositivo de bloqueo para mantener en posición 
invertida los acristalamientos reversibles durante la 
limpieza  

 OBLIGADO       

Anchura  ≥ 400 mm       
Plataforma de mantenimiento 
(protegida por barrera perimetral) Altura de la 

barrera  ≥ 1200 mm       

 

Limpieza desde el exterior y 
altura > 6 m 

Puntos fijos de anclaje (para góndolas, escalas, 
arneses, etc.)  Alternativo a 

plataforma       
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SU 2. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE IMPACTO O ATRAPAMIENTO 
 

SU2.1 IMPACTO DB-SU2 PROYEC. 

Umbrales de puertas  ≥ 2000 mm       

Zonas de uso restringido  ≥ 2100 mm       

Resto de zonas  ≥ 2200 mm       

Hasta elementos fijos sobresalientes de 
fachadas  ≥ 2200 mm       

Vuelo de elementos salientes con respecto a 
las paredes en la zona comprendida entre 
1000 y 2200 mm medidos a partir del suelo 

 ≤ 150 mm       

1.
1 

C
O

N
 E
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M

EN
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S
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O
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Altura libre de paso en zonas de 
circulación 

Disposición de elementos fijos que restrinjan el 
acceso a zonas con elementos volados cuya 
altura sea menor que 2000 mm. 

 OBLIGAT.       

Puertas de paso  
Situadas en laterales de pasillos de anchura  
< 2,50 m 

 
El barrido no 

invadirá el 
pasillo 

      

Altura parte inferior  ≤ 0,70 m       

1.
2 

C
O

N
 

E
LE

M
E

N
TO

S
 

P
R

A
C

TI
C

A
B

LE
S

 

Puertas de vaivén Visor transparente o 
translúcido 

Altura parte superior  ≥ 1,50 m       

0,55 m ≥ H ≤ 12 m  
Resistencia 
a impacto de 

Nivel 2 
      

H ≥ 12 m  
Resistencia 
a impacto de 

Nivel 1 
      

Resistencia 
a impacto de 

Nivel 3 
      

Superficies acristaladas en áreas 
con riesgo de impacto 
(Identificación de las áreas con riesgo 
de impacto conforme a la figura 1.2 de 
la Sección SU2) 

Diferencia de cota a 
ambos lados de la 
superficie acristalada 

Resto de casos  
Rotura 
segura       

Elementos laminados o templados  OBLIGAT.       

1.
3 

C
O
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Partes vidriadas de puertas y de 
cerramiento de duchas y bañeras Resistencia al impacto  Nivel 3       

Altura inferior  
850 mm 
 ≥ hi ≤  

1100 mm 
      

Altura superior  
1500 mm 

 ≥ hs ≤  
1700 mm 

      

 Montantes  
s ≤ 600 mm       

Superficies acristaladas que se 
puedan confundir con puertas o 
aberturas 

Señalización en toda 
su longitud 

Alternativo 
 

Travesaño  
850 mm 
 ≥ ht ≤  

1100 mm 

      

Altura inferior 
señalización  

850 mm 
 ≥ hi ≤  

1100 mm 
      

Altura superior 
señalización  

1500 mm 
 ≥ hs ≤  

1700 mm 
      

 Montantes  
s ≤ 600 mm       

1.
4 

C
O
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Puertas de vidrio sin cercos o 
tiradores que permitan su 
identificación 

Señalización en toda 
su longitud 

Alternativo 
 

Travesaño  
850 mm 
 ≥ ht ≤  

1100 mm 

      

 

SU2.2 ATRAPAMIENTO DB-SU2 PROYEC. 

Puerta corredera de 
accionamiento manual a = distancia hasta objeto fijo más próximo  a ≥ 200 mm       

 
Elementos de apertura y cierre 
automáticos   

Dispositivos de protección adecuados al tipo 
de accionamiento, cumpliendo las 
especificaciones técnicas propias 

 
Especific. 
técnicas 
propias 

      

.. 
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SU 3. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE APRISIONAMIENTO EN RECINTOS 
 
 

SU3.1  APRISIONAMIENTO DB-SU3 PROYEC. 

Sistema de desbloqueo desde el exterior del 
recinto  OBLIGAT.       

Iluminación controlada desde el interior (salvo 
en baños y aseos de viviendas)  OBLIGAT.       

Recintos con puertas con 
sistemas de bloqueo interior 

Dimensiones adecuadas para garantizar que 
usuarios en silla de ruedas puedan accionar 
los mecanismos de apertura y cierre y efectuar 
el giro en el interior, libre del barrido de 
puertas. 

 OBLIGAT.       

En general  ≤ 150 N       

 

Fuerza de apertura de las puertas 
de salida 

Para usuarios en silla de ruedas  ≤ 25 N       
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SU 4. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR ILUMINACIÓN INADECUADA 
 
 

SU4.1 ALUMBRADO NORMAL EN ZONAS DE CIRCULACIÓN  DB-SU4 PROYEC. 

Escaleras  10 lux       
Exclusiva para personas 

Resto de zonas  5 lux       

Para vehículos o mixtas  10 lux       
EXTERIOR 

Factor de uniformidad media  40%       

Escaleras  75 lux       
Exclusiva para personas 

Resto de zonas  50 lux       

Para vehículos o mixtas  50 lux       1.
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M
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INTERIOR 

Factor de uniformidad media  40%       

En rampas  OBLIGAT.       

1.
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Zonas en que la 
actividad se 
desarrolle con 
bajo nivel de 
iluminación 

Iluminación de balizamiento 
En cada peldaño de 
escaleras  OBLIGAT.       

 

SU4.2 ALUMBRADO DE EMERGENCIA  DB-SU4 PROYEC. 

Recintos con ocupación > 100 personas  OBLIGAT.       

Todo recorrido de evacuación  OBLIGAT.       

Aparcamientos cerrados o cubiertos con 
Sc > 100 m2 

Incluidos pasillos y 
escaleras que 
conduzcan al exterior 
o a zonas generales 

 OBLIGAT.       

Locales que alberguen instalaciones de protección contra 
incendios  OBLIGAT.       

Locales de riesgo especial indicados en DB-SI 1  OBLIGAT.       

Aseos generales de planta En edificios de uso 
público  OBLIGAT.       

Lugares donde se ubican los cuadros de distribución o maniobra 
del alumbrado de las zonas indicadas  OBLIGAT.       

2.
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Zonas y 
elementos a 
iluminar 

Las señales de seguridad  OBLIGAT.       

Altura de las luminarias de emergencia sobre el nivel del suelo  h ≥ 2 m       

En cada puerta de salida  OBLIGAT.       

Señalando un peligro potencial  OBLIGAT.       

Señalando emplazamiento de equipos de seguridad  OBLIGAT.       

En puertas existentes en los recorridos de evacuación  OBLIGAT.       

En escaleras, recibiendo cada tramo iluminación directa  OBLIGAT.       

En cualquier otro cambio de nivel  OBLIGAT.       
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Disposición 

En los cambios de dirección y en las intersecciones de pasillos  OBLIGAT.       
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Instalación fija  OBLIGAT.       

Disposición de fuente propia de energía  OBLIGAT.       

Entrada automática en funcionamiento al producirse un fallo de 
alimentación en las zonas de alumbrado normal (descenso de la 
tensión de alimentación por debajo del 70% de la nominal) 

 OBLIGAT.       

50%  5 s       

Características 

Tiempo máximo para alcanzar el nivel de iluminación 
requerido en las vías de evacuación 

100%  60 s       

Tiempo mínimo de servicio en caso de fallo  1 h       

Iluminancia horizontal en el eje 
central, a nivel del suelo  ≥ 1 lux       

Vías de evacuación de 
anchura ≤ 2m Iluminancia de la banda central 

(ancho=½ ancho de la vía)  ≥ 0,5 lux       

Vías de evacuación de 
anchura > 2m 

Pueden ser tratadas como 
varias bandas de anchura  
≤ 2m 

 n bandas        

Relación entre la iluminancia 
máxima y la mínima A lo largo del eje de la vía  ≤ 40:1       

Equipos de seguridad  ≥ 5 lux       

Instalaciones manuales de 
protección contra incendios   ≥ 5 lux       Iluminancia horizontal en 

puntos de localización de 
equipos 

Cuadros de distribución del 
alumbrado  ≥ 5 lux       

Factor de reflexión en 
paramentos  Nulo       

Factor de mantenimiento   -       
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Condiciones de 
servicio  
(durante una hora 
desde el fallo) 

Factores considerados para la 
obtención de los niveles de 
iluminación establecidos 
(Factor de mantenimiento: 
compensación de perdida de 
rendimiento por suciedad y 
envejecimiento) 

Índice del Rendimiento 
Cromático (Ra) de las 
lámparas de las señales 

 Mínimo 40       

Luminancia de cualquier área de color de seguridad de la señal  ≥ 2 cd/m2       

Relación de la luminancia máxima a la mínima dentro del color 
blanco o de seguridad  ≤ 10:1       

Relación entre la luminancia Lblanca y la luminancia Lcolor >10  
≥ 5:1  

y  
≤ 15:1 

      

50%  5 s       
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Requisitos a 
cumplir 

Tiempo máximo para alcanzar la iluminancia 
requerida a las señales de seguridad 100%  60 s       
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SU 5. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR SITUACIONES DE ALTA OCUPACIÓN 
 
 
 

SU5.1 ÁMBITO DE APLICACIÓN DB-SU5 PROYEC. 

Nº de espectadores de pie  > 3.000       

AP
LI

C
AC

IÓ
N

 

A los graderíos de estadios, pabellones 
polideportivos, centros de reunión, otros 
edificios de uso cultural, etc., previstos 
para más de 3000 espectadores de pie. 

En lo relativo a las condiciones de 
evacuación les es también de aplicación 
la Sección SI 3 del Documento Básico 
DB-SI 

Densidad de ocupación considerada  4 p/m2       

      

SU5.2 CONDICIONES DE LOS GRADERÍOS PARA ESPECTADORES DE PIE DB-SU5 PROYEC. 

Pendiente   ≤ 50%       

Con acceso por dos extremos  ≤ 20 m       
Longitud de fila 

Con acceso por un extremo  ≤ 10 m       

Anchura útil de los pasillos (A determinar según condiciones de evacuación)  DB-SI3       

G
R
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Diferencia de cota entre cualquier fila de espectadores y alguna salida del graderío  ≤ 4 m       

Altura de las barreras o rompeolas  1100 mm       

Primera fila  SIEMPRE       

6% ≤ P ≤ 10%  5 m       

10% < P ≤ 25%  4 m       

Distancia horizontal D entre barreras en 
graderíos o tribunas con más de 5 filas y 
pendiente superior al 6% 

Barreras adicionales 

(Según pendiente) 

25% < P ≤ 50%  3 m       

Resistencia de las barreras Fuerza aplicada en el borde superior  ≥ 5 kN/m       

Nº máximo de aberturas alineadas en filas sucesivas de barreras  2       

Ángulo de la línea que une las aberturas con respecto a las barreras, en planta   ≤ 60º       
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Anchura a de las aberturas en las barreras  

1,10 m  

≥ a ≤ 

1,40 m 
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SU 6. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE AHOGAMIENTO 
 

SU6.1 PISCINAS DB-SU6 PROYEC. 

Piscinas de uso colectivo  Sí       

ÁM
BI

TO
 D

E
 

AP
LI

C
AC

IÓ
N

 

Exclusiones 
(Se regirán por su reglamentación específica)  

Destinadas exclusivamente a competición o 
enseñanza 
De viviendas unifamiliares 
Baños termales 
Para tratamientos de hidroterapia 
Para usos exclusivamente médicos 

 Reglamento 
específico       

Acceso a través de puntos con 
elementos practicables con sistema de 
cierre y bloqueo 

 OBLIGAT.       

Altura de la barrera  ≥ 1200 mm       

Resistencia a fuerza horizontal aplicada 
en el borde superior  ≥ 0,5 kN/m       
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Piscinas en las que el acceso de niños a 
la zona de baños no esté controlado 

Condiciones constructivas  SU1.3.2.3.       

Infantiles  ≤ 500 mm       

 General  ≤ 3000 mm       Profundidad del vaso 
Resto de piscinas 

Zonas  ≤ 1400 mm       

Puntos donde se supere la profundidad 
de 1400 mm  OBLIGAT.       

Señalización de la profundidad Rotulación del valor de la máxima y 
mínima profundidad en sus puntos 
correspondientes 

 
En paredes 
del vaso y 

en el andén 
      

Infantiles  ≤ 6%       

Hasta 1400 
mm de prof.  ≤ 10%       Pendientes para la resolución de los 

cambios de profundidad Recreo o polivalentes 
Resto de 
zonas  ≤ 35%       

Huecos practicados en el vaso 
Protegidos mediante rejas u otro 
dispositivo de seguridad que impida el 
atrapamiento 

 OBLIGAT.       

Fondo: 
en zonas de profundidad ≤ 1500 mm  Rd Clase 3       
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Materiales 
Revestimiento interior del vaso  Color claro       

Clase de suelo según resbaladicidad  Rd Clase 3       

Anchura del andén o playa circundante  ≥ 1200 mm       1.
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Características constructivas que evitan el encharcamiento del andén  OBLIGAT.       

 ≥ 1000 mm       Profundidad bajo el agua,  
o bien 
Distancia del extremo inferior al fondo 
del vaso 

 300 mm       

 

Próximas a 
los ángulos 
del vaso y en 
los cambios 
de pendiente 

      

Colocación 

 
No sobresalir 
del plano de la 
pared del 
vaso 

      

Distancia entre escaleras  < 15 m       

 
Peldaños 
antideslizan-
tes 
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Piscinas no infantiles 

Otras características 

 Carecerán de 
aristas vivas       

 

SU6.2 POZOS Y DEPÓSITOS  DB-SU6 PROYEC. 

 
Los pozos, depósitos o conducciones abiertas que sean accesibles a personas y presenten 
riesgo de ahogamiento, estarán equipados con sistemas de protección, tales como tapas o 
rejillas, con la suficiente rigidez y resistencia, así como con cierres que impidan su apertura por 
personal no autorizado. 

 OBLIGAT.       
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SU 7. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR VEHÍCULOS EN MOVIMIENTO 
 
 

SU7.1 ÁMBITO DE APLICACIÓN DB-SU7 PROYEC. 

 
A zonas de uso Aparcamiento existentes 
en los edificios y sus vías de circulación 
de vehículos. 

Excepción: 

Aparcamientos de viviendas 
unifamiliares 

 DB-SU7.1       

      

SU7.2 CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS DB-SU7 PROYEC. 

Profundidad  ≥ 4,50 m       Espacio de acceso y espera en su 
incorporación al exterior Pendiente  ≤ 5%       

El acceso permite la entrada y salida sin maniobras de marcha atrás  OBLIGAT.       

Nº de accesos  ≥ 1       

Anchura  ≥ 800 mm       

Barrera, 
o bien 

 h ≥ 800 mm       Accesos peatonales independientes 
Protección de 
acceso peatonal 
contiguo a vial Pavimento 

elevado  DB-SU1.3.1       

 

Pinturas o marcas de señalización 
horizontal Según resbaladicidad  Rd Clase 3       

      

SU7.3 PROTECCIÓN DE RECORRIDOS PEATONALES DB-SU7 PROYEC. 

Pavimento 
diferenciado 
O bien 

 Pintura o 
relieve       

Plantas de aparcamiento 
> 200 vehículos o S > 5000 m2 

Itinerarios 
peatonales  

Nivel más elevado 
protegido  DB-SU1.3.2       

Distancia a 
puertas  ≥ 1200 mm       

 

Frente a puertas de comunicación con 
otras zonas 

Barrera de 
protección 

Altura  h ≥ 800 mm       
      

SU7.4 SEÑALIZACIÓN DB-SU7 PROYEC. 

Sentido de circulación y las salidas  OBLIGAT.       

Velocidad máxima de circulación de  
20 km/h 

 OBLIGAT.       

 En vías       

 
En rampas 

de 
circulación 

      Zonas de transito y paso de peatones 

 En accesos       

Conforme a lo establecido en el Código 
de Circulación 

Aparcamientos con acceso de transporte 
pesado  

Gálibos y 
alturas 

limitadas 
      

 Con marcas 
viales       

 

Zonas de almacenamiento, carga y 
descarga Señalizadas y delimitadas 

 
Con pinturas 

en el 
pavimento 
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SU 8. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR LA ACCIÓN DEL RAYO 
 

SU8.1 PROCEDIMIENTO DE VERIFICACIÓN DB-SU8 PROYEC. 

Ng 
Densidad de impactos sobre 
el terreno Según fig. 1.1 SU 8.1       

Ae 
Superficie de captura 
equivalente 

Delimitada por línea a 3H del 
perímetro del edificio       

Próximo a edificio o 
árboles de altura ≥ H  0,50 

Rodeado de edificios de 
altura ≤ H  0,75 

Aislado  1,00 
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 d
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C1 Situación del edificio 

Aislado sobre colina o 
promontorio  2,00 

 

N
e =

 N
gA

eC
11

0-6
 

      

Cubierta metálica  0,50 

Cubierta de hormigón  1,00 
Estructura metálica 

Cubierta de madera  2,00 

Cubierta metálica  1,00 

Cubierta de hormigón  1,00 Estructura de hormigón 

Cubierta de madera  2,50 

Cubierta metálica  2,00 

Cubierta de hormigón  2,50 

C
2 T

ip
o 

de
 c

on
st

ru
cc

ió
n 

Estructura de madera 

Cubierta de madera  3,00 

Contenido inflamable  3,00 
C3 Contenido del edificio 

Otros contenidos  1,00 

No ocupados  
normalmente  0,50 

Pública concurrencia, 
sanitario, comercial, 
docente 

 3,00 C4 Uso del edificio 

Resto de edificios  1,00 

Servicio imprescindible 
o impacto ambiental 
grave 

 5,00 
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C5 Continuidad de las actividades 

Resto de edificios  1,00 

 5,
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Frecuencia esperada de impactos Ne > 
Riesgo admisible Na 

 Ne > Na       

Edificios en los  que se manipulen 
sustancias tóxicas, radioactivas, 
altamente inflamables o explosivas 

 Sí       
 Exigencia de instalación de sistema de 

protección 

Edificios de H > 43 m  
Sí 

Eficiencia  
E ≥ 0,98 

      

      

SU8.2 TIPO DE INSTALACIÓN EXIGIDO DB-SU8 PROYEC. 

Eficiencia E 
eN

aN
1E    

E  
según 

fórmula 
      

E > 0,98  1       

0,95 < E < 0,98  2       

0,80 < E < 0,95  3       
Nivel de protección correspondiente a la 
eficiencia requerida 

0 < E < 0,80  4       

 

Características del sistema de protección  Según 
Anexo SU B       
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PR.1   Pressupost d'Execució Material Obra Civil 
 

El pressupost d'execució material (PEM) de les obres objecte del present projecte bàsic – sense comptar els 
pressupostos resultants dels projectes complementaris corresponents (veure MG 8)- s'avalua en un import de  
852.974,07  Euros, segons el següent: 
 
 
01.01 MOVIMENT DE TERRES 9.900,27 € 
01.02  FONAMENTS  47.619,06 € 
01.03  ESTRUCTURA  143.921,87 € 
01.04  COBERTES 69.626,53 € 
01.05  RAM DE PALETA  53.648,08 € 
01.06  DIVISIONS I ELEMENTS INTERIORS 102.634,67 € 
01.07  PAVIMENTS  94.245,94 € 
01.08  REVESTIMENTS  147.829,21 € 
01.09  PINTURA  15.403,73 € 
01.10 FUSTERIA EXTERIOR  36.463,06 € 
01.11  FUSTERIA INTERIOR  14.095,06 € 
01.12 VIDRERIA  450,80 € 
01.13  SERRALLERIA  19.583,28 € 
01.14 SANITARIS I AIXETES 10.279,93 € 
01.15  GESTIÓ DE RESIDUS 12.797,45 € 

Total Obra Civil 778.498,94 € 
 
 
Aquest pressupost deurà completar-se amb les corresponents previsions en matèria de Seguretat i Salut i Control de 
Qualitat. 
 
Aquest pressupost no inclou IVA (21%), Despeses Generals (6%) ni Benefici Industrial (13%). 

 

Sant Pere de Ribes, a 20/02/2018 
 
 
 
 
 
 

Antoni Ramon Graells, arquitecte 
 
 

PR.2   Pressupost Total d'Execució Material 
 

El pressupost total d'execució material (PEM) de les obres objecte del present projecte bàsic -un cop inclosos els 
pressupostos resultants dels projectes complementaris corresponents (veure MG 8)- s'avalua en un import de 
1.699.874,05  Euros, segons el següent: 
 
 

Total Enderroc 127.190,56 € 
  
Total Obra Civil 778.498,94 € 
  
Total Instal·lacions 420.821,82 € 
  
Total Escenotècnia 227.019,76 € 
  
Total Mobiliari 94.576,06 € 
  
Total Seguretat i Salut 19.766,91 € 
  
Total Imprevistos 32.000,00 € 
  
PRESSUPOST TOTAL D'EXECUCIÓ MATERIAL (PEM) 1.699.874,05 € 
  

 
 
Aquest pressupost no inclou IVA (21%), Despeses Generals (6%) ni Benefici Industrial (13%). 
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AN.ep  Estudi de patologies 
AN.ea  Projecte acústic 
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AN.ep Estudi de patologies 
 
 
S'adjunta Estudi de patologies, redactat per l'arquitecte tècnic  MANEL GÓMEZ ROBERT i aportat per la propietat. (ref. 
MG 8.10). 
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“Suministro y colocación de fachada ventilada ULMA HP con placas de hormigón polímero de la 
gama EASY de 9mm de espesor y sistema de fijación de grapa vista y junta abierta de 9mm, 

conforme con el CTE”

“Suministro y Colocación de Aislamiento termo-acústico exterior de fachada a base de paneles 
flexibles hidro-repelentes, en formato rollo, de LANA MINERAL NATURAL ULTRAVENT BLACK DE KNAUF 

INSULATION, según norma EN 13162, de 50 mm de espesor nominal, con una resistencia térmica de 
1,40 m2.K/W, reforzados en su cara exterior de un tejido de vidrio de color negro, que aumenta su 
resistencia a la tracción y les dota de una agradable estética de acabado, fijados al muro portante 
mediante tacos de polipropileno Ultravent blancos de 10 mm de diámetro, 90 mm de longitud y 90 

mm de diámetro de corona.” 
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FIGUERAS INTERNATIONAL SEATING, SL  PROJECTE:  TEATRE MUNICIPAL DE ROQUETES
Aragó, 409-413         
08013 BARCELONA     NÚM. 27929 
Tlfo. 934580262/Fax 932076849 

NIF B08178238 

PROJECTE NÚM. 27.929 

Att. Sr. Manel Gomez,  

Segons converses mantingudes amb Laura Martínez, li fem arribar plànol d’implantació, 
descripció i valoració del model Delta 433 peu FS acabat en polipropilè. 

Per qualsevol consulta no dubti en contactar amb Laura Martínez al fixa 934580262 o be al 
mòbil 638285561. 

Atentament, 

Marta Ferrer Puig 
Directora de Ventes 

Barcelona,  20 d’abril de 2.015 



PROJECTE NÚM. 27.929 PROJECTE NÚM. 27.929 

433 DELTA 

CARACTERÍSTICAS GENÉRICAS FUNCIONALES 

Sistema de asientos ergonómicos con brazos, montados sobre barras en grupos de 3, 4 o 5 
unidades, desarrollado para áreas de espera públicas. 

Asiento y respaldo son dos piezas independientes. Con ello se consigue que la posición del 
respaldo no esté supeditada a la del asiento y que, por tanto, el apoyo de la espalda sea 
óptimo en todo momento. Los brazos de este conjunto forman parte integrada del mismo, 
siendo siempre cromados y delimitando de una manera clara la individualidad de las plazas. 

Asiento y respaldo son de polipropileno copolímero, de acabado mate, aunque pueden 
tapizarse también en piel natural o en tapicería ignífuga. Las estructuras metálicas de esta 
serie están pintadas en pintura en polvo, aunque también pueden ser cromadas. De modo 
opcional, esta serie puede incorporar mesitas intermedias o de final de fila, o incluso en 
grupos instalados Back-to-Back, sistema de doble mesa compartida. 

Estos sistemas de asientos se presentan montados en estructuras dotadas de pies auto 
estables tipo L, móviles, que llevan incorporados discretos reguladores que ayudan a salvar 
cualquier pequeña incidencia del suelo de la sala. O bien mediante pletina circular para su 
correcta fijación  al suelo. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Estructura: 
• Tubo de acero de forma especial, soldadura al arco con hilo continuo. 

Polipropileno: 
• Material: Polipropileno Copolímero 
• Resistencia a tracción (ISO 527-2): 26 Mpa 
• Módulo de elasticidad (ISO 527-2): 1250 MPa 

Pintura: 
• Poliéster polvo electrostático. 
• Espesor de la capa: 70-80 micras. 
• Adherencia a la cuadrícula UNE-EN ISO 2409: 100% 

Tapicería: 
• Normas de reacción al fuego: 

o España: UNE-EN 1021 Parte 1 y 2. 
o CAL T.B. 133 (con tejido homologado). 

Aluminio: 
• Material: UNE L-2630. 
• Densidad: 2,7 gr/cm3 
• Carga de rotura: 240 Mpa 

Producto Acabado: 
• UNE-EN 15373 : 2007 



PROJECTE NÚM. 27.929 PROJECTE NÚM. 27.929 

VALORACIÓ DE PROJECTE  
PROJECTE : TEATRE MUNICIPAL DE ROQUETES  

MODEL UNITAT 
PREU 

UNITARI 
TOTAL 

SEIENT EN BANCADES 
MODEL DELTA 433 PÈU FS 

Seient acabat en polirpopilè.
Estructures pinatdes
Peu per fixar al terra
Seient Tip –Up
Colors a escollir segons 
gamma.

270 266€ 71.820€ 

CONDICIONS DE CONTRACTACIÓ 

Les variacions en el model, les unitats, els teixits , etc., estant subjectes a revisió i/o 
variació de la valoració.  

 Els sistemes de fixació, tapisseries i colors, estant contemplats segons els 
estàndards de Figueras International Seating, SL 

 Transport, embalatge i muntatge INCLÒS. 
 IVA sobre factura segons legislació vigent NO INCLÒS. 
 Forma de pagament: 50% a la contractació per mitjà de transferencia bancària, 50% 

restant per mitjà de transferencia bancària a 60 dies data factura. 
Validesa de la oferta :  Fins 30 de setembre de 2.015,  a partir de la data queda 
sense efecte consulteu de nou preus. 

FIGUERAS INTERNATIONAL SEATING,SL       

Marta Ferrer Puig 
Directora de Ventes 

Barcelona,  20 d’abril de 2.015
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Ajuntament de Sant Pere de Ribes
C/Major nº110
08810 Sant Pere de Ribes

Presupuesto: Nº 8549/15 A la att Sr. Manel Gómez.
Fecha: 26/03/15

Muy Sres. Nuestros.

Por la presente nos es grato ofrecerles nuestra mejor oferta por la realización de los
Trabajos que a continuación se describe:

TEATRO MUNICIPAL DE LES ROQUETES

- Revisión y puesta en marcha de telón cortafuegos, revisión de latiguillos y grupo hidráulico así 
como poleas y cable de acero, engrase de guías y control de niveles de aceite.

Importe total .:................................................................................................... 600,00.-€

No incluido:

- 21% de I.V.A.
- Sistemas de elevación.
- Latiguillos.
- Cables.
- Recambios en general.
- Aceites.
- Limpieza de zona.
- Todo lo no especificado en este presupuesto.

Forma de pago: 30dias.



NOTAS:

- Los trabajos descritos en el presente presupuesto se realizarán, en caso de ser aceptados, de acuerdo con 
la Legislación Vigente en materia de Prevención de Riesgos  Laborales, así como la Normativa Interna de 
MP Group en esta materia.

-El presente presupuesto estará sujeto a cualquier alza de precios de las materias primas, salarios o de 
cualquier aumento de carácter oficial que se produzca a partir de la fecha.

-En caso de aceptación del presupuesto rogamos al Sr. Cliente tenga a bien devolvernos la copia del 
mismo debidamente firmada y sellada.

-El trabajo descrito en el presupuesto y aceptado por el cliente será considerado en depósito por MP 
Group hasta que el comprador haya satisfecho el importe total del mismo.

      CONFORME:                                                                  CONFORME:
       MP GROUP                               Ajuntament de Sant Pere de Ribes

Sin otro particular, y a la espera de sus gratas noticias, aprovechamos la ocasión para saludarles 
atentamente

VILANOVA I LA GELTRU, 26 de MARZO del 2015.
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1. INTRODUCCIÓ  

El present document conté la modificació i adaptació 

condicionament acústic interior del projecte de rehabilitació, reforma i ampliació del teatre 
de les Roquetes. 

Al capítol 2 es defineixen els paràmetres acústics bàsics. 

Al capítol 3 es resumeix la normativa legal vigent aplicable al recinte i es defineixen els 
objectius numèrics a assolir. 

Al capítol 4 es descriuen les fonts de soroll considerades.  

Al capítol 5 es presente
proposades per a complir els objectius numèrics definits. 

Al capítol 6 es presenten les solucions, , proposades per 
a complir els objectius numèrics definits. 

 

 

 

 

 

s de les solucions constructives proposades. 
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2. PARÀMETRES ACÚSTICS BÀSICS 

2.1  i impacte acústics 

2.1.1 Nivell de pressió sonora (Lp) 

El nivell de pressió sonora (Lp) constitueix la forma més habitual de representar la 
magnitud d'un camp sonor. S'expressa en dB SPL i es defineix com: 

Lp = 20 x log (pef /pref), en dB SPL 

on:   

 pef = pressió sonora eficaç del so considerat 

pref = pressió sonora eficaç corresponent al llindar d'audició humana a la 
freqüència d'1 kHz (= 2x10-5 Pa) 

El nivell de pressió sonora (Lp) varia amb la freqüència i pot ser mesurat per bandes de 

global. 

2.1.2 Nivell de pressió sonora ponderat A (LA) 

El nivell de pressió sonora ponderat A (LA), expressat en dBA, s'obté aplicant la denominada 
ponderació A a tots els nivells de pressió sonora Lp mesurats en dB SPL. 

A la figura 2.1 apareix representada la corba de ponderació A. 

 

Figura 2.1: Corba de ponderació A 
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2.1.3 Índex de reducció sonora (R) 

Paràmetre definit en la Norma UNE-EN ISO 140-3 (1995), versió oficial espanyola de la 
Norma Europea EN ISO 140-4 (1995) Acoustics  Measurement of sound insulation in 
buildings and of building elements. Part 3: Laboratory measurements of airborne sound 
insulation of building elements  

L'índex de reducció sonora (R) d'un determinat element separador entre dos locals es 
defineix com la suma de la diferència de nivells (D) i d'un terme que depèn de la superfície 
de l'element separador i de l'absorció acústica del local receptor. 

En condicions de camp acústic difús, l'índex de reducció sonora es pot calcular mitjançant 
l'expressió següent: 

 , en dB 

on: 

L1: nivell mitjà de pressió sonora al local emissor 

L2: nivell mitjà de pressió sonora al local receptor  

S: superfície de l'element separador entre el local emissor i el receptor, en m2 

A: absorció acústica total al local receptor, en m2 

en dB i s'obté generalment en laboratori. 

 

2.1.4 Índex de reducció sonora global al soroll rosa (RA) 

L'índex de reducció sonora global al soroll rosa (RA) és un únic valor obtingut a partir dels 

 

S'expressa en dBA per a indicar que, tant el nivell total de pressió sonora a la sala emissora 
com el corresponent a la sala receptora, es ponderen amb el filtre A. 

2.1.5 Diferència de nivells (D) 

Paràmetre definit en la Norma UNE-EN ISO 140-4 (1999), versió oficial espanyola de la 
Norma Europea EN ISO 140-4 (1998) Acoustics  Measurement of sound insulation in 
buildings and of building elements. Part 4: Field measurements of airborne sound insulation 
between rooms . 

La diferència de nivells (D) existent entre dos locals es defineix com la resta entre el nivell 
mitjà de pressió sonora generat a la sala emissora i el corresponent nivell mitjà mesurat a 
la sala receptora. 

A
S

log10SPL dB LSPL dB L
A
S

log10dB D R 21
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La diferència de nivells es calcula mitjançant l'expressió següent: 

D = L1 [dB SPL]  L2 [dB SPL] , en dB 

on: 

L1: nivell mitjà de pressió sonora al local emissor 

L2: nivell mitjà de pressió sonora al local receptor 

en dB.  

 

 

2.1.6 Diferència de nivells estandarditzada (DnT) 

Paràmetre definit en la Norma UNE-EN ISO 140-4 (1999), versió oficial espanyola de la 
Norma Europea EN ISO 140-4 (1998) Acoustics  Measurement of sound insulation in 
buildings and of building elements. Part 4: Field measurements of airborne sound insulation 
between rooms  

La diferència de nivells estandarditzada (DnT) es defineix com la diferència de nivells (D), 
corresponent a un valor de referència del temps de reverberació al recinte receptor: 

DnT = D + 10 x log (T/To), en dB 

on: 

D: diferència de nivells, en dB 

T: temps de reverberació del recinte receptor, en segons  

To: temps de reverberació de referència; per a habitatges: To = 0,5 s 

El valor DnT 
en dB.  

El valor DnT  
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2.2 Paràmetres de control de soroll i vibracions 

2.2.1 Soroll de fons. Corbes NC 

realitza per comparació entre els nivells de soroll existents en el recinte, per a cada banda 
 

Les corbes NC són, a més, utilitzades de forma universal per a establir els nivells màxims 
de soroll recomanables per a diferents tipus de recintes en funció del seu ús (residències, 
oficines, teatres, sales de conferències, etc). 

Es diu que un recinte compleix una determinada especificació NC (per exemple: NC-20, 
NC-25, etc) quan els nivells de soroll de fons en aquest recinte, mesurats per bandes 

ctava, estan per sota de la corba NC corresponent, per a totes les bandes de  freqüències 
figura 2.2). 

 

Figura 2.2  

Alternativament, el nivell de soroll ambiental en un recinte es pot expressar com un nivell 
global de pressió sonora en dBA. El nivell obtingut està aproximadament 10 dB per sobre 
del valor NC corresponent (per exemple, un nivell de soroll de fons de 35 dBA equival, 
aproximadament, a la NC-25). 
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2.3 Paràmetres de condicionament acústic 

2.3.1 Temps de reverberació (RT) 

El temps de reverberació (de forma abreujada RT), a una freqüència determinada, es 

el nivell de pressió sonora cau 60 dB. 

el grau de vivesa de la sala. 

2.3.2 Nivell de pressió sonora (Lveu) 

El nivell de pressió sonora (Lveu

500 Hz, 1 kHz i 2 kHz.  

El nivell de pressió sonora Lveu  

2.3.3 Intel·ligibilitat de la paraula (RASTI) 

t anomenat RASTI (que pot variar entre 0 i 1). La relació entre aquest 
 

 

RASTI 
Valoració  
Subjectiva 

0,87-1 Excel·lent 

0,65-0,86 Bona 

0,60-0,64 Correcta 

0,50-0,59 Acceptable 

0,35-0,49 Pobra 

0,24-0,34 Dolenta 

Taula 2.1: Correspondència entre els valors RASTI i la valoració subjectiva de la 
intel·ligibilitat 
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2.3.4 Definició (D) 

La definició 

total rebuda pel mateix, calculada a cada banda de freqüències entre 125 Hz i 4 kHz. 

Com més gran sigui D, millor serà la intel·ligibilitat de la paraula obtinguda en el punt de 
 

2.3.5 veu) 

 

ts( ) = 

0

n

0

n

dt)t(p

(t)dtpt

 (ms) 

on p (t) és la pressió sonora instantània. 

Es defineix com: 

stmàxEC  

veu) en una sala destinada a la paraula: 

 - es prenen els següents valors: n = 2/3 
         = 9 ms 

 - veu corresponent a qualsevol punt de la sala buida o ocupada es calcula 
 

  

 veu, menor serà el percentatge 
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3. NORMATIVA LEGAL VIGENT I OBJECTIUS NUMÈRICS 

3.1 Normativa legal vigent 

 

- Ordenança reguladora del soroll i les vibracions de Sant Pere de Ribes 

 

3.1.1 Ordenança reguladora del soroll i les vibracions de Sant Pere de Ribes 

En funció del nivell d  dins del recinte, les activitats es classifiquen segons els grups 
següents: 

  

  

  

  

 
té la classificació de Grup II. 

 
Annex 1. Qualitat acústica del territori. Mapes de capacitat 

acústica delimitades segons la capacitat acústica del territori i establertes en els mapes de 
capacitat acústica. 

següent per a la planificació del territori i la preservació i/o millora de la qualitat acústica: 
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Zones de sensibilitat acústica i usos del sòl 
 

Ld (07:00-21:00) Le (21:00-23:00) Ln (23:00-7:00) 

ZONA DE SENSIBILITAT ACÚSTICA ALTA (A) 

 - - - 

(A2) 
cultural 55 55 45 

(A3) Habitatges situats al medi rural 57 57 47 

 60 60 50 

ZONA DE SENSIBILITAT ACÚSTICA MODERADA (B) 

activitats i/o infraestructures de transport existents 65 65 55 

 65 65 55 

(B3) Àrees urbanitzades existents afectades per sòl 
 65 65 55 

ZONA DE SENSIBILITAT ACÚSTICA BAIXA (C) 

(C1) Usos recreatius i espectacles 68 68 58 

 70 70 60 

(C3) Àrees del territori afectades per sistemes 

equipaments públics 
- - - 

Taula 3.1: Valors límit dels usos del sòl 
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Annex 4: Immissió sonora 
activitats, incloses les derivades de les relacions de veïnat 

en el medi exterior dels receptors. Els valors límit 
següent: 

Zones de sensibilitat acústica i usos del sòl 
 

Ld (07:00-21:00) Le (21:00-23:00) Ln (23:00-7:00) 

ZONA DE SENSIBILITAT ACÚSTICA ALTA (A) 

docent i 
cultural 50 50 40 

(A3) Habitatges situats al medi rural 52 52 42 

 55 55 45 

ZONA DE SENSIBILITAT ACÚSTICA MODERADA (B) 

activitats i/o infraestructures de transport 
existents 

60 60 50 

 60 60 50 

(B3) Àrees urbanitzades existents afectades per 
 60 60 50 

ZONA DE SENSIBILITAT ACÚSTICA BAIXA (C) 

(C1) Usos recreatius i espectacles 63 63 53 

 65 65 55 

Taula 3.2  

 

zones urbanitzades existents i per als usos 
 

esumits a continuació. 
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 Dependència 
 

Ld (07:00-21:00) Le (21:00-23:00) Ln (23:00-7:00) 

Habitatge o residencial  35 35 30 

Dormitoris 30 30 25 

 Despatxos professionals 35 35 35 

Oficines 40 40 40 

Hospitalari  40 40 30 

Dormitoris 35 35 25 

Educatiu o cultural Aules 35 35 25 

Sales de lectura, audició i 
exposició 30 30 30 

Taula 3.3  

 

mbinació entre components que 

introduint les correccions adequades. 

 

 

Cal obtenir la diferència entre els nivells de pressió acústica de la font a avaluar amb les 

la diferència sigui igual o superior a 20 dB, cal avaluar el nivell de baixa freqüència audible, 
LB Kf següent: 

 

LB en dB Kf en dB 

LB < 25 dB Nul·la: 0 

B  Neta: 3 

LB > 35 dB Forta: 6 

Taula 3.4: Correccions per components de baixa freqüència 
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Hz, i obtenir la diferència entre el nivell de pressió sonora en una banda, i la mitjana 
aritmètica de les bandes situades immediatament per sota i per sobre. A par
diferència Lt, cal aplicar la correcció Kt segons la taula següent, tenint en compte que 

 

 Lt en dB Component tonal Kt en dB 

De 20 a 125 Hz Si Lt <8 Nul·la: 0 

 Lt  Neta: 3 

 Si Lt > 15 Forta: 6 

De 160 a 400 Hz Si Lt <5 Nul·la: 0 

 Lt  Neta: 3 

 Si Lt > 8 Forta: 6 

De 500 a 10.000 Hz Si Lt < 3 Nul·la: 0 

 Lt  Neta: 3 

 Si Lt > 5 Forta: 6 

Taula 3.5: Correccions per components tonals emergents 

 

 

Cal calcular la diferència entre els nivells de pressió acústica contínua equivalent ponderat 
Li

paràmetre de correcció Ki següent: 

Li en dB Ki en dB 

Si Li < 3 dB Nul·la: 0 

Li  Neta: 3 

Li > 6 dB Forta: 6 

Taula 3.6: Correccions per components impulsius 

El valor màxim de la correcció resultant de la suma Kf+Kt+Ki no ha de ser mai superior a 
9 dB. 
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3.2 Objectius numèrics 

A continuació es 

 

3.2.1  

A continuació es 
acústic produït pel Teatre en els edificis i parcel·les veïnes. 

a) Immissió sonora en ambient exterior 

en els punts de recepció exteriors que, en aquest cas, corresponen a les façanes dels 
edificis del voltant més exposades al soroll del Teatre. A continuació es mostra el plànol 

 

 

 

Figura 3.1  

Segons el mapa de zonificació acústica del municipi de Sant Pere de Ribes, les parcel·les 
el soroll que 
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Ubicació Zona acústica  

C/ Roger de Llúria B1 50 dBA 

C/ Hernán Cortés B1 50 dBA 

C/ Francisco de Vitòria B1 50 dBA 

Pati interior adjacent al 
lateral de la caixa escènica A4 45 dBA 

Taula 3.7: Zonificació acústica i 

(horari nocturn) 

tipologia de les fonts sonores inclou concerts de música amplificada i ball, la penalització a 
aplicar en el càlcul del nivell de pressió sonora serà de 6 dB. 

b) Immissió sonora en ambient interior 

en els punts de recepció interiors que, en aquest cas, corresponen a les habitacions dels 

sonora en ambient anterior mesurat a les esmentades habitacions no podrà superar els 25 
dBA, en horari nocturn. 

enança reguladora, en qualsevol dels habitatges adjacents al Teatre 

mostren les parets mitgeres entre el Teatre i els edificis adjacents (color verd). 

 

 

Figura 3.2: Paret mitgera entre el fons de la caixa escènica i un edifici del carrer Hernán Cortés 
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Figura 3.3: Paret mitgera de separació entre el Teatre i sengles edificis del carrer Roger de Llúria 

  

3.2.2  

per a les divisòries i tancaments del Teatre. 
 

 

Espai 1 Espai 2 
Element 

separador 

Valor mínim de la diferència de nivells 
estandarditzada global, DnT,A (dBA), 

grup II 

Teatre (sala) Edificis adjacents 
Paret 

mitgera 71 

Teatre (caixa 
escènica) Edifici adjacent 

Paret 
mitgera 71 

Taula 3.8  
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4. FONTS DE SOROLL CONSIDERADES 

4.1 Nivells  

els càlculs realitzats, considerant els nivells màxims en emissió. 

corresponents a un concert amb música amplificada, ja que es tracta del cas més 
desfavorable.  

els esmentats concerts de música amplificada, que correspondria al cas més desfavorable 
 

 

 

Freqüència (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 
Global 
(dBA) 

Nivells màxims de pressió 
sonora estimats a 

 

Lp (dB SPL) 

92 92 91 90 88 87 85 82 94 

Taula 4.1 Teatre 
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4.2 Nivells de soroll associats a les instal·lacions 

A continuació es descriuen els nivells de potència sonora associats a les instal·lacions 
tinguts en compte en els càlculs realitzats. 

4.2.1 Climatitzador AIRLAN FMA-HP 122 

 re 
i  corresponents del climatitzador 
AIRLAN FMA-HP 122 del Teatre. 

Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 72

125 71

250 77

500 73

1000 70

2000 63

4000 41

8000 33

Lw global (dBA) 75
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90
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Figura 4.1: Nivells de potència sonora (Lw) radiada 

del climatitzador AIRLAN FMA-HP 122 
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Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 71

125 75

250 78

500 71

1000 65

2000 63

4000 58

8000 53

Lw global (dBA) 73
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Figura 4.2: Nivells de potència sonora (Lw) , per bandes 

climatitzador AIRLAN FMA-HP 122 

 

Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 78

125 82

250 89
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1000 83
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Figura 4.3: Nivells de potència sonora (Lw) de , per bandes 

climatitzador AIRLAN FMA-HP 122 
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Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 66

125 75

250 70

500 68

1000 65

2000 59

4000 39

8000 33

Lw global (dBA) 70
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Figura 4.4: Nivells de potència sonora (Lw) radiada del ve

del climatitzador AIRLAN FMA-HP 122 

 

Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 66

125 78
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500 71

1000 65

2000 66
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Figura 4.5: Nivells de potència sonora (Lw)  , per bandes 

climatitzador AIRLAN FMA-HP 122 
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Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 72

125 86

250 82

500 81

1000 78

2000 74

4000 72

8000 71

Lw global (dBA) 83
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Figura 4.6: Nivells de potència sonora (Lw) ió, per bandes 

climatitzador AIRLAN FMA-HP 122 

 

La següent figura mostra la ubicació de l . 

 

Figura 4.7: Ubicació del climatitzador AIRLAN FMA-HP 122 
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4.2.2 Climatitzador AIRLAN FMA-HP 028 

 
i corresponents del climatitzador 
AIRLAN FMA-HP 028 del Teatre. 

Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 60

125 52

250 60

500 55

1000 56

2000 53

4000 28

8000 19

Lw global (dBA) 60
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Figura 4.8: Nivells de potència sonora (Lw) radiada 

del climatitzador AIRLAN FMA-HP 028 

 

Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 64
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Figura 4.9: Nivells de potència sonora (Lw) , per bandes 

climatitzador AIRLAN FMA-HP 028 
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Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 65
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1000 64
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4000 58

8000 52

Lw global (dBA) 71
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Figura 4.10: Nivells de potència sonora (Lw) , per bandes 

climatitzador AIRLAN FMA-HP 028 

 

Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)
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Figura 4.11: Nivells de potència sonora (Lw) radiada , per bandes 

climatitzador AIRLAN FMA-HP 028 

Ref. 0601P/17          18/07/2017 

 
24 

  
 

Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 56

125 53

250 58

500 59

1000 51

2000 54

4000 50

8000 43

Lw global (dBA) 60

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

Freqüència (Hz)
 

Figura 4.12: Nivells de potència sonora (Lw) , per bandes 

climatitzador AIRLAN FMA-HP 028 

 

Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 58

125 59

250 65

500 65

1000 66

2000 63

4000 57

8000 53

Lw global (dBA) 70

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

Freqüència (Hz)
 

Figura 4.13: Nivells de potència sonora (Lw) , per bandes 

climatitzador AIRLAN FMA-HP 028 
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La següent figura mostra la ubicació del mencionat climatitzador. 

 

 

Figura 4.14: Ubicació del climatitzador AIRLAN FMA-HP 028 
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4.2.3 Bomba de calor AERMEC NLC0650ºHºEºJº02 

A  els nivells de potència sonora radiada per la bomba de calor 
AERMEC NLC0650ºHºEºJº02 del Teatre. 

Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 87

125 87

250 79

500 76

1000 74

2000 71

4000 64

8000 53

Lw global (dBA) 79
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Figura 4.15: Nivells de potència sonora (Lw) radiada per la bomba de calor AERMEC 

NLC0650ºHºEºJº02 

La següent figura mostra la ubicació de la màquina. 

 

Figura 4.16: Ubicació de la bomba de calor AERMEC NLC0650ºHºEºJº02 
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4.2.4 Extractor S&P CAB-315 

A  els nivells de potència sonora 
-315. 

Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 42
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Figura 4.17: Nivells de potència sonora (Lw) radiada -315 
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Figura 4.18: Nivells de potència sonora (Lw) -315 
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Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)
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Figura 4.19: Nivells de potència sonora (Lw) -315 

 

La següent figura mostra la ubicació de la màquina. 

 

Figura 4.20 -315 
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4.2.5 Unitat exterior VRV DAIKIN RXYQ12T 

A  els nivells de potència sonora radiada per la unitat exterior 
VRV DAIKIN RXYQ12T. 

Freqüència (Hz) Lw (dB PWL)

63 81

125 81

250 79
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1000 76
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Figura 4.21: Nivells de potència sonora (Lw) radiada de la unitat exterior VRV DAIKIN RXYQ12T 

La següent figura mostra la ubicació de la màquina. 

 

Figura 4.22: Ubicació de la unitat exterior VRV DAIKIN RXYQ12T 
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5. SOLUCIONS CONSTRUCTIVES PROPOSADES ASSOCIADES AL SOROLL 
 

garantir el compliment dels objectius establerts al capítol 3, 
vigent. 

5.1  

següent composició: 

 adjacent (totxana de 150 mm) 

 Paret de bloc de formigó de 200 mm 

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada de la paret de bloc de formigó 
deixant una cavitat mínima de 80 mm (per evitar el contacte directe entre 
la perfileria i el bloc de formigó), intercalant una banda elàstica tipus 

de fibra mineral de 40 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o 

mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent.  

NOTA: A 
polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, de forma que impedeixi 
qualsevol possibilitat de contacte rígid. 

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada del primer extradossat deixant una 
cavitat mínima de 120 mm, intercalant una banda elàstica tipus Fonodan 50 

mateixa i el sostre. Entre els perfils 
de 40 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o 

entre plaques, del tipus Tecsound SY70, o equivalent, amb una densitat de 
2.000 kg/m3 i un gruix de 3,5 mm

 
10 mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent. 
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ina de 
polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, de forma que impedeixi 
qualsevol possibilitat de contacte rígid. 

proposada. 

Freqüència (Hz) R (dB)

63 56

125 70

250 83

500 89

1000 90

2000 90

4000 90

8000 90

R global (RA) 87
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100
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Figura 5.1  

A les següents figures es mostra un croquis de la solució, així com la seva ubicació. A 
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Figura 5.2  

 

 

Figura 5.3: Ubicació de la divisòria proposada 

  

Ref. 0601P/17          18/07/2017 

 
34 

  
 

5.2 Divisòria entre el lateral de la caixa escènica i la zona de pati interior 

A continuació es presenten 3 opcions alternatives per a aquesta divisòria: 

5.2.1 Opció 1 

La divisòria presentarà la següent composició: 

 Paret de bloc de formigó de 200 mm 

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada de la paret de bloc de formigó 
deixant una cavitat mínima de 50 mm (per evitar el contacte directe entre 
la perfileria i el bloc de formigó), intercalant una banda elàstica tipus 

laran panells 
de fibra mineral de 40 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o 

10 mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent.  

polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, de forma que impedeixi 
qualsevol possibilitat de contacte rígid. 

 
La següent figura 
proposada. 

Freqüència (Hz) R (dB)

63 37

125 43

250 58

500 67

1000 74

2000 79
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Figura 5.4 solució proposada 
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A les següents figures es mostra un croquis de la solució proposada, així com la seva 
 

 

 

Figura 5.5: Croquis de la divisòria entre el lateral de la caixa escènica i la zona de pati interior 

(opció 1) 

 

 

Figura 5.6: Ubicació de la solució proposada 
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5.2.2 Opció 2 

La divisòria presentarà la següent composició: 

 Paret de totxana de 150 mm 

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada de la paret de totxana deixant una 
cavitat mínima de 80 mm intercalant una banda elàstica tipus Fonodan 50 
de Danosa

de 40 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o 

entre plaques, del tipus Tecsound SY70, o equivalent, amb una densitat de 
2.000 kg/m3 i un gruix de 3,5 mm

al·larà una banda elàstica de cautxú de  
10 mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent. 

 

equivalent, de forma que impedeixi qualsevol possibilitat de contacte rígid. 

proposada. 

Freqüència (Hz) R (dB)

63 31
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Figura 5.7  
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A les següents figures es mostra un croquis de la solució proposada, així com la seva 
la solució proposada. 

 

 

Figura 5.8: Croquis de la divisòria entre el lateral de la caixa escènica i la zona de pati interior 

(opció 2) 

 

 

Figura 5.9: Ubicació de la solució proposada 
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5.2.3 Opció 3 

La divisòria presentarà la següent composició: 

 Panell sandvitx format per: 

o  

o 3) i un gruix de 5 mm, del tipus Tecsound 
S100, o equivalent 

o  
150 kg/m3) 

o Llana de roca de 80 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat 

o  

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada del panell sandvitx deixant una 
cavitat mínima de 80 mm, intercalant una banda elàstica tipus Fonodan 50 

mateixa i el sostre. Entre 
de 40 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o 

densitat entre plaques, del tipus Tecsound SY70, o equivalent, amb una 
densitat de 2.000 kg/m3 i un gruix de 3,5 mm

de 10 mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent. 

 possibles altres elements verticals 

equivalent, de forma que impedeixi qualsevol possibilitat de contacte rígid. 

 
proposada. 
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Freqüència (Hz) R (dB)

63 31
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Figura 5.10  

 

A les següents figures es mostra un croquis de la solució proposada, així com la seva 
 

 

 

Figura 5.11: Croquis de la divisòria entre el lateral de la caixa escènica i la zona de pati interior 

(opció 3) 
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Figura 5.12: Ubicació de la solució proposada 
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5.3  

 dalt a baix): 

 Entarimat de fusta integrat pels següents elements: 

 Tauler DM de 10 mm de gruix, pintat de color negre i cargolat al contraxapat 

 2 taulers de fusta contraxapada hidròfuga, de 20 mm de gruix cadascun, 
col·locats a portell i encolats entre ells 

 Sistema de terra tècnic acústic del tipus AMC Mecanocaucho Granab 3000N 
(https://www.mecanocaucho.com/es-ES/productos/suelo-flotante-granab/),  
o equivalent 

 

 kg/m3 de densitat 

 Forjat existent 

polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, a mode de banda perimetral de 
forma que impedeixi el contacte rígid entre ells. 

Cal dir que 

punt de vista acústic. 

A la següent figura es mostra un croquis de la solució proposada, corresponent a la unió 
del terra amb la paret posterior de la caixa escènica

 

 

Figura 5.13: Croquis del te , corresponent a la unió amb la paret posterior de 

la caixa escènica 
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5.4 Divisòria entre el lateral de la sala i els edificis adjacents 

a) Zona de paret de totxana existent 

En aquesta zona, la divisòria presentarà la següent composició: 

 Paret mitgera existent dels edificis adjacents (totxana de 150 mm) 

 Paret mitgera existent de la sala del teatre (totxana de 150 mm) 

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada de la paret de bloc de formigó 
deixant una cavitat mínima de 80 mm (per evitar el contacte directe entre 

la perfileria i la totxana), intercalant una banda elàstica tipus Fonodan 50 de 

mateixa i el sostre. Entre 
de 40 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o Placa ntre entre les plaques de 
guix amb el terra i el sostre
mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent. 

polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, de forma que impedeixi 
qualsevol possibilitat de contacte rígid. 

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada del primer extradossat deixant una 
cavitat mínima de 120 mm, intercalant una banda elàstica tipus Fonodan 50 

 el terra, i entre la 

de 40 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o 

entre plaques, del tipus Tecsound SY70, o equivalent, amb una densitat de 
2.000 kg/m3 i un gruix de 3,5 mm

mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent. 

polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, de forma que impedeixi 
qualsevol possibilitat de contacte rígid. 

de la mateixa. 
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Figura 5.14: Croquis de la divisòria entre el lateral de la sala i els edificis adjacents (tram 

de paret existent de totxana) 

b) Zona on se situen els pilars de formigó existents 

En aquesta zona, la divisòria presentarà la següent composició: 

 Paret mitgera existent dels edificis adjacents (totxana de 150 mm) 

 Pilars de formigó de 400 mm (valor mig) existents 

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada de la paret de bloc de formigó 
deixant una cavitat mínima de 50 mm (per evitar el contacte directe entre 
la perfileria i els pilars), intercalant una banda elàstica tipus Fonodan 50 de 
Danosa, o equival

de 40 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o ta 
densitat entre plaques, del tipus Tecsound SY70, o equivalent, amb una 
densitat de 2.000 kg/m3 i un gruix de 3,5 mm

10 mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent. 

polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, de forma que impedeixi 
qualsevol possibilitat de contacte rígid. 
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A la següent figura es 
 

 

 

Figura 5.15: Croquis de la divisòria entre el lateral de la sala i els edificis adjacents (tram de pilars 

de formigó existents ) 

c) Zona on se situen els pilars metàl·lics existents 

En aquesta zona, la divisòria presentarà la següent composició: 

 Paret mitgera existent dels edificis adjacents (totxana de 150 mm) 

 Paret mitgera existent de la sala del teatre (totxana de 150 mm) 

 Pilars metàl·lics en H de 200 mm x 200 mm

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada de la paret de bloc de formigó 
deixant una cavitat mínima de 65 mm, intercalant una banda elàstica tipus 

terra, i entre la mateixa i el sostre. Entre els perfils 
de fibra mineral de 40 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o 

 
10 mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent. 
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polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, de forma que impedeixi 
qualsevol possibilitat de contacte rígid. 

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada de la paret de bloc de formigó 
deixant una cavitat mínima de 50 mm (per evitar el contacte directe entre 
la perfileria i els pilars), intercalant una banda elàstica tipus Fonodan 50 de 

de 40 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o Triple placa de guix laminat de 15 mm de g
densitat entre plaques, del tipus Tecsound SY70, o equivalent, amb una 
densitat de 2.000 kg/m3 i un gruix de 3,5 mm

e 
10 mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent. 

polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, de forma que impedeixi 
qualsevol possibilitat de contacte rígid. 

de la mateixa. 

 

 

Figura 5.16: Croquis de la divisòria entre el lateral de la sala i els edificis adjacents (tram de pilars 

metàl·lics existents) 

 

Ref. 0601P/17          18/07/2017 

 
46 

  
 

es troba un det  

Freqüència (Hz) R (dB)

63 53

125 68

250 78

500 87

1000 90

2000 90

4000 90

8000 90

R global (RA) 83
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50
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70

80

90

100

Freqüència (Hz)  

Figura 5.17

proposada 

 

Figura 5.18: Vista en planta de la solució mixta proposada 
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Figura 5.19: Ubicació de la solució mixta proposada 
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5.5 Coberta sandvitx 

Es proposa instal·lar una coberta sandvitx (sala i caixa escènica) amb la següent 
composició (de baix a dalt): 

  

 3) i un gruix de 5 mm, del tipus Tecsound S100, 
o equivalent 

 3 

 Llana de roca de 80 mm de gruix i de densitat 70 kg/m3 de densitat 

 i de 2 mm de gruix 

ndex de reducció sonora (R) de la coberta sandvitx 
proposada. 

Freqüència (Hz) R (dB)

63 20

125 31

250 44

500 57

1000 64

2000 75

4000 80

8000 80

R global (RA) 50

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

Freqüència (Hz)  

Figura 5.20 x 

proposada 

Les següents figures mostren un croquis de la solució proposada, així com la seva ubicació. 

 



Ref. 0601P/17          18/07/2017 

 
49 

  
 

 

Figura 5.21: Croquis de la solució de coberta proposada 

 

 

 

Figura 5.22: Ubicació de la coberta sandvitx proposada 
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5.6 Exutoris 

següent figura. 

Freqüència (Hz) R (dB)

63 15

125 20

250 30

500 29

1000 31

2000 37

4000 42

8000 47

R global (RA) 34

0

10

20

30

40

50
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70

80

90

100

Freqüència (Hz)  

Figura 5.23  

 

La ubicació dels exutoris es mostra a la següent figura. 

 

 

Figura 5.24: Ubicació dels exutoris del teatre 
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Els exutoris aniran muntats sobre un sòcol que tindrà la mateixa composició que la coberta 

proporcionat. 

Nota: La instal·l  aïllaments acústics inferiors podria 
ústic del conjunt de la coberta i, per tant, 

un incompliment de la Ordenança legal vigent 
ambient exterior.  
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5.7 Porta  

La porta à de proporcionar un índex mínim de reducció sonora 
global al soroll rosa (RA) de 40 dBA.  

La porta serà 
funció dels requeriments de resistència al foc. Es proposa la instal·lació  tipus 
Metrasoni, Puertas Torres, o equivalent. 

La ubicació de la porta es mostra a la següent figura. 

 

 

Figura 5.25: Ubicació de la porta de sortida  

5.7.1 Det  

galze als muntants, així com entre fulles, en el cas de portes de doble fulla. Tots els galzes 
hauran de disposar de juntes elàstiques a pressió de neoprè. A més, hauran de disposar 
de junta lliscant o telescòpica al llindar. 

Un exemple de les juntes elàstiques a instal·lar són les juntes Fontboté. A continuació es 

 

 

 

Figura 5.26: Juntes elàstiques proposades per als galzes 
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Figura 5.27: Juntes elàstiques proposades per al llindar inferior 

-ne 
 

aurà de segellar amb 
massilla elàstica o pasta de guix. 

5.8 Porta de càrrega/descàrrega 

La porta de càrrega i descàrrega haurà de proporcionar un índex de reducció sonora global 
al soroll rosa (RA) de, mínim, 40 dBA. 

edissa del tipus Tané Hermetic VAM10P, o 
equivalent, o bé una porta de doble fulla de tipus Metrasoni, Puertas Torres, o equivalent. 

La ubicació de la porta es mostra a la figura següent. 

 

 

Figura 5.28  

 

Caldrà seguir les recomanacions esmentades a 
encontres de les portes, per tal de garantir-  
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6. SOLUCIONS PROPOSADES ASSOCIADES LACIONS 

Al present capítol es presenten les propostes  per tal de 
garantir el compliment dels objectius establerts al capítol 3, 
vigent. 

6.1 Revestiment fonoabsorbent a les parets  

Es proposa revestir els trams de les parets que així ho permetin 
amb panells sandvitx del tipus Metrasoni AISPAN, o equivalent, formats per una xapa de 
0,6 mm de gruix, un panell rígid de llana de roca amb un gruix mínim de 80 mm, revestit 
amb un vel acústicament transparent protector per la cara vista, i una xapa de 0,6 mm de 
gruix amb una perforació mínima del 30% de superfície. 

La següent figura  

 

Freqüència (Hz)
Coeficient 

d'absorció 

125 0,47

250 0,77

500 0,92

1000 0,93

2000 0,89

4000 0,83

0,00

0,10

0,20

0,30

0,40

0,50

0,60

0,70

0,80

0,90

1,00

125 500 2000

Freqüència (Hz)

 

Figura 6.1: del panell fonoabsorbent proposat 

 

La següent figura mostra la ubicació del revestiment fonoabsorbent proposat. 
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Figura 6.2: Ubicació del revestiment fonoabsorbent proposat 
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6.2 Terra flotant de  

a la  amb la següent 
composició (de dalt a baix): 

 Capa de morter armat de 60 mm 

 Làmina impermeable 

 Tauler de DM de 19 mm 

 Esmorteïdors de cautxú del tipus Danosa AS-200, o equivalent 

 de roca de 30 mm de gruix i 
3 de densitat 

 Forjat existent 

polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, a mode de banda perimetral de 
forma que impedeixi el contacte rígid entre ells. 

 

 

Figura 6.3: Croquis de la solució proposada

 

 

La següent figura mostra la ubicació de la solució proposada. 
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Figura 6.4: Ubicació de la solució proposada 
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6.3  

composició: 

 Paret mitgera existent  (totxana de 150 mm) 

 Paret mitgera existent de la sala (totxana de 150 mm) 

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada de la paret de totxana deixant una 
cavitat mínima de 80 mm (per evitar el contacte directe entre la perfileria i 
la paret), intercalant una banda elàstica tipus Fonodan 50 de Danosa, o 

sostre. Entre 
de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o 

mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent.  

a 
polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, de forma que impedeixi 
qualsevol possibilitat de contacte rígid. 

 Extradossat autoportant amb la següent composició: 

o Perfileria metàl·lica de 46 mm, separada del primer extradossat deixant una 
cavitat mínima de 80 mm, intercalant una banda elàstica tipus Fonodan 50 

erra, i entre la 

de 40 mm de gruix i de 70 kg/m3 de densitat. 

o 

entre plaques, del tipus Tecsound SY70, o equivalent, amb una densitat de 
2.000 kg/m3 i un gruix de 3,5 mm

 
10 mm tipus Sintec Mousse antivibratori, o equivalent. 

a paret 

polietilè de 10 mm del tipus Impactodan 10, o equivalent, de forma que impedeixi 
qualsevol possibilitat de contacte rígid. 

 la solució 
proposada. 
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Freqüència (Hz) R (dB)

63 51
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250 79
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Figura 6.5  

 

A les següents figures es mostra un croquis de la solució, així com la seva ubicació. A 
 

 

 

Figura 6.6: Croquis de la solució proposada 
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Figura 6.7: Ubicació de la solució proposada 
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6.4 Terra flotant  

sobre la coberta (definida al projecte 
 de la  amb la següent composició (de dalt a baix): 

 Capa de morter armat de 60 mm 

 Làmina impermeable 

 Tauler de DM de 19 mm 

 Esmorteïdors de cautxú del tipus Danosa AS-200, o equivalent 

 cida amb panells de llana de roca de 30 mm de gruix i 
3 de densitat 

 

 

Figura 6.8: Croquis de la solució proposada 

 

La següent figura mostra la ubicació de la solució proposada. 

 

Figura 6.9: Ubicació de la solució proposada 
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7. IMPACTE ACÚSTIC DE L  

en ambient exterior. 

7.1  

s al capítol 5. 

t interior i horari nocturn (cas més 
desfavorable). 

7.1.1 Edifici adjacent a la part posterior de la caixa escènica 

terior de la caixa escènica, tenint en 
 

Freqüència (Hz) DnT (dB)

63 51,6

125 62,4

250 73,6

500 80,0

1000 82,8

2000 83,9

4000 84,9

8000 84,9

DnT,A (dBA) 79,3

0,0

10,0

20,0

30,0

40,0

50,0

60,0

70,0

80,0

90,0

100,0

Freqüència (Hz)
 

Figura 7.1: Valors de la diferència de nivells estandarditzada (DnT

global al soroll rosa (DnT,A

escènica i el teatre 

  

Com es pot observar, el valor obtingut compleix el r
activitats del grup II (DnT,A  
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els nivells en emissió definits al capítol 4. 

 

Freqüència (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 
Global 

(dBA) 

Nivells de pressió 

sonora en emissió  

(dB SPL) 

92,0 92,0 91,0 90,0 88,0 87,0 85,0 82,0 94,0 

Diferència de nivells 

estandarditzada 

(DnT) (dB) 

51,6 62,4 73,6 80,0 82,8 83,9 84,9 84,9 - 

sonora en recepció 

(dB SPL) 

40,4 29,6 17,4 <10 <10 <10 <10 <10 18,4 

Taula 7.1

considerats en emissió 

 

24,4 dBA. 

Aquest valor és inferior 
horari nocturn (25  
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7.1.2 Edificis adjacents a la paret lateral del teatre 

 
en una estança dels edificis adjacents a la paret lateral del teatre, tenint en consideració 

 

Freqüència (Hz) DnT (dB)

63 54,4

125 64,1

250 70,5

500 78,8

1000 83,5

2000 84,9

4000 86,4

8000 86,4

DnT,A (dBA) 80,0

0,0

10,0

20,0

30,0

40,0

50,0

60,0

70,0

80,0

90,0

100,0

Freqüència (Hz)
 

Figura 7.2: Valors de la diferència de nivells estandarditzada (DnT

global al soroll rosa (DnT,A) entre una estança dels edificis adjacents a la paret lateral del teatre i el 

propi teatre 

 

Com 
activitats del grup II (DnT,A  

els nivells en emissió definits al capítol 4. 
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Freqüència (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 
Global 

(dBA) 

Nivells de pressió 

sonora en emissió  

(dB SPL) 

92,0 92,0 91,0 90,0 88,0 87,0 85,0 82,0 94,0 

Diferència de nivells 

estandarditzada 

(DnT) (dB) 

54,4 64,1 70,5 78,8 83,5 84,9 86,4 86,4 - 

sonora en recepció 

(dB SPL) 

37,6 27,9 20,5 11,2 <10 <10 <10 <10 17,5 

Taula 7.2

màxims considerats en emissió 

 

K d 23,5 dBA. 
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7.2  

cop incorporades les solucions constructives proposades al capítol 5. 

desfavorable). 

7.2.1 Simulacions acústiques 

a) Consideracions preliminars 

i el seu entorn. 

L
del so i els paràmetres de càlcul següents: 

Temperatura: 20ºC 

Humitat relativa: 50% 

Ordre màxim de reflexions: 20 

- nt de soroll: 50.000 

Model de difracció: Kurze-Anderson 

informàtic de simulació mostrat a la següent figura. 

 

Figura 7.3: Model generat per dur a terme la simulació acústica 
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b)  

dels edificis més propers al teat
Aquests punts són representatius de la resta de façanes properes, ja que són els de 
màxima immissió sonora. 

 

Figura 7.4:  

 

c) Resultats de les simulacions acústiques 

mitjançant simulació acústica, partint dels nivells màxims en emissió considerats. 

En tractar-
en els resultats de ±2 dB. 

t exterior 
 

P2 

P3 

P1 
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Figura 7.5

teatre 

A les següents taules es mostren els nivells globals de pressió sonora obtinguts en els 
punts representatius més desfavorables (P1, P2 i P3), així com la correcció K considerada 

3. 

 

Nivell global de pressió sonora (dBA) 

Nivell en el punt P1 24,2 

Correcció K, segons normativa (dB) 6 

 30,2 

Taula 7.3: Nivells en el punt P1  

 

P3 
P2 

P1 
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Nivell global de pressió sonora (dBA) 

Nivell en el punt P2 31,9 

Correcció K, segons normativa (dB) 6 

 37,9 

Taula 7.4: Nivells en el punt P2  

 

Nivell global de pressió sonora (dBA) 

Nivell en el punt P3 37,3 

Correcció K, segons normativa (dB) 6 

 43,3 

Taula 7.5: Nivells en el punt P3  
 

 
 

 (dBA) 
sonora en ambient 

exterior (horari 
nocturn),  (dBA) 

Compliment 

Punt P1                     
(zona tipus B1) 30,2 50  

Punt P2                     
(zona tipus B1) 37,9 50  

Punt P3                     
(zona tipus B1) 43,3 50  

Taula 7.6

(horari nocturn) 

d) Valoració dels resultats 

eatre a 
les façanes dels edificis més propers estan per sota dels nivells límit en els punts 

 

Per tant, es pot afirmar que es complirà la normativa vigent de protecció contra la 
contaminació acústica en totes les façanes dels edificis veïns. 



Ref. 0601P/17          18/07/2017 

 
71 

  
 

8. IMPACTE ACÚSTIC DE LES INSTAL·LACIONS 

de les instal·lacions en ambient 
interior i en ambient exterior. 

8.1 Impacte acústic de les instal·lacions en ambient interior 

les 
instal·lacions s 
projectes   i un cop incorporades les solucions constructives 
proposades al capítol 0. 

horari nocturn (cas més 
desfavorable). 

8.1.1 instal·lacions  

de les 
instal·lacions instal·lacions, tenint en 

 

Freqüència (Hz) DnT (dB)

63 51,6

125 58,1

250 70,6

500 77,0

1000 81,4

2000 84,3

4000 86,5

8000 86,5

DnT,A (dBA) 77,3

0,0

10,0

20,0
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50,0

60,0

70,0

80,0

90,0

100,0

Freqüència (Hz)
 

Figura 8.1: Valors de diferència de nivells estandarditzada (DnT

global al soroll rosa (DnT,A) entre la sala d   
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considerant els nivells en emissió definits al capítol 4. 

 

Freqüència (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 
Global 

(dBA) 

Nivells de pressió 

sonora en emissió  

(dB SPL) 

78,6 78,4 73,0 71,1 67,4 62,4 56,1 50,3 72,9 

Diferència de nivells 

estandarditzada 

(DnT) (dB) 

51,6 58,1 70,6 77,0 81,4 84,3 86,5 86,5 - 

sonora en recepció 

(dB SPL) 

27,0 20,3 <10 <10 <10 <10 <10 <10 <10 

Taula 8.1

màxims en emissió considerats 

 

El nivell màxim de pressió sonora calculat, a partir dels nivells màxims en emissió, és 
inferior a 10 

inferior a 16 dBA. 

gent, la qual cosa significa que es 
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8.2 Impacte acústic de les instal·lacions en ambient exterior 

les instal·lacions del teatre en els edificis veïns considerats, partint dels projectes 
 . 

desfavorable). 

8.2.1 Simulacions acústiques 

a) Consideracions preliminars 

Els càlculs que es presenten a continuació  el software de 
simulació informàtica descrit a 7.2.1 i  en els mateixos supòsits que 
els descrits . 

b)  

dels edificis més propers al teatre més exposats al soroll provocat per les instal·lacions del 
mateix. Aquests punts són representatius de la resta de façanes properes, ja que són els 
de màxima immissió sonora. 

 

 

Figura 8.2:  

P2 

P3 

P1 

Ref. 0601P/17          18/07/2017 

 
74 

  
 

c) Resultats de les simulacions acústiques 

mitjançant simulació acústica, partint dels nivells màxims en emissió considerats. 

En tractar-
en els resultats de ±2 dB. 

produïts per les instal·lacions del recinte. 

 

Figura 8.3 les instal·lacions 

del teatre 

A les següents taules es mostren els nivells globals de pressió sonora obtinguts en els 
punts representatius més desfavorables (P1, P2 i P3), així com la correcció K considerada 

3. 

 

P3 
P2 

P1 
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Nivell global de pressió sonora (dBA) 

Nivell en el punt P1 33,3 

Correcció K, segons normativa (dB) 6 

 39,3 

Taula 8.2: Nivells en el punt P1  

 

Nivell global de pressió sonora (dBA) 

Nivell en el punt P2 36,5 

Correcció K, segons normativa (dB) 6 

 42,5 

Taula 8.3: Nivells en el punt P2  

 

Nivell global de pressió sonora (dBA) 

Nivell en el punt P3 36,9 

Correcció K, segons normativa (dB) 6 

 42,9 

Taula 8.4: Nivells en el punt P3  

sonora en ambient exterior i horari nocturn admissibles, segons  

 (dBA) 
sonora en ambient 

exterior (horari 
nocturn),  (dBA) 

Compliment 

Punt P1                     
(zona tipus B1) 39,3 50  

Punt P2                     
(zona tipus B1) 42,5 50  

Punt P3                     
(zona tipus B1) 42,9 50  

Taula 8.5

(horari nocturn) 
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d) Valoració dels resultats 

les instal·lacions del 
teatre a les façanes dels edificis més propers estan per sota dels nivells límit en els punts 

 

Per tant, es pot afirmar que es complirà la normativa vigent de protecció contra la 
contaminació acústica en totes les façanes dels edificis veïns. 
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9. IMPACTE ACÚSTIC EXTERIOR TAT I LES 
INSTAL·LACIONS 

impacte acústic en ambient exterior produït 
conjuntament per les instal·lacions del teatre en els edificis veïns considerats, 
partint dels projectes   un cop incorporades les solucions 
constructives proposades als capítols 5 i 0. 

desfavorable). 

9.1 Simulacions acústiques 

9.1.1 Consideracions preliminars 

 

9.1.2  

dels edificis més propers al teatre més exposats al soroll provocat per  les 
instal·lacions del mateix. Aquests punts són representatius de la resta de façanes properes, 
ja que són els de màxima immissió sonora. 

 

 

Figura 9.1:  

P2 

P3 

P1 
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9.1.3 Resultats de les simulacions acústiques 

mitjançant simulació acústica, partint dels nivells màxims en emissió considerats. 

En tractar-
en els resultats de ±2 dB. 

ssió sonora en ambient exterior 
produïts per  del recinte. 

 

Figura 9.2 i les 

instal·lacions del teatre 

A les següents taules es mostren els nivells globals de pressió sonora obtinguts en els 
punts representatius més desfavorables (P1, P2 i P3), així com la correcció K considerada 

3. 

 

P3 
P2 

P1 
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Nivell global de pressió sonora (dBA) 

Nivell en el punt P1 33,5 

Correcció K, segons normativa (dB) 6 

 39,5 

Taula 9.1: Nivells en el punt P1  

Nivell global de pressió sonora (dBA) 

Nivell en el punt P2 37,1 

Correcció K, segons normativa (dB) 6 

 43,1 

Taula 9.2: Nivells en el punt P2  

 

Nivell global de pressió sonora (dBA) 

Nivell en el punt P3 39,3 

Correcció K, segons normativa (dB) 6 

 45,3 

Taula 9.3: Nivells en el punt P3  

 

 (dBA) 
sonora en ambient 

exterior (horari 
nocturn),  (dBA) 

Compliment 

Punt P1                     
(zona tipus B1) 39,5 50  

Punt P2                     
(zona tipus B1) 43,1 50  

Punt P3                     
(zona tipus B1) 45,3 50  

Taula 9.4: Resum de nivells 

(horari nocturn) 

Ref. 0601P/17          18/07/2017 

 
80 

  
 

9.1.4 Valoració dels resultats 

  les 
instal·lacions del teatre a les façanes dels edificis més propers estan per sota dels nivells 

 

Per tant, es pot afirmar que es complirà la normativa vigent de protecció contra la 
contaminació acústica en totes les façanes dels edificis veïns. 
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10. CONTROL DE SOROLL I VIBRACIONS DE LES INSTAL·LACIONS 

10.1 Objectius numèrics 

Per tal de garantir un adequat nivell de confort acústic, el Teatre haurà de verificar 
-25. 

A les següents taula i figura 
aquesta corba. 

 

Freqüència (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 
Global 
(dBA) 

Nivells de la corba 
NC-25 (dB SPL) 54 44 37 31 27 24 22 21 36 

Taula 10.1: Nivells de soroll corresponents a la corba NC-25 

 

 

Figura 10.1: Nivells de soroll corresponents a la corba NC-25 

 

Els nivells de soroll per bandes de freqüències en qualsevol punt del Teatre hauran de ser 
inferiors als especificats anteriorment.  
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10.2 Descripció dels sistema de climatització del teatre 

climatització del teatre 
estarà format per un climatitzador, 14 difusors 7 reixes de retorn i la xarxa de 
conductes. 

A continuació es descriuen els diferents elements previstos per a la sala. 

10.2.1 Unitat de climatització 

El climatitzador que donarà servei al Teatre és un AIRLAN FMA-HP 122. A l 4.2.1 
, tant la seva ubicació com els nivells de soroll que genera. 

10.2.2 Xarxa de distribució 

i seran del 
tipus ISOVER model Climaver Plus. 

A la taula següent es mostren els coef
Plus, segons el fabricant. 

Freqüència (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 

 0,20 0,20 0,20 0,60 0,50 0,40 

Taula 10.2 Plus 

10.2.3  

Està prevista la instal·lació de toveres tipus Schako WDA-F de 200 mm a les sortides del 
 

El cabal que passarà per cada difusor serà, segons informació de , 
de 759 m3/h. Per tant, el nivell de potència sonora global, considerant el cabal detallat, 

, segons les especificacions del 
fabricant, és de 25 dBA per cada difusor. 

10.2.4 Reixes de retorn 

Està prevista la instal·lació de reixes tipus Euroclima E-LO/AR de 1.000 mm x 300 mm a 
la sortida del circuit de retorn.  

El cabal que passarà per cada reixa serà, segons informació del projecte , 
de 1.519 m3/h. Per tant, el nivell de potència sonora global, considerant el cabal detallat, 

, segons les especificacions del 
fabricant, és de 32 dBA per cada reixa. 
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10.3 Memòria de càlcul 

Amb la finalitat de determinar els nivells de soroll existents al Teatre deguts al sistema de 
climatització

nts considerats es detallen a 
continuació: 

- 1 unitat de climatització AIRLAN FMA-HP 122 

- Conductes rectangulars de fibra de vidre tipus Climaver Plus 

- 14 Schako WDA-F de 200 mm 

- 7 reixes de retorn tipus Euroclima E-LO/AR de 1.000 mm x 300 mm  

calculat els nivells de soroll que provoca tot el sistema de climatització considerat al Teatre.  

Teatre
 

A continuació es mostra el mapa de nivells de pressió sonora obtingut a la sala. 

 

Figura 10.2: Nivells de pressió sonora al Teatre considerant les especificacions del projecte 
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A la taula següent es mostren els resultats dels nivells màxims de pressió sonora obtinguts 
al Teatre  

 

Freqüència (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 
Global 
(dBA) 

Lp (dB SPL) total 21,4 14,3 14,1 14,0 11,2 <10 <10 <10 18,0 

Taula 10.3: Nivells màxims de pressió sonora al Teatre considerant les especificacions del projecte 

 

 

A la figura següent es comparen els nivells de pressió sonora calculats a la sala amb la 
corba NC-25. 

 

Figura 10.3: Nivells de pressió sonora deguts al soroll generat pel sistema de climatització del 

Teatre i nivells de soroll corresponents a la corba NC-25 

Com es pot observar, els nivells de soroll produïts pel sistema de climatització de la sala 
són inferiors als corresponents a la corba NC-25 per a totes les bandes de freqüències. Per 
tant, es complirà el requeriment prefixat pel que fa als nivells màxims de soroll produïts 
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11. CONDICIONAMENT ACÚSTIC INTERIOR 

11.1 Objectius numèrics 

A la següent taula es defineixen els objectius numèrics de disseny per a la sala objecte 
 

Temps de reverberació mig (500 Hz - 1 kHz) 0,9 s  RTmid  1,2 s 

Nivell mig de pressió sonora (500 Hz - 2 kHz) Lveu  43 dB SPL 

Intel·ligibilitat de la paraula RASTI  0,65 

Definició (125 Hz a 4 kHz) D  50% 

 ECveu  1 

Taula 11.1: Valors recomanats dels paràmetres acústics (sala ocupada) 

 

A la 
de reverberació per a la sala ocupada, per les bandes de freqüències compreses entre 125 
Hz i 4 kHz. 

 

Figura 11.1: Interval màxim recomanat de variació dels valors del temps de reverberació (sala 

ocupada) 
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11.2 Proposta de condicionament acústic 

En aquest apartat es descriuen els revestiments i acabats proposats per al recinte que 
influeixen directament sobre el seu comportament acústic. 

11.2.1 Consideracions prèvies 

A les següents figures es presenten diferents vistes del model tridimensional generat per 
a dur a terme les simulacions acústiques. 

 

 

Figura 11.2: Vista exterior del recinte 
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Figura 11.3: Vista interior del recinte (I) 

 

Figura 11.4: Vista interior del recinte (II) 
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A continuació es recullen les dades geomètriques més rellevants de la sala: 

 Volum total aproximat: 1.500 m3 

 Nombre de localitats: 318 

 Relació volum/nombre de localitats: 4,7 m3/localitat 

Segons es pot observar, la relació entre el volum i el nombre de localitats està dintre del 
marge de valors adequat per a representacions teatrals (de 4 a 6 m3 per localitat).  
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11.2.2 Descripció del revestiments i acabats 

a) Parets laterals de la sala amb difusors acústics 

Als  més avall es col·locaran difusors 
 

llistons de 1
mostrada a continuació. El conjunt es fixa al parament base mitjançant rastrells de fusta 

x 20 mm. 

 

 

Figura 11.5  

 

Figura 11.6  
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Figura 11.7  

 

així com la seva ubicació. 

 

Freqüència (Hz)
Coeficient 

d'absorció 

125 0,12

250 0,12

500 0,12

1000 0,13

2000 0,10

4000 0,08

0,00

0,10

0,20

0,30

0,40

0,50

0,60

0,70

0,80

0,90

1,00

125 500 2000
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Figura 11.8  
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Figura 11.9: Ubicació dels difusors MLS a les parets laterals de la sala (vista en planta) 

 

 

Figura 11.10: Ubicació dels difusors MLS a les parets laterals de la sala (vista lateral) 

b) Resta de revestiments i acabats 

del Teatre realitzat per Audioscan amb data 08/03/04 (ref. 4402P-03).   
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11.3 Resultats de les simulacions acústiques 

A continuació es presenten els resultats de les simulacions informàtiques realitzades i es 
verifica el compliment dels requeriments plantejats anteriorment. 

Les simulacions que es presenten en a
paràmetres de càlcul: 

 Temperatura: 20ºC 

 Humitat relativa: 50% 

  

 - i per als 
mapes 

11.3.1 Temps de reverberació (RT) 

simulació informàtica i aplicant la fórmula de Kuttruff, els temps de reverberació que es 
mostren a la següent taula i a la següent figura. 

Freqüència (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 

RT (sala buida), en s 1,35 1,22 1,09 1,10 1,09 1,10 

RT (sala ocupada), en s 1,32 1,21 1,03 1,02 1,00 1,02 

Taula 11.2: Valors calculats de temps de reverberació (fórmula de Kuttruff) 
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Figura 11.11: Valors calculats de temps de reverberació (fórmula de Kuttruff) i interval màxim 

recomanat de variació 

 

El valor mig del temps de reverberació RTmid 1,10 s, mentre que en 
condicions de sala ocupada és d'1,02 s. Aquest darrer valor es troba dintre del marge de 
valors recomanat per a veu (0,9 s  RTmid  1,2 s). 

D'altra banda, els valors del temps de reverberació per a la sala ocupada es troben dintre 
del marge de valors recomanat, en totes les bandes de freqüències d'interès. 

  

0,00

0,25

0,50

0,75

1,00

1,25

1,50

125 250 500 1000 2000 4000

R
T
 (

s)

Freqüència (Hz)

Sala buida Sala ocupada

Ref. 0601P/17          18/07/2017 

 
94 

  
 

11.3.2 Nivells de pressió sonora (Lveu) 

A continuació es presenten els nivells de pressió sonora (Lveu) per a la sala ocupada, 
corresponents a les bandes de freqüències de 500 Hz a 2 kHz, calculats com el valor mig 
dels valors corresponents als punts de càlcul de la sala. També es presenta el nivell de 
pressió sonora obtingut com la mitjana dels valors corresponents a les bandes de 
freqüències de 500 Hz a 2 kHz, així com els valors mig, màxim i mínim.  

A la següent taula es mostren els valors esmentats. 

 

Freqüència (Hz) 500 1000 2000 Lveu mig 

Lveu, en dB SPL 48,2 47,5 47,2 47,6 

dB SPL màxim 53,4 52,5 52,4 52,8 

dB SPL mínim 45,2 44,7 44,3 44,7 

Desviació típica, en dB 1,65 1,61 1,62 - 

Taula 11.3: Valors amitjanats dels nivells de pressió sonora (Lveu),  

 sala ocupada 

Com es pot observar, el nivell mig de pressió sonora (Lveu) és de 47,6 dB SPL. Aquest 
valor es troba per sobre del valor mínim recomanat (Lveu = 43 dB SPL). Per tant, la sonoritat 
de la sala serà correcta.  

A les següents figures es mostren els mapes de nivells de pressió sonora (Lveu), per a les 
mencionades bandes de freqüències, considerant la sala ocupada. 
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Figura 11.12: Mapa de nivells de pressió sonora (Lveu), banda de 500 Hz (sala ocupada) 

 

 

Figura 11.13: Mapa de nivells de pressió sonora (Lveu  
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Figura 11.14: Mapa de nivells de pressió sonora (Lveu), banda de 2 kHz (sala ocupada) 
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11.3.3 Intel·ligibilitat de la paraula (RASTI) 

valors corresponents a tots els punts de càlcul de la sala, així com la seva desviació típica, 
considerant la sala ocupada. 

 

Valor mig de RASTI  0,68 

Desviació típica 0,04 

Taula 11.4: Valor mig de RASTI, sala ocupada 

Com es pot veure, el valor mig de RASTI és de 0,68. Aquest valor es troba per sobre del 

(veure taula 2.1). 

La següent figura mostra el mapa de valors de RASTI, en condicions de sala ocupada. 

 

 

Figura 11.15: Mapa de valors de RASTI, sala ocupada 
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11.3.4 Definició (D) 

A la següent taula es mostren els valors de la definició (D) corresponents a les bandes de 

a tots els punts de càlcul de la sala, així com la seva desviació típica, considerant la sala 
ocupada. 

 

Freqüència (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 

Definició (D), en % 59,4 63,1 69,6 71,2 71,6 70,3 

Desviació típica, en % 9,63 8,84 7,94 7,28 7,17 7,60 

Taula 11.5: Valors amitjanats de la definició (D),  sala ocupada  

Segons s'observa a la taula anterior, els valors de la definició estan per sobre del valor 
 

Les següents figures mostren els mapes de valors de la definició per a les diferents bandes 
de freqü  

 

Figura 11.16: Mapa de definició (D), banda de freqüències de 125 Hz, sala ocupada 
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Figura 11.17: Mapa de definició (D), banda de freqüències de 250 Hz, sala ocupada 

 

 

Figura 11.18: Mapa de definició (D), banda de freqüències de 500 Hz, sala ocupada 
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Figura 11.19: Mapa de definició (D), banda de freqüències de 1.000 Hz, sala ocupada 

 

Figura 11.20: Mapa de definició (D), banda de freqüències de 2.000 Hz, sala ocupada 
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Figura 11.21: Mapa de definició (D), banda de freqüències de 4.000 Hz, sala ocupada 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Ref. 0601P/17          18/07/2017 

 
102 

  
 

11.3.5 veu) 

veu), en la banda de 

punts de càlcul de la sala, així com la seva desviació típica, considerant la sala ocupada. 

 

veu  0,47 

Desviació típica 0,05 

Taula 11.6 veu  

 

A la veu), en condicions de 
 

 

 

Figura 11.22 veu,  

 

veu són inferiors al valor 
màxim admissible (ECveu=1). Per tant, es pot afirmar que no es percebran ecos 

significatius a la sala.
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ANNEX: 

Croquis de les solucions constructives proposades 

 

 

 



2 plaques de guix laminat de 15 mm de gruix, amb una làmina

d'alta densitat entre plaques, del tipus Tecsound SY70

Placa de guix laminat de 15 mm de gruix

Panells de fibra mineral de 40 mm de gruix i densitat 70 kg/m

3

Banda elàstica tipus Danosa Fonodan 50

Banda elàstica de cautxú de 10 mm tipus Sintec Mousse antivibratori

≥ 

≥ 

Mitgera de l'edifici

adjacent

Paret de bloc de formigó de 200 mm
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Placa de guix laminat de 15 mm de gruix

Panells de fibra mineral de 40 mm de gruix i densitat 70 kg/m
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Banda elàstica tipus Danosa Fonodan 50
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2 plaques de guix laminat de 15 mm de gruix, amb una làmina

d'alta densitat entre plaques, del tipus Tecsound SY70

Panells de fibra mineral de 40 mm de gruix i densitat 70 kg/m

3

≥ 

Paret de totxana de 150 mm

Banda elàstica tipus Danosa Fonodan 50

Banda elàstica de cautxú de 10 mm tipus Sintec Mousse antivibratori
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Banda elàstica tipus Danosa Fonodan 50

Banda elàstica de cautxú de 10 mm tipus Sintec Mousse antivibratori

3 plaques de guix laminat de 15 mm de gruix, amb dues làmines

d'alta densitat entre plaques, del tipus Tecsound SY70

Panells de fibra mineral de 40 mm de gruix i densitat 70 kg/m

3

Làmina d'alta densitat de 5 mm de gruix del tipus Tecsound S100

Panells de fibra mineral de 100 mm de gruix i de densitat de l'ordre de 150 kg/m

3

Panells de fibra mineral de 80 mm de gruix i densitat 70 kg/m

3

Safata d'alumini de 2 mm de gruix

Xapa d'acer grecada de 0,7 mm de gruix

≥ 
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Banda elàstica tipus Danosa Fonodan 50
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